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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Agenda 1 Ordre du jour 1 
    
MONDELINGE VRAGEN 1 QUESTIONS ORALES 1 

    
Vraag van Axel Weydts aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De vergadering van de Nationale 
Veiligheidsraad over de Russische dreiging" 
(56001969P) 

1 Question de Axel Weydts à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La réunion du Conseil national de 
sécurité consacrée à la menace russe" 
(56001969P) 

1 

Sprekers: Axel Weydts, Bart De Wever, eerste 
minister 

 Orateurs: Axel Weydts, Bart De Wever, 
premier ministre 

 

    
Samengevoegde vragen van 2 Questions jointes de 2 
- Matti Vandemaele aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De begroting en de uitspraken van 
de premier over zelfkastijding" (56001974P) 

2 - Matti Vandemaele à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le budget et les déclarations du 
premier ministre relatives à une forme de 
mortification" (56001974P) 

2 

- Kjell Vander Elst aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het begrotingsconclaaf van dit 
weekend" (56001975P) 

2 - Kjell Vander Elst à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le conclave budgétaire de ce week-
end" (56001975P) 

2 

- Kim De Witte aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De begroting en de nieuwe besparingen op 
de pensioenen" (56001982P) 

2 - Kim De Witte à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le budget et les nouvelles économies en 
matière de pensions" (56001982P) 

2 

- Ludivine Dedonder aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De uitspraken van de eerste 
minister over de sociale zekerheid en de begroting" 
(56001989P) 

2 - Ludivine Dedonder à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La déclaration du premier ministre 
sur la sécurité sociale et le budget" (56001989P) 

2 

Sprekers: Matti Vandemaele, Kjell Vander 
Elst, Kim De Witte, Ludivine Dedonder, Bart 
De Wever, eerste minister 

 Orateurs: Matti Vandemaele, Kjell Vander 
Elst, Kim De Witte, Ludivine Dedonder, Bart 
De Wever, premier ministre 

 

    
Samengevoegde vragen van 6 Questions jointes de 6 
- Anja Vanrobaeys aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De nieuwste cijfers 
van het IGVM over de loonkloof" (56001970P) 

6 - Anja Vanrobaeys à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les nouvelles 
statistiques de l'IEFH sur l'écart salarial" 
(56001970P) 

6 

- Vincent Van Quickenborne aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
terugdraaien van de loontransparantiewet en de 
bepalingen inzake de prikklok" (56001995P) 

6 - Vincent Van Quickenborne à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'abandon de la loi sur la transparence salariale et 
des dispositions relatives à la pointeuse" 
(56001995P) 

6 

Sprekers: Anja Vanrobaeys, Vincent Van 
Quickenborne, David Clarinval, vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Landbouw, Axel Ronse, voorzitter van de N-
VA-fractie 

 Orateurs: Anja Vanrobaeys, Vincent Van 
Quickenborne, David Clarinval, vice-premier 
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie 
et de l'Agriculture, Axel Ronse, président du 
groupe N-VA 

 

    
Vraag van Irina De Knop aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De hogere 
inflatie als gevolg van de duurdere 
dienstencheques" (56001976P) 

8 Question de Irina De Knop à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La hausse de 
l'inflation découlant du renchérissement des titres-
services" (56001976P) 

8 

Sprekers: Irina De Knop, David Clarinval, 
vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw 

 Orateurs: Irina De Knop, David Clarinval, 
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture 

 

    
Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De in deze 
maand toegepaste indexsprong" (56001990P) 

9 Question de Patrick Prévot à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le saut 
d’index intervenu ce mois" (56001990P) 

9 

Sprekers: Patrick Prévot, David Clarinval, 
vice-eersteminister en minister van Werk, 

 Orateurs: Patrick Prévot, David Clarinval, 
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

 



 01/10/2026 CRABV 56 PLEN 142 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

ii 

Economie en Landbouw, Sarah Schlitz, 
voorzitster van de Ecolo-Groen-fractie 

l'Économie et de l'Agriculture, Sarah Schlitz, 
présidente du groupe Ecolo-Groen 

    
Samengevoegde vragen van 11 Questions jointes de 11 
- Anne Pirson aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De zoektocht naar 
een duurzame oplossing voor de mantelzorgers" 
(56001978P) 

11 - Anne Pirson à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La recherche d'une 
solution pérenne pour les aidants proches" 
(56001978P) 

11 

- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De stand van 
zaken betreffende het statuut van de 
mantelzorgers" (56001984P) 

11 - François De Smet à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'état de la question 
du statut des aidants proches" (56001984P) 

11 

- Julie Taton aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De Week van 
de Mantelzorg" (56001985P) 

11 - Julie Taton à Rob Beenders (Protection des 
consommateurs, Lutte contre la fraude sociale, 
Personnes handicapées et Égalité des chances) 
sur "La Semaine des aidants proches" 
(56001985P) 

11 

- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het statuut van de 
mantelzorgers" (56001988P) 

11 - Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le statut des aidants 
proches" (56001988P) 

11 

Sprekers: Anne Pirson, François De Smet, 
Julie Taton, Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, David Clarinval, vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Landbouw, Rob Beenders, minister van 
Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen 

 Orateurs: Anne Pirson, François De Smet, 
Julie Taton, Sarah Schlitz, présidente du 
groupe Ecolo-Groen, David Clarinval, vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture, Rob Beenders, 
ministre de la Protection des consommateurs, 
de la Lutte contre la fraude sociale, des 
Personnes handicapées et de l'Égalité des 
chances 

 

    
Samengevoegde vragen van 15 Questions jointes de 15 
- Robin Tonniau aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De prijzen 
aan de pomp" (56001972P) 

15 - Robin Tonniau à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les prix à la 
pompe" (56001972P) 

15 

- Hugues Bayet aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De nood aan 
dringende maatregelen in het licht van de 
energieprijzen" (56001993P) 

15 - Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La nécessité 
de prendre des mesures urgentes face aux prix de 
l'énergie" (56001993P) 

15 

Sprekers: Robin Tonniau, Hugues Bayet, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Robin Tonniau, Hugues Bayet, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Eva Demesmaeker aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het steeds grotere aantal 
werkende 65-plussers" (56001973P) 

17 Question de Eva Demesmaeker à Jan Jambon 
(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le nombre croissant de travailleurs de plus de 
65 ans" (56001973P) 

17 

Sprekers: Eva Demesmaeker, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Eva Demesmaeker, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 18 Questions jointes de 18 
- Francesca Van Belleghem aan Anneleen Van 
Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over "De 
terugkeer van illegale moslimextremisten" 
(56001968P) 

18 - Francesca Van Belleghem à Anneleen Van 
Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur "Le 
retour d'extrémistes musulmans en séjour illégal" 
(56001968P) 

18 

- Georges-Louis Bouchez aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 

18 - Georges-Louis Bouchez à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La fin de 

18 
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nakende vrijlating van Fouad Belkacem en de 
verdere ontwikkelingen" (56001986P) 

l'incarcération de Fouad Belkacem et la suite des 
événements" (56001986P) 

Sprekers: Francesca Van Belleghem, 
Georges-Louis Bouchez, Theo Francken, 
minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel 

 Orateurs: Francesca Van Belleghem, 
Georges-Louis Bouchez, Theo Francken, 
ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 20 Questions jointes de 20 
- Bert Wollants aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De persconferentie over de 
vluchten boven Brussel en de windnormen" 
(56001971P) 

20 - Bert Wollants à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "La conférence de 
presse sur les survols de Bruxelles et les normes 
de vent" (56001971P) 

20 

- Britt Huybrechts aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De geluidsnormen voor de 
luchthaven van Zaventem" (56001977P) 

20 - Britt Huybrechts à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les normes de bruit 
applicables à l'aéroport de Zaventem" 
(56001977P) 

20 

- Tine Gielis aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De persconferentie over de 
vluchten boven Brussel en de windnormen" 
(56001983P) 

21 - Tine Gielis à Jean-Luc Crucke (Mobilité, Climat, 
Transition environnementale et Développement 
durable) sur "La conférence de presse sur les 
survols de Bruxelles et les normes de vent" 
(56001983P) 

21 

Sprekers: Bert Wollants, Britt Huybrechts, 
Tine Gielis, Jean-Luc Crucke, minister van 
Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie, 
belast met Duurzame Ontwikkeling 

 Orateurs: Bert Wollants, Britt Huybrechts, 
Tine Gielis, Jean-Luc Crucke, ministre de la 
Mobilité, du Climat et de la Transition 
environnementale, chargé du Développement 
durable 

 

    
Samengevoegde vragen van 23 Questions jointes de 23 
- Leentje Grillaert aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De digitale uitsluiting" 
(56001987P) 

23 - Leentje Grillaert à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur 
"L'exclusion numérique" (56001987P) 

23 

- Dieter Keuten aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 
"De digitale uitsluiting" (56001994P) 

23 - Dieter Keuten à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur 
"L'exclusion numérique" (56001994P) 

23 

Sprekers: Leentje Grillaert, Dieter Keuten, 
Vanessa Matz, minister van Modernisering van 
de overheid, belast met Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van 
de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid 

 Orateurs: Leentje Grillaert, Dieter Keuten, 
Vanessa Matz, ministre de l'Action et de la 
Modernisation publiques, chargée des 
Entreprises publiques, de la Fonction publique, 
de la Gestion immobilière de l'État, du 
Numérique et de la Politique scientifique 

 

    
Vraag van Carmen Ramlot aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De opvolging 
van de kaderwet betreffende femicides" 
(56001980P) 

25 Question de Carmen Ramlot à Rob Beenders 
(Protection des consommateurs, Lutte contre la 
fraude sociale, Personnes handicapées et Égalité 
des chances) sur "Le suivi de la loi-cadre sur les 
féminicides" (56001980P) 

25 

Sprekers: Carmen Ramlot, Rob Beenders, 
minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen 

 Orateurs: Carmen Ramlot, Rob Beenders, 
ministre de la Protection des consommateurs, 
de la Lutte contre la fraude sociale, des 
Personnes handicapées et de l'Égalité des 
chances 

 

    
WETSONTWERP 26 PROJET DE LOI 26 

    
Wetsontwerp tot wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 

26 Projet de loi modifiant l'arrêté royal n° 38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des 

26 
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sociaal statuut der zelfstandigen, tot wijziging van 
de wet van 30 december 1992 houdende sociale 
en diverse bepalingen en tot wijziging van het 
Wetboek van economisch recht, in het kader van 
overdracht van de wettelijke taken van de 
ondernemingsloketten aan de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen 
(1672/1-3) 

travailleurs indépendants, modifiant la loi du 
30 décembre 1992 portant des dispositions 
sociales et diverses et modifiant le Code de droit 
économique, dans le cadre du transfert des 
missions légales des guichets d'entreprises aux 
caisses d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants (1672/1-3) 

    
Algemene bespreking 26 Discussion générale 26 

Sprekers: Anthony Dufrane, rapporteur, 
Charlotte Verkeyn, Reccino Van Lommel, 
Annik Van den Bosch, Steven 
Coenegrachts, Eléonore Simonet, minister 
van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's 

 Orateurs: Anthony Dufrane, rapporteur, 
Charlotte Verkeyn, Reccino Van Lommel, 
Annik Van den Bosch, Steven 
Coenegrachts, Eléonore Simonet, ministre 
des Classes moyennes, des Indépendants et 
des PME 

 

    
Bespreking van de artikelen 28 Discussion des articles 28 
    
INTERPELLATIES 29 INTERPELLATIONS 29 

    
Samengevoegde interpellaties van 29 Interpellations jointes de 29 
- Frédéric Daerden aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
opschorting v.d. privatisering/verkoop van Belfius 
en de versterking van de publieke verankering" 
(56000312I) 

29 - Frédéric Daerden à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
suspension de la privatisation/cession de Belfius et 
le renforcement de l'ancrage public" (56000312I) 

29 

- Lode Vereeck aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
gedeeltelijke privatisering van Belfius" (56000313I) 

29 - Lode Vereeck à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
privatisation partielle de Belfius" (56000313I) 

29 

- Kemal Bilmez aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
privatisering van Belfius" (56000314I) 

29 - Kemal Bilmez à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
privatisation de Belfius" (56000314I) 

29 

- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De verkoop 
van 20 % van Belfius" (56000315I) 

29 - Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La vente de 
20 % de Belfius" (56000315I) 

29 

Sprekers: Frédéric Daerden, Lode Vereeck, 
Kemal Bilmez, Alexia Bertrand, voorzitster 
van de Anders.-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Frédéric Daerden, Lode Vereeck, 
Kemal Bilmez, Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Moties 38 Motions 38 

Spreker: Kathleen Depoorter  Orateur: Kathleen Depoorter  

    
Parlementen – wettig- en voltalligverklaring 42 Parlements – constitution 42 
    
Federale ombudsmannen – Hernieuwing van de 
mandaten – Benoeming 

42 Médiateurs fédéraux – Renouvellement des 
mandats – Nomination 

42 

    
Inoverwegingnemingen 42 Prises en considération 42 
    
NAAMSTEMMINGEN 43 VOTES NOMINATIFS 43 

    
Stemafspraken 43 Pairages 43 
Sprekers: Éric Thiébaut, Alexia Bertrand, 
voorzitster van de Anders.-fractie, Sarah 

 Orateurs: Éric Thiébaut, Alexia Bertrand, 
présidente du groupe Anders., Sarah Schlitz, 
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Schlitz, voorzitster van de Ecolo-Groen-fractie présidente du groupe Ecolo-Groen 

    
Moties ingediend tot besluit van de interpellatie van 
de heer Kurt Ravyts over "Het advies van de CREG 
over het Federaal Ontwikkelingsplan 2028-2038" 
(nr. 299) 

43 Motions déposées en conclusion de l'interpellation 
de M. Kurt Ravyts sur "L'avis de la CREG sur le 
Plan de développement fédéral 2028-2038" 
(n° 299) 

43 

Spreker: Kurt Ravyts  Orateur: Kurt Ravyts  

    
Moties ingediend tot besluit van de interpellaties 
van: 

44 Motions déposées en conclusion des 
interpellations de: 

44 

    
- de heer Frédéric Daerden over "de opschorting 
van de privatisering/verkoop van Belfius en de 
versterking van de publieke verankering" (nr. 312) 

44 - M. Frédéric Daerden sur "la suspension de la 
privatisation/cession de Belfius et le renforcement 
de l'ancrage public" (n° 312) 

44 

    
- de heer Lode Vereeck over "de gedeeltelijke 
privatisering van Belfius" (nr. 313) 

44 - M. Lode Vereeck sur "la privatisation partielle de 
Belfius" (n° 313) 

44 

    
- de heer Kemal Bilmez over "de privatisering van 
Belfius" (nr. 314) 

44 - M. Kemal Bilmez sur "la privatisation de 
Belfius" (n° 314) 

44 

    
- mevrouw Alexia Bertrand over "de verkoop van 
20% van Belfius" (nr. 315) 

44 - Mme Alexia Bertrand sur "la vente de 20% de 
Belfius" (n° 315) 

44 

    
Hulde aan Militair Commandant Axel Desfossés 44 Hommage au Commandant militaire Axel 

Desfossés 
44 

Spreker: Éric Thiébaut  Orateur: Éric Thiébaut  

    
Wetsontwerp tot wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen, tot wijziging van 
de wet van 30 december 1992 houdende sociale 
en diverse bepalingen en tot wijziging van het 
Wetboek van economisch recht, in het kader van 
overdracht van de wettelijke taken van de 
ondernemingsloketten aan de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen 
(1672/3) 

46 Projet de loi modifiant l'arrêté royal n° 38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, modifiant la loi du 
30 décembre 1992 portant des dispositions 
sociales et diverses et modifiant le Code de droit 
économique, dans le cadre du transfert des 
missions légales des guichets d'entreprises aux 
caisses d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants (1672/3) 

46 

    
Goedkeuring van de agenda 47 Adoption de l’ordre du jour 47 
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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 01 OKTOBER 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 01 OCTOBRE 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.15 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 15 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heer De 
Wever en de heer Clarinval. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever et 
David Clarinval. 
 

01 Agenda 

 

01 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 30 september 2026 
hebt u een gewijzigde agenda voor de vergadering 
van vandaag ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 30 septembre 2026, 
vous avez reçu un ordre du jour modifié pour la 
séance d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

02 Vraag van Axel Weydts aan Bart De Wever 

(eerste minister) over "De vergadering van de 
Nationale Veiligheidsraad over de Russische 
dreiging" (56001969P) 

 

02 Question de Axel Weydts à Bart De Wever 

(premier ministre) sur "La réunion du Conseil 
national de sécurité consacrée à la menace 
russe" (56001969P) 
 

02.01  Axel Weydts (Vooruit): Met brandstichtingen, 

drones en pogingen tot aanslagen is Poetin Europa 
aan het testen en het pesten. Bovendien verklaart hij 
duidelijk dat de Europese doelwitten volgens hem 
legitiem zijn. Ook België wordt bedreigd. Bij een 
bezoek aan de Algemene Dienst Inlichting en 
Veiligheid (ADIV) vernam ik dat ons land 24/7 het 
doelwit is van Russische cyberaanvallen. 
 
 
 
Welke voorstellen zult u morgen doen aan de 
Nationale Veiligheidsraad (NVR) om onze veiligheid 
en welvaart te vrijwaren? 
 

02.01  Axel Weydts (Vooruit): Par des incendies 

volontaires, des survols de drones et des tentatives 
visant à commettre des attentats, Poutine teste 
l'Europe et l'intimide. En outre, il affirme clairement 
que les cibles européennes sont légitimes à son 
estime. La Belgique est également menacée. Lors 
d'une visite effectuée au Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité (SGRS), j'ai appris 
que notre pays était la cible de cyberattaques russes 
en permanence. 
 
Quelles propositions formulerez-vous demain au 
Conseil national de sécurité (CNS) pour préserver 
notre sécurité et notre prospérité? 
 

02.02 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 02.02  Bart De Wever, premier ministre (en 
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Ik heb de dreigende taal uit Moskou gehoord, ook 
ten aanzien van België. We leven vandaag niet in 
staat van open oorlog, maar ook niet meer in staat 
van vrede. Onze stabiliteit en veiligheid worden door 
vijandige actoren actief ondermijnd. 
 
 
 
Enkele maanden geleden kwam de NVR bijeen om 
de dronedreiging te bespreken. De dreiging die 
uitgaat van drones is echter slechts een aspect van 
een bredere veiligheidsuitdaging. Door het viseren 
van kritieke infrastructuur, energievoorzieningen en 
overheidsdiensten kan men enorme schade 
aanrichten.  
 
Het Strategisch Comité Inlichtingen en Veiligheid 
(SCIV) heeft intussen onze kwetsbaarheden in kaart 
gebracht. Morgen willen we die werkzaamheden op 
de NVR bespreken en vooral ook bekijken wat we 
ertegenover kunnen stellen. Een whole-of-
governmentaanpak is aangewezen, in coördinatie 
met de verschillende overheden, de veiligheids- en 
inlichtingendiensten en de beheerders van kritieke 
infrastructuur. We moeten duidelijk afspreken hoe 
informatie kan worden gedeeld, bij wie men 
terechtkan en hoe we gemeenschappelijk zullen 
reageren. 
 

néerlandais): J'ai entendu les propos menaçants 
émanant de Moscou, y compris à l'égard de la 
Belgique. À l'heure actuelle, nous ne vivons pas 
dans un état de guerre ouverte, mais nous ne 
sommes plus non plus en situation de paix. Des 
acteurs hostiles sapent activement notre stabilité et 
notre sécurité. 
 
Il y a quelques mois, le CNS s'est réuni pour discuter 
de la menace liée aux drones. Toutefois, cette 
menace ne constitue qu'un aspect d'un défi de 
sécurité plus large. Des attaques ciblant les 
infrastructures critiques, les approvisionnements 
énergétiques et les services publics peuvent causer 
d'énormes dégâts.  
 
Le Comité stratégique du renseignement et de la 
sécurité (CSRS) a entre-temps recensé nos 
vulnérabilités. Demain, nous souhaitons discuter de 
ces travaux au sein du CNS et, surtout, examiner 
comment faire face à cette situation. Une approche 
pangouvernementale s’impose, en coordination 
avec les différentes autorités, les services de 
sécurité et de renseignement ainsi que les 
gestionnaires d’infrastructures critiques. Nous 
devons définir clairement comment partager les 
informations, à qui s’adresser et comment réagir de 
manière concertée. 
 

02.03  Axel Weydts (Vooruit): Het verwondert mij 

dat ik de enige ben die hierover vragen stelt. 
Blijkbaar ligt niemand daar wakker van, terwijl het 
gaat over de veiligheid van onze mensen. Wel, 
Vooruit ligt daar wel wakker van! 
 
Zoals de Deense premier gisteren stelde, leven we 
niet meer in vrede in Europa. Een duidelijke 
communicatie is nodig, enerzijds om onze mensen 
gerust te stellen, maar anderzijds ook om te 
waarschuwen voor wat er mogelijk op ons afkomt en 
om Poetin duidelijk te maken dat hij ver over de 
schreef gaat. 
 

02.03  Axel Weydts (Vooruit): Il est surprenant que 

je sois le seul à poser des questions à ce propos. 
Apparemment, le sujet n'inquiète personne, alors 
qu'il y va de la sécurité de nos concitoyens. Vooruit, 
quant à lui, s'en préoccupe! 
 
Comme l’a déclaré la première ministre danoise hier, 
nous ne vivons plus en paix en Europe. Une 
communication claire s’impose, d’une part pour 
rassurer nos concitoyens, et d’autre part pour les 
avertir de ce qui pourrait nous attendre et pour faire 
comprendre à Poutine qu’il dépasse largement les 
bornes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Matti Vandemaele aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De begroting en de uitspraken van 
de premier over zelfkastijding" (56001974P) 
- Kjell Vander Elst aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het begrotingsconclaaf van dit 
weekend" (56001975P) 
- Kim De Witte aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De begroting en de nieuwe besparingen op 
de pensioenen" (56001982P) 
- Ludivine Dedonder aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De uitspraken van de eerste 
minister over de sociale zekerheid en de 

03 Questions jointes de 

- Matti Vandemaele à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le budget et les déclarations du 
premier ministre relatives à une forme de 
mortification" (56001974P) 
- Kjell Vander Elst à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le conclave budgétaire de ce week-
end" (56001975P) 
- Kim De Witte à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le budget et les nouvelles économies en 
matière de pensions" (56001982P) 
- Ludivine Dedonder à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La déclaration du premier ministre 
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begroting" (56001989P) 
 

sur la sécurité sociale et le budget" (56001989P) 
 

03.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Als ik met 

mensen spreek, hoor ik dat iedereen bereid is om 
inspanningen te doen, op voorwaarde dat die eerlijk 
worden verdeeld. Er is veel onbegrip over het feit dat 
de Vlaamse regering de factuur opnieuw naar de 
middenklasse doorschuift en dat niet wordt gekeken 
naar de allerrijksten en de grote vervuilers. 
 
 
 
Zult u de uitdaging van onze tijd, het klimaat, 
meenemen in uw oefening? Zult u de factuur niet 
doorschuiven naar de middenklasse en mensen die 
een tegenslag hebben gehad? Zult u zorgen voor 
een eerlijke bijdrage van de grote vervuilers en de 
superrijken, en zult u de vluchtwegen die onze 
solidariteit ondergraven sluiten? 
 
 
U zult wellicht geen antwoorden willen geven zolang 
de besprekingen lopen, maar mag van een premier 
niet worden verwacht dat hij vooraf de contouren 
uitzet? Mogen we ervan uitgaan dat eerlijkheid een 
onderdeel van uw beleid zal zijn? 
 

03.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Lorsque je 

discute avec des citoyens, j'entends que chacun est 
disposé à réaliser des efforts, à condition qu'ils 
soient répartis équitablement. La volonté du 
gouvernement flamand de reporter une nouvelle fois 
la facture sur la classe moyenne suscite une grande 
incompréhension, de même que l'absence de 
mesures visant les plus riches et les grands 
pollueurs. 
 
Inclurez-vous dans votre exercice le plus grand défi 
de notre époque, à savoir le climat? N'adresserez-
vous pas une nouvelle fois la facture à la classe 
moyenne et aux personnes en difficulté? Prévoirez-
vous une contribution équitable des grands pollueurs 
et des plus riches, et fermerez-vous les 
échappatoires qui sapent notre système de 
solidarité? 
 
Vous ne souhaiterez probablement pas répondre 
tant que les discussions sont en cours, mais ne peut-
on pas attendre d'un premier ministre qu'il esquisse 
les contours au préalable? Pouvons-nous partir du 
principe que l'équité fera partie intégrante de votre 
politique? 
 

03.02  Kjell Vander Elst (Anders.): Na maanden 

van stilstand, met de slechtste begroting van de 
eurozone en een slabakkende economie, wordt het 
tijd om aan de slag te gaan. U wilt wellicht niet 
vooruitlopen op de begrotingsbesprekingen, maar u 
hebt al wel een rode lijn getrokken voor defensie. Ik 
hoor geen rode lijnen wanneer het gaat over 
managementvennootschappen, flexi-jobs, 
studentenjobs of wonen. 
 
 
U bent de kopman van de ploeg en moet richting 
geven. Kiest u voor extra lasten voor de 
middenklasse, zelfstandigen en ondernemers, of 
voor economische groei en zuurstof voor wie werkt? 
 

03.02  Kjell Vander Elst (Anders.): Après des mois 

d'immobilisme, alors que nous avons le pire budget 
de la zone euro et que notre économie s'essouffle, il 
est temps de s'atteler à la tâche. Vous ne voulez 
probablement pas anticiper sur les discussions 
budgétaires, mais vous avez pourtant déjà fixé une 
limite infranchissable pour la défense. Or, je n'ai 
entendu aucune ligne rouge en matière de sociétés 
de gestion, de flexi-jobs, d'emplois étudiants ou de 
logements. 
 
Vous êtes le capitaine de l'équipe et vous devez fixer 
le cap à suivre. Opterez-vous pour des charges 
supplémentaires qui pèseront sur la classe 
moyenne, les indépendants et les entrepreneurs, ou 
pour la croissance économique et une bouffée 
d'oxygène en faveur de ceux qui travaillent? 
 

03.03  Kim De Witte (PVDA-PTB): Volgens de pers 

overweegt u nieuwe ingrepen in de pensioenen, 
boven op de malus, de besparingen op de 
minimumpensioenen en de afbraak van het 
ambtenarenpensioen. 
 
 
Onder druk van de sociale beweging, de publieke 
opinie en de linkse oppositie zijn al een aantal 
voorstellen geschrapt. Zo wordt iemand die kanker 
heeft gehad en tijdelijk werkloos was om 
economische redenen niet een tweede keer gestraft 

03.03  Kim De Witte (PVDA-PTB): Selon la presse, 

vous envisagez de prendre, en matière de pensions, 
de nouvelles mesures qui se surajouteraient au 
malus, aux économies visant les pensions 
minimales et au démantèlement de la pension des 
fonctionnaires. 
 
Sous la pression du mouvement social, de l'opinion 
publique et de l'opposition de gauche, plusieurs 
mesures ont déjà été abandonnées. Ainsi, une 
personne qui a été atteinte d'un cancer et qui a été 
temporairement au chômage pour des raisons 
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in zijn pensioen. Ik lees nu echter dat u de rest van 
de werknemers daarvoor wilt laten opdraaien. 
 
 
 
De regering moet van de pensioenen afblijven. 
Werknemers hebben daarvoor gewerkt en sociale 
bijdragen betaald. Minister Jambon verklaarde hier 
dat er geen verdere besparingen op de pensioenen 
zouden komen. Was dat alweer een valse belofte? 
 

économiques ne subira pas une double peine au 
niveau de sa pension. Néanmoins, je lis que 
désormais vous comptez faire payer le reste des 
travailleurs en contrepartie. 
 
Le gouvernement ne doit pas toucher aux pensions. 
Les travailleurs ont travaillé et payé des cotisations 
sociales pour obtenir leur pension. Le 
ministre Jambon a affirmé ici que les pensions ne 
feraient plus l'objet d'économies. S'agissait-il d'une 
énième fausse promesse? 
 

03.04  Ludivine Dedonder (PS): Mijnheer de eerste 

minister, het is een schande! Na de ergste 
pensioenhervorming ooit, de blokkering van de 
lonen, het uitstel en vervolgens de plafonnering van 
de indexering, de bezuinigingen op het 
gezondheidszorgbudget en de hervorming van de 
werkloosheidsregeling, hebt u er nog steeds niet 
genoeg van. 
 
U geeft de gepensioneerden, de zieken en de 
zorgverleners opnieuw een slag in het gezicht. De 
zorgverleners moeten immers een inspanning 
leveren van minstens één miljard euro, terwijl ze al 
op hun tandvlees lopen. Onze sociale zekerheid is 
nochtans onze grootste rijkdom, want ze heeft ons 
land in staat gesteld de coronacrisis te doorstaan. 
Uw maatregelen leveren geen enkel resultaat op, 
want de groei stagneert, de prijzen schieten de 
hoogte in en de mensen worden armer. 
 
Het zou van politieke moed getuigen indien u die 
10 miljard euro zou gaan halen bij degenen die tot 
dusver geen enkele inspanning geleverd hebben en 
die zijde spinnen bij de crisis. Waar wacht u nog op? 
 

03.04  Ludivine Dedonder (PS): Monsieur le 

premier ministre, c'est une honte! Après la pire 
réforme des pensions, le blocage des salaires, le 
report puis le plafonnement de l'indexation, les 
coupes dans le budget de la Santé et la réforme du 
chômage, vous n'en avez pas encore assez.  
 
 
 
Vous cognez à nouveau sur les pensionnés, les 
malades et les soignants. Ces derniers doivent faire 
un effort d'au moins un milliard d'euros alors qu'ils 
sont déjà épuisés. Notre sécurité sociale est 
pourtant notre plus grande richesse; elle a permis à 
notre pays de supporter la crise du covid. Vos 
mesures ne donnent aucun résultat car la croissance 
stagne, les prix explosent et les gens 
s'appauvrissent. 
 
 
Le courage politique serait d'aller chercher les 
10 milliards d'euros chez ceux qui n'ont fait aucun 
effort et profitent de la crise. Qu'attendez-vous?  
 

03.05 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

In Vlaanderen stond men niet aan de zijlijn, maar 
werd gesport op het voetbalveld zelf. Het is echter 
niet aan mij om commentaar te geven. Het is ook niet 
mij, mijnheer Vander Elst, om rode lijnen te trekken. 
 

03.05  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): En Flandre, on n'est pas resté sur la 
touche, on a participé au match. Mais ce n'est pas à 
moi de faire des commentaires. Ce n'est pas non 
plus à moi, Monsieur Vander Elst, de tracer des 
lignes rouges. 
 

(Frans) Het is het prerogatief van de partijvoorzitters 
om rode lijnen te trekken, die mij vervolgens het 
leven moeilijk maken. 
 

(En français) C'est la prérogative des présidents de 
partis de tracer des lignes rouges qui me 
compliquent la vie. 
 

(Nederlands) Ik heb nooit rode lijnen getrokken. 
Over defensie heb ik wel gezegd dat we naar 2 % 
moeten, terwijl we eigenlijk 3,5 % nodig hebben. Wie 
daarop wil besparen, mag altijd voorstellen doen, 
maar de niet rooskleurige geopolitieke realiteit 
dwingt ons tot realisme. 
 
 
 
Ik heb ook gewezen op de logica van de grote 

(En néerlandais) Je n’ai jamais fixé de lignes rouges. 
En matière de défense, j’ai toutefois indiqué que 
nous devions viser l'objectif de 2 %, alors que cet 
objectif devrait en réalité être fixé à 3,5 %. Celles et 
ceux qui souhaitent réaliser des économies dans ce 
domaine sont toujours libres de formuler des 
propositions, mais la réalité géopolitique, qui est loin 
d’être rose, nous oblige à faire preuve de réalisme. 
 
J’ai également souligné la logique des grands 
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getallen. Sinds 2000 zijn de primaire uitgaven met 
maar liefst 60 miljard euro gestegen, terwijl de 
inkomsten rond 49,5 % van het bbp bleven. Er is dus 
weinig marge voor extra inkomsten. Wie dit land wil 
saneren, kan niet om die realiteit heen. De 
inspanning zal vooral aan de uitgavenzijde moeten 
gebeuren. De overheid nog zwaarder laten wegen 
op de economie is een ideologische keuze die ik niet 
steun. Dat brengt zeker geen welvaart en over het 
algemeen ook geen vrijheid voor de mensen. 
Werken aan de uitgaven is geen rode lijn voor mij, 
maar een principe dat expliciet in het regeerakkoord 
staat. Bij ongewijzigd beleid zal die 49,5 % 
bovendien dalen door de fiscale hervorming die de 
Kamer heeft goedgekeurd. 
 

chiffres. Depuis 2000, les dépenses primaires ont 
augmenté de pas moins de 60 milliards d’euros, 
tandis que les recettes ont stagné autour de 49,5 % 
du PIB. Il y a donc peu de marge pour des recettes 
supplémentaires. On ne pourra pas assainir ce pays 
sans tenir compte de cette réalité. L’effort devra 
surtout porter sur les dépenses. Faire encore 
davantage peser l’État sur l’économie est un choix 
idéologique que je ne soutiens pas. Ce choix n'est 
certainement pas un gage de prospérité ni, d’une 
manière générale, un gage de liberté pour nos 
concitoyens. Pour moi, la maîtrise des dépenses ne 
constitue pas une ligne rouge, mais un principe 
explicitement inscrit dans l’accord de gouvernement. 
À politique inchangée, ce pourcentage de 49,5 % 
diminuera d’ailleurs en raison de la réforme fiscale 
que la Chambre a adoptée. 
 

(Frans) De regering zal trachten een akkoord te 
sluiten om de begroting van entiteit I verder te 
saneren, na de aanzienlijke inspanningen die al 
geleverd werden. Ook op het Waalse niveau werden 
er al meerdere moedige beslissingen genomen om 
de overheidsfinanciën te saneren en worden er 
nieuwe hervormingen in die zin verwacht.  
 

(En français) Le gouvernement s'efforcera de 
parvenir à un accord pour poursuivre 
l’assainissement budgétaire de l’entité I, après les 
efforts importants déjà consentis. Au niveau wallon 
également, plusieurs choix courageux ont déjà été 
posés en vue d’assainir les finances publiques et de 
nouvelles réformes allant dans ce sens sont 
attendues. 
 

(Nederlands) Dat gebeurt ook in Vlaanderen en dat 
is goed. Ik ben meer bezorgd over het Brusselse 
bestuursniveau. Het zou helpen als daar na 25 jaar 
donkerrode cijfers eindelijk een andere aanpak 
komt. 
 

(En néerlandais) Il en va de même en Flandre, ce qui 
est à saluer. Le niveau de pouvoir bruxellois 
m'inspire davantage d'inquiétude. Il serait utile 
d'appliquer enfin dans cette région une nouvelle 
approche, après 25 années de chiffres rouge 
écarlate. 
 

(Frans) Laten we er op alle bestuursniveaus voor 
zorgen dat de overheidsfinanciën worden 
gesaneerd, zodat we nieuwe perspectieven kunnen 
bieden dankzij een verlaging van de rentelasten en 
zo meer bewegingsruimte krijgen om de uitdagingen 
van de toekomst aan te gaan! 
 

(En français) Faisons en sorte, à tous les niveaux de 
pouvoir, d'assainir les finances publiques, afin d'offrir 
de nouvelles perspectives grâce à une réduction des 
charges d'intérêts et, dès lors, à une plus grande 
marge de manœuvre pour relever les défis de 
l'avenir! 
 

03.06  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Uw 

antwoord stelt mij niet gerust. U reduceert uw beleid 
tot tabellen en u vergeet de impact op de mensen. 
Als u ooit staatsman wilt worden, moet u oplossingen 
op tafel leggen voor de klimaatuitdaging, maar 
daarover rept u met geen woord. Zorg voor 
rechtvaardigheid en bied zekerheid aan de burgers. 
 

03.06  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Votre 

réponse ne me rassure pas. Votre politique se 
résume à des tableaux et vous oubliez l’incidence 
sur les citoyens. Si vous souhaitez un jour devenir 
un homme d’État, vous devez proposer des 
solutions au défi climatique, mais vous n’en soufflez 
mot. Veillez à l’équité et assurez la sécurité des 
citoyens. 
 

03.07  Kjell Vander Elst (Anders.): U spreekt 

verwijten uit over het verleden, maar u bent kopman 
van een ploeg. Dan moet u een visie op tafel leggen 
en richting geven. Doen alsof alles op wieltjes loopt, 
is de mensen iets wijsmaken. Zeker voor de 
middenklasse zijn de belastingen gestegen. U moet 
geen lelijke, stinkende kamelen blijven produceren. 
U moet niet kiezen voor linkse voorstellen die werken 

03.07  Kjell Vander Elst (Anders.): Vous formulez 

des reproches concernant le passé, mais vous êtes 
à la tête d’une équipe. Vous devez donc présenter 
une vision et donner une orientation. Il est trompeur 
de prétendre que tout roule comme sur des roulettes. 
Les impôts ont augmenté, en particulier pour la 
classe moyenne. Vous ne devez pas continuer à 
faire des réformes mal ficelées. Vous ne devez pas 
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opnieuw moeilijker zullen maken. U moet kiezen 
voor economische groei, voor zuurstof aan 
zelfstandige ondernemers en de hardwerkende 
Belgen. 
 

opter pour des propositions de gauche qui rendront 
le travail encore plus difficile. Vous devez miser sur 
la croissance économique et insuffler de l’oxygène 
aux entrepreneurs indépendants et aux Belges qui 
travaillent beaucoup.  
 

03.08  Kim De Witte (PVDA-PTB): Een sterke 

publieke sociale zekerheid is een ideologische 
keuze die ik verdedig. Wij zitten nu met de gebakken 
peren van de taxshift van de regering-Michel I. Dat 
geld zit bij aandeelhouders en bij de allerrijksten in 
onze samenleving. De 1 % rijksten zijn vorig jaar 
22 miljard euro rijker geworden, maar u gaat het 
alweer halen bij gepensioneerden, die gemiddeld 
1.560 euro pensioen krijgen. Op 9 oktober voert de 
PVDA daarom opnieuw actie naast de vakbonden. 
 

03.08  Kim De Witte (PVDA-PTB): Un solide 

système public de sécurité sociale est un choix 
idéologique que je défends. Nous subissons 
aujourd’hui les conséquences du tax shift du 
gouvernement Michel I. L'argent de ce glissement 
fiscal se trouve entre les mains des actionnaires et 
des ultrariches de notre société. Alors que le 
pourcent le plus nanti de la population s'est enrichi 
de 22 milliards d’euros l’année dernière, vous puisez 
une fois encore dans les poches des retraités, qui 
perçoivent en moyenne 1 560 euros de pension. 
C’est pourquoi le PTB organisera une nouvelle 
action aux côtés des syndicats le 9 octobre prochain. 
 

03.09  Ludivine Dedonder (PS): De lafheid van 

deze regering bestaat erin dat ze de werknemers 
beloofd heeft dat ze beloond zouden worden, maar 
dat ze hen dan heeft opgeofferd en de rijken zich nog 
verder heeft laten verrijken. U wekt de indruk dat er 
geen andere oplossing bestaat dan de sociale 
zekerheid, de solidariteit en de sociale 
rechtvaardigheid te gronde te richten. De waarheid 
is dat u de banken, de rijken en de 
energiemultinationals beschermt en de werknemers 
voor de rekening laat opdraaien!  
 

03.09  Ludivine Dedonder (PS): La lâcheté de ce 

gouvernement est d'avoir promis aux travailleurs 
qu'ils allaient être récompensés, pour ensuite les 
sacrifier et laisser les plus riches s'enrichir encore. 
Vous faites croire que la seule solution est de 
détruire la sécurité sociale, la solidarité et la justice 
sociale. La vérité est que vous protégez les banques, 
les grandes fortunes et les multinationales de 
l'énergie, et faites payer les travailleurs! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Anja Vanrobaeys aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De nieuwste 
cijfers van het IGVM over de loonkloof" 
(56001970P) 
- Vincent Van Quickenborne aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
terugdraaien van de loontransparantiewet en de 
bepalingen inzake de prikklok" (56001995P) 
 

04 Questions jointes de 

- Anja Vanrobaeys à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les nouvelles 
statistiques de l'IEFH sur l'écart salarial" 
(56001970P) 
- Vincent Van Quickenborne à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'abandon de la loi sur la transparence salariale 
et des dispositions relatives à la pointeuse" 
(56001995P) 
 

04.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Vrouwen met 

dezelfde job, werkuren, werkdruk en ervaring als 
mannen verdienen desondanks nog altijd minder, 
met een loonkloof van 6,6 % en bij arbeidsters zelfs 
van meer dan 19 %. Dit is een oud zeer ondanks alle 
wettelijke stappen in de goede richting, dat zich 
vertaalt in minder inkomen, minder financiële 
onafhankelijkheid en een lager pensioen. Daarom is 
de Europese transparantierichtlijn zo belangrijk. Die 
richtlijn biedt de middelen om het verschil effectief 
aan te tonen en er iets aan te doen. Wanneer zult u 
de richtlijn eindelijk omzetten?  
 

04.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): À profession, 

heures de travail, charge de travail et expérience 
égales, les femmes gagnent toujours moins que les 
hommes. L'écart salarial atteint en effet 6,6 %, et 
même plus de 19 % chez les ouvrières. Malgré 
toutes les mesures législatives allant dans le bon 
sens, ce problème de longue date se traduit par des 
revenus inférieurs, une indépendance financière 
réduite et une pension plus faible. C'est pourquoi la 
directive européenne sur la transparence revêt une 
telle importance. Cette directive apporte des moyens 
de démontrer effectivement l'écart salarial et d'y 
remédier. Quand la transposerez-vous enfin? 



CRABV 56 PLEN 142 01/10/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

7 

 

04.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Het 

economische klimaat staat op onweer, maar wat 
doet deze regering? Met de loontransparantiewet 
zullen al onze zelfstandigen en ondernemers met 
minstens één werknemer worden verplicht om 
allerlei extra administratie in te vullen. Dat is absurd. 
Nog absurder is de loonkloof die in ons land volgens 
Eurostat 0,7 % bedraagt, waarmee we de tweede 
beste van Europa zijn. Dat is niet het resultaat van 
regelneverij, maar van vertrouwen. Uiteraard, 
collega Vanrobaeys, mag een loon niet afhangen 
van iemands geslacht. Mijnheer de minister, kunt u 
garanderen dat de loontransparantiewet en de 
omzetting van de richtlijn worden afgevoerd? 
 

04.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Le 

contexte économique est particulièrement tendu 
mais que fait ce gouvernement? Avec la loi sur la 
transparence salariale, tous nos indépendants et 
nos entrepreneurs qui emploient au moins un salarié 
seront contraints de remplir toute une série de 
formalités administratives supplémentaires. C'est 
absurde. Ce qui est encore plus absurde, c'est l’écart 
salarial qui, selon Eurostat, s’élève à 0,7 % dans 
notre pays, ce qui nous place au deuxième rang des 
meilleurs élèves européens. Cette bonne place, 
nous la devons non pas à une réglementation 
excessive, mais bien à un climat de confiance. Chère 
collègue Vanrobaeys, il est évident que le salaire ne 
doit pas dépendre du sexe d’une personne. 
Monsieur le ministre, pouvez-vous garantir que la loi 
sur la transparence salariale et la transposition de la 
directive seront abandonnées? 
 

04.03 Minister David Clarinval (Nederlands): 

Volgens de geharmoniseerde Eurostatmethodologie 
heeft België na Luxemburg de tweede kleinste 
loonkloof tussen mannen en vrouwen. Uiteraard zijn 
daarmee niet alle ongelijkheden verdwenen. België 
is verplicht om de Europese richtlijn om te zetten. De 
Commissie heeft verduidelijkt dat ze blijft uitgaan 
van een volledige en correcte omzetting en dat ze 
momenteel niet van plan is om de richtlijn op te 
nemen in een algemene stop-de-klokmaatregel of 
een toekomstig vereenvoudigingspakket. De 
bevoegde administraties hebben een eerste 
voorontwerp van wet opgesteld dat de kabinetten nu 
onderzoeken, mede in het licht van de 
verduidelijkingen. Tegelijk werken de sociale 
partners aan de aanpassing van de cao’s nr. 25 en 
nr. 38. Ook de openbare sector werkt hieraan 
verder. We zullen de richtlijn getrouw omzetten, 
maar zonder extra verplichtingen. 
 

04.03  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Selon les données basées sur la méthodologie 
harmonisée d’Eurostat, la Belgique est, après le 
Luxembourg, le pays européen où l'écart salarial 
entre les hommes et les femmes est le plus faible. 
Cela ne signifie évidemment pas pour autant que 
toutes les inégalités ont disparu. La Belgique est 
tenue de transposer la directive européenne. La 
Commission a précisé qu’elle continuait de partir du 
principe d'une transposition complète et correcte et 
qu’elle ne projetait pas pour l’instant d’inclure la 
directive dans un stop the clock général ni dans un 
futur paquet de simplification. Les administrations 
compétentes ont élaboré un premier avant-projet de 
loi que les cabinets étudient actuellement, 
notamment à la lumière des précisions fournies. En 
parallèle, les partenaires sociaux travaillent à la 
modification des conventions collectives de travail 
n° 25 et n° 38. Le secteur public poursuit également 
ses travaux à cet égard. Nous transposerons 
fidèlement la directive, mais sans prévoir 
d'obligations supplémentaires. 
 

04.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Is het de 

boodschap van Anders. om gelijke rechten voor 
vrouwen dan maar af te voeren? Administratie mag 
geen excuus zijn om discriminatie te laten bestaan. 
Ik vraag de minister om de richtlijn om te zetten.  
 

04.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Anders. 

souhaite-t-il dès lors supprimer l'égalité des droits 
pour les femmes? L'administration ne peut jamais 
servir d'excuse pour laisser perdurer les 
discriminations. Je demande au ministre de 
transposer la directive.  
 

04.05  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

socialisten helpen mee om de loonkloof te vergroten 
in Vlaanderen door dienstencheques 30 % duurder 
te maken. Het zullen de vrouwen zijn die zelf zullen 
moeten poetsen. Ik begrijp dat de minister 
gedwongen wordt om de richtlijn om te zetten, ook al 
hadden de heren De Wever en Ronse beloofd deze 
regeling niet in te voeren. Kafkaregels zijn nergens 

04.05  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Les 

socialistes contribuent à creuser l'écart salarial en 
Flandre en augmentant de 30 % le prix des titres-
services. Les femmes devront ainsi elles-mêmes 
faire le ménage. Je comprends que le ministre soit 
contraint de transposer la directive, bien que 
MM. De Wever et Ronse s'étaient engagés à ne pas 
mettre cette disposition en œuvre. Les règles 
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goed voor en we moeten er geen bijmaken.  
 

kafkaïennes ne sont jamais bonnes et nous ne 
devons pas en ajouter.  
 

Persoonlijk feit 
 

Fait personnel 
 

04.06  Axel Ronse (N-VA): Ik vind het cynisch. 

Alexander De Croo schrijft een boek De eeuw van 
de vrouw. Hij lanceert het idee om een richtlijn inzake 
payrolltransparantie in te voeren en overtuigt de 
Europese Commissie daarvan. Ik ben tegen die 
richtlijn, want loon moet op competentie gebaseerd 
zijn en niet op functie. Bovendien kan er ook 
retroactiviteit geëist worden. De vakbonden warmen 
zich al op om, als de motivatie niet voldoet, juridische 
procedures te starten. Dat zorgt voor een onzeker 
investeringsklimaat. Anders. is de geestelijke vader 
van deze zotte richtlijn. Ik hoorde de heer Van 
Quickenborne net pleiten voor meer subsidies om 
mensen hun huis te helpen schoonmaken. Ik ben blij 
dat de liberalen niet meer in de regering zitten.  
 

04.06  Axel Ronse (N-VA): La situation ne manque 

pas de cynisme. Alexander De Croo écrit un livre 
intitulé Le Siècle de la femme. Il lance l’idée 
d’élaborer une directive sur la transparence salariale 
et parvient à convaincre la Commission européenne. 
Je suis opposé à cette directive, car le salaire doit 
reposer sur les compétences et non sur la fonction. 
De plus, une application rétroactive pourrait être 
exigée. Les syndicats se préparent déjà à engager 
des procédures judiciaires en cas de motivation 
insuffisante. Cette directive est source d’incertitude 
en matière d'investissements. Anders. est le père 
spirituel de cette directive absurde. Je viens 
d’entendre M. Van Quickenborne plaider en faveur 
de subsides supplémentaires pour aider les citoyens 
à faire leur ménage. Je suis heureux que les libéraux 
ne siègent plus au gouvernement. 
 

04.07  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Mijn 

fractie heeft niet voor de loontransparantierichtlijn 
gestemd. U, mijnheer Ronse, noemt het een zotte 
richtlijn en dat is terecht, maar toch zult u de 
implementatie braaf goedkeuren. U heeft gestreden 
tegen de richtlijn, maar u hebt opgegeven en dat had 
u niet moeten doen. Deze richtlijn omzetten is 
schieten met een kanon op een mug, want volgens 
Eurostat gaat het om 0,7 %. De administratie en de 
kosten moeten weer door ondernemers worden 
gedragen en dat moet een keer stoppen. 
 
 
 
 
De voorzitter: Mijnheer Ronse, ik geef u het woord 
niet meer. Mijnheer Van Quickenborne noemt 
namen aan een razend tempo. We moeten ons toch 
eens bezinnen over hoe we de techniek van het 
persoonlijk feit willen gebruiken. 
 

04.07  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Mon 

groupe n'a pas voté en faveur de la directive sur la 
transparence des rémunérations. Vous, 
Monsieur Ronse, la qualifiez de directive absurde – 
à juste titre –, mais approuverez néanmoins 
docilement sa mise en œuvre. Vous vous êtes battu 
contre cette directive, mais vous avez baissé les 
bras, ce que vous n’auriez pas dû faire. Transposer 
cette directive, c’est utiliser un canon pour tuer une 
mouche, car selon Eurostat, l'écart salarial n'est que 
de 0,7 % dans notre pays. Les charges 
administratives et les coûts devront une fois de plus 
être supportés par les entrepreneurs. Il faut que cela 
cesse. 
 
Le président: Monsieur Ronse, je ne vous donne 
plus la parole. Monsieur Van Quickenborne cite des 
noms à un rythme effréné. Nous devrions un jour 
réfléchir à la manière dont nous souhaitons utiliser la 
technique du fait personnel. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Irina De Knop aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
hogere inflatie als gevolg van de duurdere 
dienstencheques" (56001976P) 
 

05 Question de Irina De Knop à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
hausse de l'inflation découlant du 
renchérissement des titres-services" (56001976P) 
 

05.01  Irina De Knop (Anders.): De inflatie, die met 

bijna 5 % al historisch hoog is, blijft stijgen, wat 
dramatisch is voor onze economie en onze 
bedrijven, want de loonkosten stijgen mee. Dat zorg 
voor een sneeuwbaleffect dat nog moeilijk onder 
controle te krijgen is. De beslissing van de Vlaamse 
regering om de prijs van de dienstencheques op te 

05.01  Irina De Knop (Anders.): L’inflation, qui 

atteint déjà un niveau historiquement élevé de près 
de 5 %, continue de s'envoler, ce qui est dramatique 
pour notre économie et nos entreprises, car les coûts 
salariaux augmentent en parallèle. Un effet boule de 
neige difficilement maîtrisable en résulte. La 
décision du gouvernement flamand de faire passer 
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trekken van 10 naar 12 en 13 euro doet de index 
stijgen, waardoor de helft van het effect van de 
centenindex wordt tenietgedaan.  
 
 
Hoe zult u de inflatie temperen, onze loonkosten 
onder controle krijgen, onze concurrentiekracht 
versterken en onze economie doen groeien? 
 

le prix des titres-services de 10 à 12 et 13 euros fera 
augmenter l’indice des prix à la consommation, ce 
qui annulera la moitié de l’effet de l’indexation en 
centimes.  
 
Comment comptez-vous modérer l’inflation, 
maîtriser nos coûts salariaux, renforcer notre 
compétitivité et faire croître notre économie? 
 

05.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

gewesten zijn bevoegd voor de financiering van de 
dienstencheques. Als federale minister kan ik dan 
ook geen commentaar geven op beslissingen die 
een gewestregering daarover neemt. Het klopt dat 
een prijsverhoging van een gewestregering 
gevolgen kan hebben voor de nationale 
consumptieprijsindex, maar men kan dit niet 
simpelweg voorstellen als een koopkrachtwinst voor 
Walen en Brusselaars. De gevolgen voor de 
koopkracht verschillen ook naargelang van de 
uitgaven die de gezinnen daadwerkelijk doen. 
 
 
Het is mijn taak te waken over een evenwicht tussen 
de bescherming van de koopkracht, het 
concurrentievermogen en het behoud van 
werkgelegenheid. Dat is de inzet van ons beleid om 
de loonkosten te beheersen, werkgeversbijdragen te 
verlagen en het netto-inkomen van werknemers te 
verhogen. 
 
De gevolgen van deze beslissing moeten objectief 
worden onderzocht, met respect voor ieders 
bevoegdheden. 
 

05.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Les régions sont compétentes pour le financement 
des titres-services. Dès lors, ma fonction de ministre 
fédéral m'empêche de commenter des décisions que 
prend un gouvernement régional à ce sujet. Il est 
exact qu'une augmentation de prix décidée par un 
gouvernement régional peut influencer l'indice 
national des prix à la consommation, mais cette 
mesure ne peut pas tout simplement être présentée 
comme un gain de pouvoir d'achat pour les Wallons 
et les Bruxellois. Ses répercussions sur le pouvoir 
d'achat varient également en fonction des dépenses 
que les ménages effectuent réellement. 
 
Il est de mon devoir de veiller à un équilibre entre la 
protection du pouvoir d'achat, la compétitivité et le 
maintien de l'emploi. Tel est l'enjeu de notre politique 
visant à maîtriser les coûts salariaux, à réduire les 
cotisations patronales et à augmenter le revenu net 
des travailleurs. 
 
 
Les conséquences de cette décision doivent être 
examinées objectivement, en respectant les 
compétences de chacun. 
 

05.03  Irina De Knop (Anders.): U wilt strijden voor 

groei en een beperking van de loonkosten, maar u 
zit wel in een regering die het omgekeerde doet, met 
allerlei nieuwe taksen. De partij van de premier zorgt 
er via Vlaanderen voor dat de loonkosten nog meer 
zullen stijgen. 
 

05.03  Irina De Knop (Anders.): Vous entendez 

militer pour la croissance et pour une limitation des 
coûts salariaux, mais vous faites partie d'un 
gouvernement qui mène une politique à l'opposé en 
créant toutes sortes de nouvelles taxes. Le parti du 
premier ministre fait en sorte que les coûts salariaux 
augmenteront encore plus, et ce via la Flandre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De in 
deze maand toegepaste indexsprong" 
(56001990P) 
 

06 Question de Patrick Prévot à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le 
saut d’index intervenu ce mois" (56001990P) 
 

06.01  Patrick Prévot (PS): Duizenden leerkrachten 

zijn in alle staten, nu ze merken dat hun brutoloon en 
hun barema's verlaagd werden. Ziedaar het resultaat 
van uw slordige, slecht voorbereide, en dus slecht 
ontvangen hervormingen. Ondertussen swingen de 
prijzen aan de pomp de pan uit. 
 
Niet alleen de leerkrachten ondervinden de gevolgen 

06.01  Patrick Prévot (PS): Avec un salaire brut 

revu à la baisse et des barèmes qui diminuent, des 
milliers d'enseignants sont en émoi. Voilà le résultat 
de vos réformes mal torchées, mal préparées, et 
donc mal comprises. Pendant ce temps, les prix à la 
pompe flambent.  
 
Non content de toucher les enseignants, ce double 
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van deze dubbele gedeeltelijke indexsprong, maar 
ook werknemers in vele andere sectoren. U beloofde 
dat werken meer zou lonen, maar u verarmt de 
middenklasse. 
 
Uw hervorming veroorzaakt voorts ook chaos bij de 
bedrijven. Sommige hebben de gedeeltelijke 
indexering moeten uitstellen. Hoeveel sectoren zijn 
er hierdoor getroffen en hoeveel werknemers 
wachten nog steeds op hun indexering? 
 
Het probleem reikt verder dan de indexering. U had 
beloofd om de overheidsfinanciën te saneren, maar 
bent erin geslaagd het begrotingstekort te 
verdubbelen. U had beloofd de economie te doen 
heropleven, maar de groei stokt. U had beloofd de 
werkgelegenheid en de bedrijven te ondersteunen, 
maar u bent de minister van Werkloosheid en 
Faillissementen geworden. 
 
In hoeverre de Belgen erop zijn achteruitgegaan als 
gevolg van uw hervormingen, zien ze duidelijk op 
hun loonbrief, merken ze aan de pomp, en stellen ze 
vast wanneer ze boodschappen doen. Maar in welk 
opzicht zijn ze erop vooruitgegaan? 
 

saut d'index partiel frappe aussi les travailleurs de 
nombreux secteurs. Vous promettiez de 
récompenser le travail, mais vous appauvrissez la 
classe moyenne. 
 
En outre, votre réforme sème la pagaille dans les 
entreprises. Certaines ont été contraintes de 
reporter l'indexation partielle. Combien de secteurs 
sont-ils concernés et combien de travailleurs 
attendent-ils toujours leur indexation?  
 
Le problème va au-delà de l'indexation. Vous aviez 
promis de redresser les finances publiques: vous 
avez réussi à doubler le déficit. Vous aviez promis 
une économie relancée, mais la croissance est en 
panne. Vous aviez promis de soutenir l'emploi et les 
entreprises, mais vous êtes devenu le ministre du 
Chômage et des Faillites.  
 
 
Ce que les Belges ont perdu avec vos réformes, ils 
le voient bien sur leur fiche de paie, à la pompe et 
quand ils font leurs courses. Mais qu’ont-ils gagné? 
 

06.02 Minister David Clarinval (Frans): Het is 

onjuist te beweren dat er een indexsprong 
doorgevoerd werd. Integendeel, het loon van vele 
werknemers werd voor 100 % geïndexeerd. Slechts 
een deel van de werknemers, namelijk degenen die 
meer verdienen dan een bepaald drempelbedrag, 
kregen geen volledige indexering, wat niet 
wegneemt dat er voor iedereen wel degelijk een 
indexaanpassing was. 
 
De afhankelijk van de sectoren en de paritaire 
comités verschillende indexeringsmechanismen 
verklaren waarom de centenindex niet voor iedereen 
op hetzelfde moment toegepast wordt. De keuze 
voor deze maatregel heeft drie doelstellingen: de 
koopkracht beschermen – de werknemers die 
minder dan 4.000 euro verdienen, behouden hun 
volledige koopkracht –, het concurrentievermogen 
versterken en de overheidsfinanciën saneren. 
 
Voor onze ondernemingen is de evolutie van de 
loonkosten bepalend voor hun 
investeringscapaciteit. Wat de werknemers betreft, 
is ons beleid inzake koopkracht gebaseerd op de 
fiscale hervorming, die tot doel heeft het nettoloon te 
verhogen en daarbij bijzondere aandacht te 
besteden aan de lage en middeninkomens.  
 
Tot slot dragen de beheersing van de 
overheidsuitgaven en de werkgeversbijdrage die 
gekoppeld is aan deze maatregelen bij aan het 
begrotingsherstel, wat gunstig is voor de 

06.02  David Clarinval, ministre (en français): Il est 

faux d'affirmer qu'il y a eu un saut d'index. Au 
contraire, de nombreux travailleurs ont bénéficié 
d'une indexation à 100 %. Seule une partie d'entre 
eux n'a pas bénéficié d'une indexation intégrale au-
delà d'un certain niveau de rémunération, mais tous 
ont été indexés. 
 
 
 
Les différents mécanismes d'indexation en fonction 
des secteurs et des CP expliquent que l'indexation 
en centimes n'intervienne pas en même temps pour 
tous. Le choix de cette méthode poursuit trois 
objectifs: protéger le pouvoir d'achat – les 
travailleurs gagnant moins de 4 000 euros 
conservent leur pouvoir d'achat à 100 % –, renforcer 
la compétitivité et assainir les finances publiques. 
 
 
Pour nos entreprises, l'évolution des coûts salariaux 
détermine leur capacité à investir. Du côté des 
travailleurs, notre politique de pouvoir d'achat repose 
sur la réforme fiscale, visant à augmenter le salaire 
net, avec une attention particulière réservée aux bas 
et moyens revenus.  
 
 
Enfin, la maîtrise des dépenses publiques et la 
contribution patronale associée à ces dispositifs 
participent au redressement budgétaire, favorable 
aux travailleurs et aux générations futures. 
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werknemers en de toekomstige generaties. 
 
Tot dusver hebben wij geen signalen opgevangen 
die wijzen op bijzondere moeilijkheden bij de 
uitvoering van deze maatregel. Ook de sociale 
secretariaten melden geen noemenswaardige 
problemen. 
 

 
 
À ce stade, nous n'avons reçu aucun signal faisant 
état de difficultés particulières dans la mise en 
œuvre de cette mesure. Les secrétariats sociaux ne 
font pas non plus état de difficultés significatives. 
 

06.03  Patrick Prévot (PS): We krijgen de indruk dat 

u wegkijkt van de boze leerkrachten, en van de 
werknemers die u bestolen hebt. Honderdduizenden 
burgers ondervinden de gevolgen van de 
gedeeltelijke indexsprong. Deze regering gedraagt 
zich als de ezel die steeds weer dezelfde weg inslaat 
en zich steeds weer aan dezelfde steen stoot. 
Ondanks de protesten van de bevolking blijft u doen 
alsof er geen vuiltje aan de lucht is. 
 

06.03  Patrick Prévot (PS): On a l'impression que 

vous ignorez les enseignants indignés, tout comme 
les travailleurs à qui vous avez volé de l'argent. Des 
centaines de milliers de personnes sont concernées 
par le saut d'index partiel. Ce gouvernement agit 
comme l'âne qui emprunte le même chemin et bute 
sur la même pierre. Malgré les cris de la population, 
vous continuez à prétendre que tout va bien. 
 

06.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Mijnheer de 

voorzitter, hoelang zullen we nog moeten dulden dat 
de heer Bouchez brult tegen personen die hun 
parlementaire werk doen, zonder dat u tussenbeide 
komt? 
 

06.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Monsieur le 

président, jusqu'à quand supporterons-nous 
M. Bouchez qui hurle sur les personnes en train de 
faire leur travail parlementaire, sans que vous 
n'interveniez?  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Anne Pirson aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De zoektocht naar 
een duurzame oplossing voor de mantelzorgers" 
(56001978P) 
- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De stand 
van zaken betreffende het statuut van de 
mantelzorgers" (56001984P) 
- Julie Taton aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De Week van 
de Mantelzorg" (56001985P) 
- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het statuut van de 
mantelzorgers" (56001988P) 
 

07 Questions jointes de 

- Anne Pirson à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La recherche d'une 
solution pérenne pour les aidants proches" 
(56001978P) 
- François De Smet à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "L'état de la 
question du statut des aidants proches" 
(56001984P) 
- Julie Taton à Rob Beenders (Protection des 
consommateurs, Lutte contre la fraude sociale, 
Personnes handicapées et Égalité des chances) 
sur "La Semaine des aidants proches" 
(56001985P) 
- Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le statut des 
aidants proches" (56001988P) 
 

07.01  Anne Pirson (Les Engagés): Voor bepaalde 

mantelzorgers dreigt 1 januari 2027 de beslissende 
dag te worden. Deze week is het de Week van de 
Mantelzorgers, d.z. de mannen en vrouwen die voor 
een kind met een beperking, een zieke 
echtgeno(o)t(e) of een hulpbehoevende ouder 
zorgen. Zonder hen zouden duizenden gezinnen en 
ons zorgstelsel het niet redden. 
 
In reactie op de hervorming van de 
werkloosheidsreglementering waardoor 
mantelzorgers hun werkloosheidsuitkering dreigden 
te verliezen, heeft Les Engagés zich binnen de 
meerderheid hardgemaakt voor een verhoging van 

07.01  Anne Pirson (Les Engagés): Pour certains 

aidants proches, le 1er janvier 2027 risque d'être le 
jour fatidique. Cette semaine est la Semaine des 
aidants proches, ces hommes et ces femmes qui 
accompagnent un enfant avec un handicap, un 
conjoint malade ou un parent en perte d'autonomie. 
Sans eux, des milliers de familles et notre système 
de soins ne tiendraient pas.  
 
Face à la réforme du chômage qui les menaçait, 
Les Engagés se sont mobilisés au sein de la majorité 
pour obtenir une allocation revalorisée et un report 
de l'exclusion du chômage de 12 mois. Le temps 
presse. Pour les premiers bénéficiaires du chômage, 
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de uitkering en een uitstel van de uitsluiting van de 
werkloosheidsuitkering met 12 maanden. De tijd 
dringt. Voor de eerste gerechtigden loopt het uitstel 
af op 31 december. 
 
Een werkloosheidsuitkering is geen duurzame 
oplossing, maar volledig inkomensverlies of de 
overheveling naar het OCMW zijn dat evenmin. 
Mijnheer de minister, wij rekenen op u. Zult u het 
uitstel van de uitsluiting van de 
werkloosheidsuitkering voor mantelzorgers 
verlengen in afwachting van een structurele 
oplossing? 
 

le sursis prendra fin le 31 décembre. 
 
 
 
 
Le chômage ne constitue pas une réponse durable 
mais la perte de tout revenu ou le renvoi vers les 
CPAS ne le sont pas non plus. Monsieur le ministre, 
nous comptons sur vous. Prolongerez-vous le report 
de l'exclusion du chômage pour les aidants proches 
dans l'attente d'une solution structurelle?  
 

07.02  François De Smet (DéFI): Uw regering 

maakt slachtoffers en dat ook de mantelzorgers in de 
klappen moeten delen is wel het meest 
onrechtvaardige gevolg van uw beleid. U hebt 
geweigerd om met hen rekening te houden in uw 
hervorming en hebt hen net als alle anderen 
uitgesloten van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen. Onder druk van de 
oppositie hebt u op basis van een 
overgangsbepaling een noodoplossing in elkaar 
geknutseld die loopt tot 1 januari 2027. Deze 
regering had zich ertoe verbonden om vóór die 
datum een duurzaam statuut voor hen in het leven te 
roepen. Wij hadden gevraagd dat het inkomen dat 
daaraan gekoppeld zou worden, zou volstaan om 
een fatsoenlijk leven te kunnen leiden. Drie 
maanden vóór de deadline, is hier echter nog niets 
van te zien: geen wettekst, geen tijdpad.  
 
Hoeveel vrijstellingen werden er sinds de uitwerking 
van uw noodoplossing toegekend? Heeft de RVA de 
uitgesloten mantelzorgers individueel 
aangeschreven om hen op de hoogte te brengen van 
deze mogelijkheid? Wat zal er op 1 januari 
gebeuren? Wanneer dient u een tekst in tot invoering 
van een duurzaam statuut voor mantelzorgers? 
 

07.02  François De Smet (DéFI): Votre 

gouvernement fait des victimes, et les plus 
injustement frappés sont les aidants proches. Vous 
avez refusé de les considérer dans votre réforme, en 
les excluant du chômage comme les autres. Sous la 
pression de l'opposition, vous avez bricolé, à partir 
d'une disposition transitoire, une solution d'urgence 
courant jusqu'au 1er janvier 2027. Ce gouvernement 
s'était engagé à leur créer un statut durable avant 
cette date. Nous avions demandé que les revenus 
associés permettent de vivre décemment. Or, à trois 
mois de l'échéance, il n'y a rien: aucun texte, aucun 
calendrier.  
 
 
 
 
 
 
Combien de dispenses ont-elles été accordées 
depuis votre bricolage d'urgence? L'ONEM a-t-il écrit 
individuellement aux exclus pour les informer de 
cette possibilité? Que se passera-t-il le 1er janvier? 
Quand déposerez-vous un statut pérenne pour les 
aidants proches?  
 

07.03  Julie Taton (MR): Het is de Week van de 

Mantelzorgers. In plaats van een week, verdienen ze 
een statuut. Deze mensen hebben er niet voor 
gekozen om niet te werken. Ze nemen een enorme 
verantwoordelijkheid op, moeten zorgen voor hun 
ernstig zieke baby, hun kind met een meervoudige 
handicap, of hun kwetsbare ouders. Bijkomende 
stress kunnen ze missen als kiespijn. Ik sta in 
contact met mantelzorgers en weet niet wat ik hun 
moet vertellen. 
 
Meneer Clarinval, u hebt uw deel gedaan door de 
uitkering te verlengen met twaalf maanden en te 
verdubbelen. Wat zal er echter gebeuren als deze 
maatregel op zijn einde loopt, over enkele 
maanden? 
 

07.03  Julie Taton (MR): C'est la Semaine des 

aidants proches. Plutôt qu'une semaine, ils méritent 
un statut. Ces personnes n'ont pas choisi de ne pas 
travailler. Elles assument une responsabilité 
immense, doivent s'occuper de leur bébé gravement 
malade, de leur enfant polyhandicapé ou de leurs 
parents vulnérables. Elles n'ont pas besoin qu'on 
leur ajoute du stress. Je suis en contact avec des 
aidants proches et je ne sais pas quoi leur répondre.  
 
 
Monsieur Clarinval, vous avez fait votre part en 
prolongeant l'allocation de douze mois et en 
doublant son montant, mais que fera-t-on quand 
cette mesure arrivera à terme, dans quelques mois?  
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Meneer Beenders, wat stelt u voor aan deze 
gezinnen? Vlaanderen staat verder dan het zuiden 
van het land. Welke initiatieven neemt u met de 
deelgebieden, onder meer met minister Coppieters? 
 

Monsieur Beenders, que proposez-vous à ces 
familles? La Flandre est plus avancée que le Sud du 
pays, quelles démarches entreprenez-vous avec les 
entités fédérées, notamment le ministre Coppieters? 
 

07.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De vzw die de 

Week van de Mantelzorger organiseert, heeft 
gemeld dat het bij gebrek aan middelen misschien 
de laatste keer zal zijn dat dit initiatief kan 
plaatsvinden. Zonder de mantelzorgers zou ons 
gezondheidszorgsysteem ineenstorten. Door deze 
regering is hun situatie nog verslechterd: in het kader 
van de pensioenhervorming weigert men om jaren 
van zorg te erkennen als arbeidsprestaties, alsof 
deze mensen niet méér werken dan vele anderen! 
 
In het kader van de uitsluiting van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen werd er in extremis een 
tijdelijke oplossing gevonden en werd hun het 
ridicule bedrag van 760 euro per maand toegekend. 
Weliswaar werd er ook beloofd om een statuut uit te 
werken.  
 
Parlementsleden van de meerderheid plengen 
krokodillentranen en gaan in televisiestudio's 
uitleggen dat de situatie ingewikkeld is. De minister 
van Volksgezondheid heeft een actieplan 
voorgesteld om bepaalde demarches te 
vergemakkelijken, maar op basis daarvan wordt er 
geen toegang verleend tot inkomsten of rechten.  
 
Hoeveel mantelzorgers hebben stappen 
ondernomen om hun uitsluiting van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen tijdelijk op te schorten? 
Wordt er werk gemaakt van een echte oplossing? 
Zal er hierover tijdens het begrotingsconclaaf 
gesproken worden? 
 

07.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): L'ASBL qui 

organise la Semaine des aidants proches a annoncé 
que ce serait peut-être la dernière, faute de moyens. 
Sans les aidants proches, notre système de santé 
s'écroulerait. Avec ce gouvernement, leur situation a 
empiré: la réforme des pensions refuse de 
reconnaitre comme du travail les années de soins, 
comme si ces personnes ne travaillaient pas 
davantage que beaucoup d'autres!  
 
 
Avec l'exclusion du chômage, une solution 
temporaire a été trouvée in extremis, et le montant 
dérisoire de 760 euros par mois leur a été octroyé. Il 
y a bien eu la promesse d'élaborer un statut.  
 
 
 
Des députées de la majorité viennent pleurer des 
larmes de crocodile et expliquer sur les plateaux télé 
que la situation est compliquée. Le ministre de la 
Santé a proposé un plan d'action qui facilite 
certaines démarches, mais il ne donne accès à 
aucun revenu ni à aucun droit.  
 
 
Combien d’aidants proches bénéficient du gel de 
leur exclusion du chômage? Un travail est-il en 
cours? Ce sujet est-il sur la table du conclave?  
 

07.05 Minister David Clarinval (Frans): De 

werkloosheidsverzekering is geen structurele 
oplossing voor de mantelzorgers. Hun situatie vraagt 
om aangepaste maatregelen, die in de eerste plaats 
onder de bevoegdheid van de deelgebieden vallen 
en voor een klein deel onder de federale 
bevoegdheden op het gebied van gezondheidszorg 
en ondersteuning van personen met een handicap. 
 
In het kader van de beperking van de 
werkloosheidsuitkeringen in de tijd hebben we in een 
overgangsregeling voorzien waardoor zij hun 
uitkering tot 12 maanden na het verstrijken van hun 
recht op een uitkering kunnen behouden. We 
hebben het mantelzorgverlof ook flexibeler gemaakt 
en versterkt, en andere maatregelen genomen. 
 
Bovendien zal het recente arrest van het 
Grondwettelijk Hof, waarbij het recht op een 
werkloosheidsuitkering voor werklozen van de 

07.05  David Clarinval, ministre (en français): 

L'assurance-chômage n'est pas une solution 
structurelle pour les aidants proches. Leur situation 
appelle des réponses adaptées, qui relèvent en 
priorité des entités fédérées et, à la marge, des 
compétences fédérales de santé et de soutien aux 
personnes en situation de handicap. 
 
 
Dans le cadre de la limitation des allocations de 
chômage, nous avons prévu un régime transitoire 
qui leur permet de conserver leurs allocations 
jusqu'à 12 mois après leur fin de droit. Nous avons 
également flexibilisé et renforcé le congé d'aidant 
proche et pris d'autres mesures.  
 
 
De plus, le récent arrêt de la Cour constitutionnelle, 
qui allonge à 12 mois le droit aux allocations des 
chômeurs des trois premières vagues, aura une 
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eerste drie golven verlengd wordt met 12 maanden, 
indirecte gevolgen hebben voor sommigen van hen. 
We hebben dus blijk gegeven van creativiteit en 
meer dan ons deel van de verantwoordelijkheid op 
ons genomen. 
 
Ik heb de ministers van de deelgebieden te gepasten 
tijde gewezen op de noodzaak om actie te 
ondernemen. Ik ben blij dat minister Coppieters 
eindelijk initiatieven neemt. Ik nodig u uit om mijn 
gewestcollega’s te vragen welk gevolg zij aan dit 
dossier zullen geven. 
 

incidence indirecte sur certains d'entre eux. Nous 
avons donc fait preuve de créativité et pris plus que 
notre part de responsabilité.  
 
 
 
J'ai alerté en temps utile les ministres des entités 
fédérées sur l'urgence d'agir. Je me réjouis que le 
ministre Coppieters prenne enfin des initiatives. Je 
vous invite à interroger mes homologues régionaux 
sur les suites qu'ils apporteront à ce dossier.  
 

07.06 Minister Rob Beenders (Frans): De regering 

erkent de cruciale rol van mantelzorgers, zowel in 
het gezin als voor de samenleving. Om te 
voorkomen dat zij uitsluitend worden gezien als 
personen die voor iemand met een beperking 
zorgen, is een alomvattende strategie van essentieel 
belang. Het actieplan komt tegemoet aan hun 
behoeften, geeft hun de erkenning die zij verdienen 
en zorgt ervoor dat de belemmeringen waarmee zij 
worden geconfronteerd, worden weggenomen, 
zodat zij zich kunnen concentreren op de zorg. De 
overheid werkt aan de concretisering van een eerste 
reeks maatregelen en aan de organisatie van een 
met de deelgebieden gecoördineerd beleid in het 
kader van de IMC. Het plan richt zich dus op de 
verbetering van de situatie, met inachtneming van 
het bestaande erkenningskader. 
 
Ik bereid een hervorming voor van de wet van 1987 
teneinde de uitkeringen voor personen met een 
handicap te moderniseren. Deze hervorming zal, 
direct of indirect, ten goede komen aan al wie die 
zorg draagt voor personen in deze situatie. 
 

07.06  Rob Beenders, ministre (en français): Le 

gouvernement reconnaît le rôle crucial des aidants 
proches, tant au sein de la famille que pour la 
société. Afin de ne pas les réduire aux personnes qui 
s'occupent de quelqu'un en situation de handicap, il 
est essentiel de disposer d'une stratégie globale. Le 
plan d'action répond à leurs besoins, leur apporte la 
reconnaissance qu'ils méritent et veille à supprimer 
les obstacles auxquels ils sont confrontés, afin de 
leur permettre de se concentrer sur les soins. 
L'administration s'emploie à concrétiser un premier 
ensemble de mesures et à organiser une politique 
coordonnée avec les entités fédérées dans le cadre 
de la CIM. Le plan se concentre donc sur 
l'amélioration de la situation, dans le respect du 
cadre de reconnaissance existant. 
 
 
Je prépare une réforme de la loi de 1987 qui 
modernise les allocations destinées aux personnes 
en situation de handicap. Elle bénéficiera, 
directement ou indirectement, à tous ceux qui 
s'occupent de personnes dans cette situation. 
 

07.07  Anne Pirson (Les Engagés): Mijnheer 

Clarinval, u kunt de uitsluiting van het recht op een 
werkloosheidsuitkering voor mantelzorgers 
bevriezen. Er is haast bij, want gezinnen zijn bang 
dat ze hun inkomen op 1 januari 2027 zullen 
verliezen. In afwachting van een structurele regeling 
moeten we de continuïteit van de bestaande 
bescherming garanderen. 
 

07.07  Anne Pirson (Les Engagés): 

Monsieur Clarinval, vous pouvez geler l'exclusion du 
chômage pour les aidants proches. Il y a urgence, 
car des familles craignent de perdre leurs revenus le 
1er janvier 2027. Dans l'attente d'un régime 
structurel, il faut garantir la continuité de la protection 
existante.  
 

07.08  François De Smet (DéFI): Door de hete 

aardappel door te schuiven verloochent u uw belofte 
voor een duurzaam statuut en zadelt u de 
deelgebieden op met het dossier. Na de 
overgangsregeling, die zal worden verlengd dankzij 
het arrest van het hof, is er vanaf 1 januari niets meer 
geregeld voor de mantelzorgers door de federale 
overheid. 
 

07.08  François De Smet (DéFI): En vous renvoyant 

la patate chaude, vous êtes en train de renier votre 
promesse d'un statut durable et vous reportez le 
dossier vers les entités fédérées. Au-delà des 
dispositifs transitoires qui seront prolongés à cause 
de l'arrêt de la Cour, l'État fédéral ne prévoit rien 
pour les aidants proches à partir du 1er janvier.  
 

07.09  Julie Taton (MR): Zal men er nu mee 

ophouden elkaar de hete aardappel door te schuiven 
en eindelijk een duurzame oplossing vinden voor de 

07.09  Julie Taton (MR): Va-t-on arrêter de se 

refourguer la patate chaude pour enfin trouver une 
solution pérenne pour les 1 000 personnes qui 
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1.000 personen die voltijds voor een naaste zorgen? 
Mijnheer Beenders, ik bezorg u een tekst die ik heb 
ingediend en die een goed uitgangspunt kan 
vormen. Minister Coppieters zou ook zijn steentje 
kunnen bijdragen, want het budget van het Waalse 
Agence pour une Vie de Qualité (AVIQ) bedraagt 
meer dan 7 miljard. 
 

s'occupent d'un proche à plein temps? 
Monsieur Beenders, je vous remets un texte que j'ai 
déposé et qui peut constituer une bonne base de 
travail. Le ministre Coppieters pourrait également 
faire sa part, car le budget de l'Agence pour une Vie 
de Qualité (AVIQ) dépasse les 7 milliards. 
 

07.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Een 

parlementslid van de meerderheid dient een tekst in 
en geeft die aan een minister van haar eigen partij, 
die op zijn beurt liever wil dat minister 
Vandenbroucke dit dossier uit zijn eigen begroting 
financiert. Bovendien schuift hij de 
verantwoordelijkheid af op de deelgebieden, waar 
dezelfde Franstalige partijen de meerderheid 
uitmaken! Het zou sneller gaan als u een 
gezamenlijk politiek bureau zou bijeenroepen. 
Volgens de desbetreffende verenigingen gaat men 
met deze inhoudsloze tekst voorbij aan cruciale 
eisen. 
 

07.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Une députée 

de la majorité dépose un texte et le donne à un 
ministre de son propre parti, qui souhaite en réalité 
que le ministre Vandenbroucke finance ce dossier 
sur ses budgets. De plus, il reporte la responsabilité 
sur les entités fédérées, dans lesquelles les mêmes 
partis francophones forment la majorité! Cela irait 
plus vite d'organiser un bureau politique commun. 
Selon les associations, ce texte creux évite les 
demandes cruciales. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Robin Tonniau aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De prijzen 
aan de pomp" (56001972P) 
- Hugues Bayet aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De nood 
aan dringende maatregelen in het licht van de 
energieprijzen" (56001993P) 
 

08 Questions jointes de 

- Robin Tonniau à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les prix à 
la pompe" (56001972P) 
- Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
nécessité de prendre des mesures urgentes face 
aux prix de l'énergie" (56001993P) 
 

08.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Moet u, zoals 

zoveel mensen tegenwoordig, betalen om te gaan 
werken? Nee, met kabinetswagens, chauffeurs en 
tankkaarten voelt u de hoge brandstofprijzen niet 
zoals werknemers, zelfstandigen en thuisverplegers 
die hun wagen nodig hebben en de kosten zelf 
dragen. U hebt nochtans de macht om in te grijpen. 
Bijna de helft van de brandstofprijs bestaat uit 
belastingen. Door de accijnzen tot het Europese 
minimum te verlagen, kan de prijs aan de pomp 
aanzienlijk dalen. Meer dan 15 Europese landen 
hebben dat al gedaan. Waarom doet u dat niet? Het 
extra geld dat mensen aan de pomp betalen, komt 
vooral terecht bij de grote oliemaatschappijen, die 
enorme winsten boeken en ze als dividend uitkeren 
aan hun aandeelhouders. Waarom verlaagt u de 
lasten voor automobilisten niet en belast u die 
overwinsten niet? 
 

08.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Devez-vous, 

comme tant de personnes à l'heure actuelle, payer 
pour aller travailler? Non, comme vous disposez de 
voitures de cabinet, de chauffeurs et de cartes de 
carburant, vous ne ressentez pas la hausse des prix 
du carburant comme les salariés, les indépendants 
et les infirmiers à domicile, qui ont besoin de leur 
voiture et en supportent eux-mêmes les coûts. 
Pourtant, vous avez le pouvoir d’agir. Près de la 
moitié du prix du carburant est constituée de taxes. 
En abaissant les accises jusqu'au minimum 
européen, le prix à la pompe pourrait beaucoup 
baisser. Plus de 15 pays européens l’ont déjà fait. 
Pourquoi ne le faites-vous pas? Le prix 
supplémentaire que nos concitoyens paient à la 
pompe profite principalement aux grandes 
compagnies pétrolières, qui enregistrent de 
plantureux bénéfices et les distribuent à leurs 
actionnaires sous la forme de dividendes. Pourquoi 
ne réduisez-vous pas les charges pour les 
automobilistes et pourquoi ne taxez-vous pas ces 
surprofits? 
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08.02  Hugues Bayet (PS): De Belgen maken zich 

zorgen over de prijzen aan de pomp, die morgen 
weer zullen stijgen, net nu men ook voorspelt dat het 
weldra gedaan is met de nazomer. Morgen betogen 
de metaalarbeiders. De werknemers zijn het beu om 
120 à 150 euro te moeten betalen voor een volle 
tank, gewoon om te kunnen gaan werken. Verhoogt 
de regering dan ondertussen de koopkracht van de 
werknemers, de gepensioneerden en de gezinnen? 
In werkelijkheid plukt u de werknemers helemaal 
kaal. 
 
Terwijl andere EU-lidstaten hun 
verantwoordelijkheid opgenomen hebben, wacht u 
gewoon af en staat u toe dat de multinationals in de 
energiesector zich buitensporig verrijken. 
 
Tot welk niveau moeten de prijzen nog stijgen 
voordat u eindelijk in actie komt? Zult u dringende 
maatregelen voorstellen als remedie tegen de 
exorbitante energieprijzen? Zult u het geld gaan 
halen bij de energiebedrijven in plaats van bij onze 
medeburgers? 
 

08.02  Hugues Bayet (PS): Les Belges s’inquiètent 

des prix à la pompe qui vont encore augmenter 
demain, alors qu'on annonce la fin de l'été indien. 
Demain, les métallos iront manifester. Les 
travailleurs n'en peuvent plus de payer de 120 à 
150 euros leur plein pour aller au travail. Et pendant 
ce temps-là, le gouvernement augmente le pouvoir 
d'achat des travailleurs, des pensionnés, des 
familles? En réalité, vous matraquez les travailleurs. 
 
 
 
Alors que d'autres pays européens ont pris leurs 
responsabilités, vous, vous attendez que le temps 
passe, laissant les multinationales de l'énergie 
s'enrichir outrancièrement. 
 
Quels prix devront-ils être atteints pour que vous 
agissiez enfin? Proposerez-vous des mesures en 
urgence face aux prix exorbitants de l'énergie? 
Puiserez-vous dans les poches des entreprises de 
l'énergie plutôt que dans celles de nos concitoyens? 
 

08.03 Minister Jan Jambon (Frans): 

Mijnheer Bayet, u geeft toe dat deze regering de 
koopkracht verhoogd heeft. Ik bedank u daarvoor, 
want dat was onze bedoeling. 
 

08.03  Jan Jambon, ministre (en français): 

Monsieur Bayet, vous reconnaissez que ce 
gouvernement a augmenté le pouvoir d'achat. Je 
vous en remercie car c’est notre objectif. 
 

(Nederlands) Dit onderwerp is hier al vaak aan bod 
gekomen. Vorige week heeft de eerste minister er al 
op geantwoord en mijn antwoord blijft vandaag 
hetzelfde. Ik weet dat veel mensen het financieel 
moeilijk hebben. Ik begrijp dan ook de bezorgdheid 
van zowel onze medeburgers als de leden van dit 
halfrond. 
 

(En néerlandais) Ce sujet a déjà été abordé à 
maintes reprises dans cet hémicycle. La semaine 
dernière, le premier ministre a déjà apporté des 
réponses et ma réponse reste la même aujourd’hui. 
Je suis conscient que de nombreux citoyens 
connaissent des difficultés financières. Je 
comprends dès lors les inquiétudes à la fois de la 
population et des membres de cette Assemblée. 
 

(Frans) De energieprijzen zijn afhankelijk van de 
geopolitieke situatie. In het licht van de huidige 
schok aan de aanbodzijde, zouden we door de vraag 
te stimuleren de prijsdruk nog verhogen, waardoor 
we in een vicieuze cirkel zouden terechtkomen. 
 
De regering heeft 15 miljoen euro uitgetrokken voor 
het Gas- en Elektriciteitsfonds en het Sociaal 
Verwarmingsfonds. Alle bijkomende steun moet 
gericht, tijdelijk en beperkt toegekend worden. Ik 
verwijs in dit verband naar de vaststellingen van de 
Nationale Bank.  
 

(En français) Les prix de l’énergie dépendent de la 
situation géopolitique. Face à l’actuel "choc d’offre", 
stimuler la demande accentuerait la pression sur les 
prix, et nous entrerions dans un cercle vicieux. 
 
 
Le gouvernement a dégagé 15 millions d’euros pour 
le Fonds gaz et électricité et le Fonds Social 
Chauffage. Toute aide supplémentaire doit être 
ciblée, temporaire et limitée. Je renvoie aux constats 
de la Banque nationale. 
 

(Nederlands) Een verlaging van de accijnzen zou de 
prijs van benzine en diesel met ongeveer 
25 eurocent per liter doen dalen, maar de schatkist 
meer dan 200 miljoen euro per maand kosten, of 
ruim 2 miljard euro per jaar. Dat kunnen we ons niet 
veroorloven. Bovendien betekenen hogere 
brandstofprijzen niet automatisch extra inkomsten 

(En néerlandais) Une baisse des accises ferait 
baisser le prix de l'essence et du diesel d'environ 
25 centimes d'euro par litre, mais coûterait au Trésor 
public plus de 200 millions d'euros par mois, soit plus 
de 2 milliards d'euros par an. Nous ne pouvons pas 
nous le permettre. De plus, la hausse des prix des 
carburants ne se traduit pas automatiquement par 
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voor de overheid. 
 

des recettes supplémentaires pour l'État. 
 

(Frans) De btw-ontvangsten hangen af van de 
consumptievolumes, en zijn dus niet gegarandeerd. 
 

(En français) Les recettes de TVA dépendant des 
volumes consommés, elles ne sont donc pas 
garanties. 
 

De regering zal deze kwestie onderzoeken in het 
kader van de begrotingsopmaak. 
 

Le gouvernement examinera cette question lors de 
la préparation du budget. 
 

08.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Hoge 

brandstofprijzen schaden de gezinnen, de 
werkenden, de economie en dus ook de 
staatsinkomsten. Daarom moet u ingrijpen. Het extra 
geld aan de pomp verdwijnt nu in de zakken van de 
oliemultinationals. Belast hun overwinsten en 
gebruik die middelen om de accijnzen te verlagen. 
Ook Les Engagés is daarvan overtuigd. 
 

08.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Les prix élevés 

du carburant sont néfastes pour les ménages, les 
travailleurs, l'économie et, par conséquent, pour les 
recettes de l'État. C'est pourquoi vous devez 
intervenir. L'argent supplémentaire dépensé à la 
pompe finit actuellement dans les poches des 
multinationales pétrolières. Taxez leurs surprofits et 
utilisez ces ressources pour réduire les accises. 
Les Engagés sont également convaincus par ce 
raisonnement. 
 

08.05  Hugues Bayet (PS): Het is triest dat u alleen 

reageert op een van mijn versprekingen en 
bovendien de spot drijft met de situatie van de 
Belgen. De mensen verwachten daden! 
 
Les Engagés is eindelijk op het idee gekomen om de 
overwinsten van de multinationals te belasten, een 
voorstel dat wij zes maanden geleden al hadden 
ingediend en dat u niet hebt gesteund! U hebt ook 
de brandstofprijzen niet willen bevriezen. U hebt het 
wel gepresteerd om midden in een wereldwijde crisis 
de belastingen op energie te verhogen! 
 
U zult de geschiedenis ingaan als de regering die de 
Belgen armer maakt. 
 

08.05  Hugues Bayet (PS): Il est triste que, pour 

seule réponse, vous utilisiez l'un de mes lapsus et 
qu'en plus, vous rigoliez de la situation des Belges. 
Les gens attendent des actes! 
 
Les Engagés ont enfin eu l'idée de taxer les 
surprofits des multinationales, proposition que nous 
avons déposée il y a six mois et que vous n'avez pas 
soutenue! Vous n’avez pas non plus voulu bloquer 
les prix des combustibles. Vous avez simplement 
osé augmenter les taxes sur l’énergie en pleine crise 
mondiale! 
 
L’Histoire retiendra que vous êtes le gouvernement 
qui appauvrit les Belges. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Eva Demesmaeker aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het steeds grotere aantal 
werkende 65-plussers" (56001973P) 
 

09 Question de Eva Demesmaeker à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le nombre croissant de travailleurs de plus de 
65 ans" (56001973P) 
 

09.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Toen we het 

afgelopen jaar debatteerden over de 
pensioenhervorming hoorden we vaak hoe 
onmenselijk het is om mensen te vragen iets langer 
door te werken tot aan de wettelijke pensioenleeftijd. 
Vandaag stellen we vast dat 83.500 65-plussers aan 
de slag zijn, 52 % meer dan twee jaar geleden. 
Volgens de RSZ is het de eerste keer dat de 
pensioenhervorming zo duidelijk zichtbaar is in zijn 
statistieken. 
 
 
Zullen de hervormingen die we hebben doorgevoerd 
deze trend versterken? 

09.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Lorsque nous 

avons débattu de la réforme des pensions l'année 
dernière, nous avons souvent entendu dire qu'il était 
ô combien inhumain de demander aux citoyens de 
travailler un peu plus longtemps, à savoir jusqu'à 
l'âge légal de la retraite. Nous observons aujourd'hui 
que 83 500 personnes âgées de plus de 65 ans 
travaillent, soit 52 % de plus qu’il y a deux ans. Selon 
l’ONSS, c’est la première fois que les effets de la 
réforme des pensions se reflètent aussi clairement 
dans ses statistiques. 
 
Les réformes que nous avons réalisées 
renforceront-elles cette tendance? 
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09.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De trend 

is inderdaad ingezet. Steeds meer 65-plussers 
blijven langer werken. De cijfers van vandaag zijn het 
gevolg van de hervorming onder de Zweedse 
regering. We zijn er echter nog niet. De effectieve 
pensioenleeftijd ligt gemiddeld nog altijd vier jaar 
onder de wettelijke pensioenleeftijd. Het effect van 
de recente pensioenhervorming zal die trend nog 
versterken, zodat de werkelijke pensioenleeftijd 
dichter bij de wettelijke pensioenleeftijd aansluit. Dat 
is nodig om ons prachtige pensioenstelsel te 
vrijwaren, ook voor onze kinderen en kleinkinderen. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Cette 

tendance s’est effectivement amorcée. De plus en 
plus de personnes âgées de plus de 65 ans 
continuent à travailler plus longtemps. Les chiffres 
présentés aujourd’hui sont le résultat de la réforme 
menée par la coalition suédoise. La mission n'est 
toutefois pas encore accomplie. L’âge effectif du 
départ à la pension reste en moyenne inférieur de 
quatre ans à l’âge légal de la pension. L’effet de la 
récente réforme des pensions renforcera encore la 
tendance, de sorte que l’âge effectif de la pension se 
rapprochera davantage de l’âge légal. C'est 
nécessaire pour préserver notre magnifique régime 
de pension, y compris pour nos enfants et nos petits-
enfants. 
 

09.03  Eva Demesmaeker (N-VA): Ons 

pensioensysteem werkt alleen maar als voldoende 
mensen aan de slag zijn. Daarom hebben we de 
werkloosheid in de tijd beperkt en het 
pensioensysteem hervormd. We moeten de grote 
groep mensen die aan het werk is, in de toekomst 
nog groter proberen te maken. Uit de cijfers leren we 
dat hervormen werkt. Gelieve die hervormingslogica 
dit weekend uit te dragen aan de 
onderhandelingstafel.  
 

09.03  Eva Demesmaeker (N-VA): Notre régime de 

pension ne fonctionne que si un nombre suffisant de 
personnes sont actives. C’est pourquoi nous avons 
limité le chômage dans le temps et réformé le 
système de pension. Nous devons nous efforcer 
d’accroître encore davantage à l’avenir le nombre 
déjà important de personnes actives. Les chiffres 
disponibles nous montrent que la réforme porte ses 
fruits. Je vous invite donc à défendre cette logique 
de réforme ce week-end à la table des négociations. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Francesca Van Belleghem aan Anneleen Van 
Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"De terugkeer van illegale moslimextremisten" 
(56001968P) 
- Georges-Louis Bouchez aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
nakende vrijlating van Fouad Belkacem en de 
verdere ontwikkelingen" (56001986P) 
 

10 Questions jointes de 

- Francesca Van Belleghem à Anneleen Van 
Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"Le retour d'extrémistes musulmans en séjour 
illégal" (56001968P) 
- Georges-Louis Bouchez à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La fin de 
l'incarcération de Fouad Belkacem et la suite des 
événements" (56001986P) 
 

10.01  Francesca Van Belleghem (VB): Fouad 

Belkacem, leider van Sharia4Belgium, wil van dit 
land een islamitische staat maken. Hij ronselde en 
indoctrineerde Syriëstrijders, werd veroordeeld en zit 
in de gevangenis, maar zijn strafeinde komt 
dichterbij. 
 
Hij verloor zijn Belgische nationaliteit en probeert 
ons veel te gulle asielsysteem te misbruiken om hier 
te blijven. Lukt dat niet, dan kan hij nog een beroep 
doen op gezinshereniging. Iemand die onze 
waarden en normen compleet veracht, heeft geen 
recht meer om in onze samenleving te blijven. 
 
Wanneer wordt hij teruggestuurd naar Marokko? 
Klopt het dat Marokko geen veroordeelde terroristen 
terugneemt en dat de uitspraak van minister Van 

10.01  Francesca Van Belleghem (VB): Fouad 

Belkacem, le chef de Sharia4Belgium, veut faire de 
ce pays un État islamique. Il a recruté et endoctriné 
des combattants syriens et a été condamné. Il est 
détenu mais il est en fin de peine. 
 
 
Il a perdu sa nationalité belge et essaie d'abuser de 
notre système d'asile beaucoup trop généreux pour 
rester dans ce pays. S'il n'y parvient pas, il pourra 
encore faire appel au regroupement familial. Un 
individu qui méprise totalement nos normes et nos 
valeurs n'a plus le droit de rester dans notre société. 
 
Quand sera-t-il renvoyé au Maroc? Est-il exact que 
le Maroc ne réadmet aucun terroriste condamné? 
Les propos tenus hier par la ministre Van Bossuyt 
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Bossuyt gisteren een dikke leugen was? 
 

étaient-ils donc purement mensongers? 
 

10.02  Georges-Louis Bouchez (MR): De 

heer Belkacem werd tot een gevangenisstraf van 
15 jaar veroordeeld, meer bepaald omdat hij 
jongeren geradicaliseerd en ons land schade 
berokkend heeft, omdat hij hier de sharia wilde 
invoeren. In 2018 werd zijn Belgische nationaliteit 
ingetrokken, waardoor hij thans alleen nog 
Marokkaan is. Hij is echter beducht voor zijn 
terugkeer naar Marokko en vraagt om bescherming 
aan het land dat hij te gronde wilde richten. In mei 
2027 zal hij de gevangenis mogen verlaten en het is 
nog niet duidelijk wat men met hem zal doen. 
Waarom werd hij 15 jaar lang op kosten van onze 
bevolking in een Belgische gevangenis 
vastgehouden? Men had hem beter onmiddellijk 
naar Marokko teruggestuurd om hem daar zijn straf 
te laten uitzitten. 
 
Ik vraag dat er een wet aangenomen wordt die ertoe 
strekt dat personen met een buitenlandse 
nationaliteit die ons land schade berokkenen, 
automatisch teruggestuurd worden. Tevens vraag ik 
dat de regering alle nodige juridische maatregelen 
neemt opdat die personen teruggestuurd kunnen 
worden en opdat misdadigers in de toekomst hun 
straf uitzitten in hun land van herkomst.  
 

10.02  Georges-Louis Bouchez (MR): 

M. Belkacem avait été condamné à 15 ans de 
prison, notamment pour avoir radicalisé des jeunes 
et porté atteinte au pays en souhaitant y instaurer la 
charia. En 2018, il a été déchu de sa nationalité 
belge et n'est donc plus que marocain. Mais il a peur 
de devoir retourner au Maroc et demande la 
protection du pays qu'il voulait détruire! Il va sortir de 
prison en mai 2027, et on ignore encore ce qu'on fera 
de lui. Pourquoi l'avoir gardé 15 ans dans une prison 
belge, aux frais de nos concitoyens? Il aurait été 
préférable de le renvoyer immédiatement purger sa 
peine au Maroc. 
 
 
 
 
 
Je demande une loi créant un renvoi automatique 
pour les personnes de nationalité étrangère qui s'en 
prennent à notre pays; je demande que le 
gouvernement prenne toutes les dispositions 
juridiques pour permettre ce renvoi et qu'à l'avenir 
les peines soient purgées dans le pays d'origine. 
 

10.03 Minister Theo Francken (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van collega's Van Bossuyt en 
Verlinden, die buitenlandse verplichtingen hebben. 
 
 
Iemand die onze democratie verafschuwt en de 
sharia wil invoeren, zoekt nu bescherming van 
datzelfde land. Dat is bijzonder hypocriet en dat 
maakt mij kwaad. Migratie-experten verwachten dat 
zijn asielaanvraag niet zal worden goedgekeurd, 
maar het Commissariaat-generaal voor de 
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) neemt 
daarover onafhankelijk een beslissing. Als hij geen 
asiel krijgt, en daarvan ga ik uit, moeten we 
klaarstaan om hem van het grondgebied te 
verwijderen. 
 
 
De regering boekt sterke resultaten inzake de 
verwijdering van criminele illegalen. In 2025 werden 
1.575 criminele illegalen verwijderd, 25 % meer dan 
onder de vorige regering. In 2026 werden al meer 
dan 1.200 criminelen verwijderd. Er blijft veel werk, 
want onze gevangenissen puilen uit van de illegale 
criminelen. 
 

10.03  Theo Francken, ministre (en néerlandais): Je 

réponds au nom de mes collègues, Mme Van 
Bossuyt et Mme Verlinden, qui ont des obligations à 
l'étranger. 
 
Une personne qui abhorre notre démocratie et 
souhaite instaurer la charia en Belgique cherche à 
présent à obtenir la protection de ce pays. Cette 
démarche est particulièrement hypocrite et me met 
en colère. Les experts en matière de migration 
s'attendent à ce que sa demande d'asile ne soit pas 
acceptée, mais c'est au Commissariat général aux 
réfugiés et aux apatrides (CGRA) qu'il revient de 
prendre une décision, en toute indépendance, à cet 
égard. Si cette personne n'obtient pas l'asile – ce 
que je suppose –, nous devrons être prêts à 
l'expulser de notre territoire. 
 
Le gouvernement affiche d’excellents résultats en 
matière d’éloignement des criminels en situation 
irrégulière. En 2025, 1 575 criminels en situation 
irrégulière ont été éloignés, soit 25 % de plus que 
sous le gouvernement précédent. En 2026, plus de 
1 200 criminels ont déjà été éloignés. Il reste 
beaucoup à faire, car nos prisons regorgent de 
criminels en situation irrégulière. 
 

(Frans) Haatpredikers, extremisten en terroristen 
horen hier niet thuis en moeten van het grondgebied 

(En français) Les prêcheurs de haine, les 
extrémistes et les terroristes n'ont pas leur place 
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worden verwijderd. De regering heeft initiatieven 
ontwikkeld, zoals een levenslang inreisverbod voor 
terroristen en woonstbetredingen. Binnenkort zal de 
regering een wetsontwerp indienen om de 
onrechtmatige toepassing van asiel- en 
verblijfsprocedures met als enige doel de terugkeer 
te verhinderen tegen te gaan. 
 
Zodra het mogelijk is zal Belkacem worden uitgezet, 
met medewerking van de Marokkaanse autoriteiten. 
Deze regering komt haar veiligheidsbeloften na door 
extremisme te bestrijden en criminelen die illegaal in 
het land verblijven met voorrang uit te zetten. 
 

chez nous et doivent être expulsés. Le 
gouvernement a pris des initiatives telles que 
l'interdiction d'entrée à vie pour les terroristes et les 
visites domiciliaires. Il présentera bientôt un projet 
de loi contre l'utilisation abusive des procédures 
d'asile et de séjour introduites dans le seul but 
d'empêcher le retour. 
 
Dès que possible, on expulsera Belkacem, avec la 
coopération des autorités marocaines. Ce 
gouvernement tient ses promesses de sécurité par 
la lutte contre l'extrémisme et l'expulsion prioritaire 
des criminels en séjour illégal. 
 

(Nederlands) De samenwerking met Marokko in 
verband met de terugkeer van illegalen verloopt 
goed. De visa worden goed afgeleverd en het aantal 
teruggestuurde Marokkanen stijgt sterk. We gaan er 
vanuit dat het ook zal lukken met dit kwalijke sujet, 
want daarvoor dient de asielprocedure niet. 
 

(En néerlandais) La coopération avec le Maroc en 
matière de retour des migrants en situation 
irrégulière se déroule bien. Les visas sont délivrés 
sans problème et le nombre de Marocains renvoyés 
augmente fortement. Nous partons du principe que 
cela fonctionnera également avec ce sinistre Fouad 
Belkacem car la procédure d’asile ne doit pas servir 
à l’accueillir. 
 

10.04  Francesca Van Belleghem (VB): Een jaar 

geleden verklaarde de regering ook dat ze Nisar 
Trabelsi naar Tunesië zou uitwijzen, maar hij is nog 
steeds in België. Nu horen we exact hetzelfde 
verhaal. U hebt al deze mensen, die van dit land een 
islamitische staat willen maken, eerst binnengelaten 
en nu doet u alsof u ze zult terugsturen. Zelfs Guy 
Verhofstadt heeft meer geloofwaardigheid. 
 

10.04  Francesca Van Belleghem (VB): Il y a un an, 

le gouvernement avait également déclaré qu'il allait 
expulser Nisar Trabelsi vers la Tunisie mais 
l'intéressé est encore en Belgique. Aujourd'hui, on 
nous ressert exactement le même discours. Vous 
avez commencé par laisser entrer sur notre territoire 
tous ces énergumènes qui veulent faire de l'État 
belge  un État islamique, et maintenant vous faites 
comme si vous alliez les renvoyer. Même Guy 
Verhofstadt est plus crédible. 
 

10.05  Georges-Louis Bouchez (MR): Als ik zie 

welk kunst- en vliegwerk eraan te pas moet komen 
om woonstbetredingen toe te staan bij personen die 
een gevaar vormen voor ons land, en als ik zie dat 
links weigert in te stemmen met een levenslang 
inreisverbod voor terroristen, roep ik mijn collega’s 
ertoe op om minder naïef te zijn! 
 
De minister van Justitie moet de meer dan 3.000 
gedetineerden die hier illegaal verblijven met 
onmiddellijke ingang uitzetten. De MR zal 
voorstellen om een thematische ministerraad te 
wijden aan de bestrijding van illegale immigratie. 
 
 

10.05  Georges-Louis Bouchez (MR): Quand je 

vois les circonvolutions nécessaires pour autoriser 
des visites domiciliaires visant des personnes qui 
représentent un danger pour notre pays, quand je 
vois le refus de la gauche de voter l'interdiction à vie 
pour les terroristes, j'invite les collègues à être moins 
naïfs! 
 
La ministre de la Justice doit renvoyer, avec effet 
immédiat, les plus de 3 000 détenus en séjour 
illégal. Le MR proposera la tenue d'un Conseil des 
ministres thématique consacré à la lutte contre 
l'immigration illégale. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De persconferentie over de 
vluchten boven Brussel en de windnormen" 
(56001971P) 
- Britt Huybrechts aan Jean-Luc Crucke 

11 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "La conférence de 
presse sur les survols de Bruxelles et les normes 
de vent" (56001971P) 
- Britt Huybrechts à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
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(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De geluidsnormen 
voor de luchthaven van Zaventem" (56001977P) 
- Tine Gielis aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De persconferentie over de 
vluchten boven Brussel en de windnormen" 
(56001983P) 
 

Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les normes de bruit 
applicables à l'aéroport de Zaventem" 
(56001977P) 
- Tine Gielis à Jean-Luc Crucke (Mobilité, Climat, 
Transition environnementale et Développement 
durable) sur "La conférence de presse sur les 
survols de Bruxelles et les normes de vent" 
(56001983P) 
 

11.01  Bert Wollants (N-VA): De luchthaven van 

Zaventem is een belangrijke groeimotor in ons land, 
maar ze zorgt ook voor lawaaihinder. Daarom moet 
deze regering tegen het einde van het jaar een 
vliegwet realiseren waarin de economische 
belangen worden verzoend met de bescherming van 
onze inwoners tegen vliegtuiglawaai.  
 
 
U hebt vanmiddag op een persconferentie een 
aantal maatregelen voorgesteld, waardoor de 
geluidshinder deels van Brussel naar Vlaanderen 
wordt verplaatst. Nochtans is de hinder in de 
Vlaamse Rand al hoog, zoals ook de rechtbank heeft 
vastgesteld. Uw coalitiepartners kunnen dan ook niet 
akkoord gaan met uw voorstellen. 
 
Kunt u uw maatregelen toelichten? Kunt u ons een 
afschrift bezorgen van het verweerschrift dat u bij de 
rechtbank zult neerleggen? Wilt u de windnormen 
eenzijdig verhogen, zonder rekening te houden met 
uw coalitiepartners? Kunt u ervoor zorgen dat er voor 
het einde van het jaar een vliegwet is? 
 

11.01  Bert Wollants (N-VA): L'aéroport de 

Zaventem est un moteur de croissance important 
dans notre pays, mais il cause également des 
nuisances sonores. C'est pourquoi ce gouvernement 
doit concrétiser d'ici à la fin de l'année une loi sur les 
procédures de vol, conciliant les intérêts 
économiques et la protection de nos habitants contre 
les nuisances sonores du trafic aérien.  
 
Lors d'une conférence de presse organisée ce midi, 
vous avez proposé plusieurs mesures, déplaçant en 
partie les nuisances sonores de Bruxelles vers la 
Flandre. Pourtant, les nuisances sont déjà élevées 
dans la périphérie flamande, comme l'a d'ailleurs 
constaté le tribunal. Vos partenaires de coalition ne 
peuvent donc pas souscrire à vos propositions. 
 
Pouvez-vous préciser vos mesures? Pouvez-vous 
nous transmettre une copie du contredit que vous 
déposerez au tribunal? Souhaitez-vous relever 
unilatéralement les normes de vent sans tenir 
compte de vos partenaires de coalition? Pouvez-
vous veiller à ce qu'une loi sur les procédures de vol 
voie le jour avant la fin de l'année? 
 

11.02  Britt Huybrechts (VB): In Brussel wordt de 

druk opgevoerd om de vliegroutes aan te passen, 
zodat er minder vliegtuigen boven de hoofdstad 
vliegen. Het kan echter nooit een oplossing zijn om 
dan maar meer vliegtuigen boven de Vlaamse 
Noordrand te laten vliegen. Het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest gebruikt trouwens als enige 
geluidsmetingen om boetes uit te schrijven. 
Waaraan het geld van de boetes wordt besteed, is 
onduidelijk. 
 
Bent u bereid de lusten en lasten op een 
rechtvaardige manier te verdelen in plaats van de 
hinder simpelweg te verplaatsen naar een andere 
regio? Waar blijft u met uw vliegwet? 
 

11.02  Britt Huybrechts (VB): A Bruxelles, la 

pression monte pour qu'on adapte les routes 
aériennes, afin que moins d'avions survolent la 
capitale. Mais la solution ne saurait consister à faire 
survoler la périphérie nord flamande par un nombre 
encore plus important d'avions. Du reste, la Région 
de Bruxelles-Capitale est la seule à utiliser des 
mesures des nuisances sonores pour infliger des 
amendes. Et on ignore à quelles fins est employé 
l'argent de ces amendes.  
 
Êtes-vous disposé à répartir plus équitablement les 
avantages et les inconvénients de Brussels Airport 
au lieu de vous contenter de déplacer les nuisances 
sonores vers une autre région? Qu'advient-il de 
votre loi sur les procédures de vol?  
 

11.03  Tine Gielis (cd&v): Ik ken u als een redelijk 

en gedegen politicus, maar wat ik de afgelopen 
dagen in de pers vernam, stuit me toch wel tegen de 
borst. Op eigen houtje verschuift u de geluidshinder 
van de ene naar de andere regio. Cd&v kan niet 
aanvaarden dat u op zo'n respectloze manier 

11.03  Tine Gielis (cd&v): Même si vous êtes, à mes 

yeux, un homme politique sérieux et raisonnable, les 
informations dont j'ai pris connaissance dans la 
presse ces derniers jours me répugnent. Vous 
déplacez unilatéralement les nuisances sonores 
d'une région à l'autre. Le cd&v ne peut accepter que 
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omgaat met de Vlamingen. 
 
 
Voer het regeerakkoord uit, stel een degelijke 
vliegwet voor en bespreek die met uw 
regeringspartners. Bent u dat van plan? Wat hebt u 
nu eigenlijk beslist? Als u uw eigengereide plannen 
doorzet, komt er een belangenconflict en zit u met 
een groot probleem in de regering. Wij vragen 
respect en zullen dat indien nodig afdwingen. 
 

vous traitiez les Flamands avec un tel manque de 
respect. 
 
Mettez en œuvre l'accord de gouvernement, 
proposez une loi solide en matière de procédures de 
vol et examinez-la avec vos partenaires du 
gouvernement. En avez-vous l'intention? En 
définitive, quelle décision avez-vous prise? Si vous 
vous entêtez à imposer vos projets, ceux-ci 
aboutiront à un conflit d'intérêts et vous serez 
confronté à un problème important au 
gouvernement. Nous demandons que vous fassiez 
preuve de respect et si nécessaire, nous vous y 
forcerons. 
 

11.04 Minister Jean-Luc Crucke (Nederlands): In 

het regeringsakkoord staat dat we de economische 
ontwikkeling van de luchthaven willen ondersteunen, 
rekening houdend met de levensomstandigheden 
van de omwonenden en van alle burgers die worden 
getroffen door geluidsoverlast. Met mijn maatregelen 
wil ik de economische ontwikkeling van de 
luchthaven garanderen en bepaalde omwonenden 
ontlasten met behulp van het Preferential Runway 
System (PRS), al zijn er geen wondermiddelen. Met 
een aanpassing van de windnormen naar gemiddeld 
8 knopen volg ik slechts wat nu geldt op Brussels 
South Airport. Ik heb het Directoraat-generaal 
Luchtvaart (DGLV) en skeyes gevraagd om het 
nodige te doen, wat minimaal 6 maanden in beslag 
zal nemen. Met alle maatregelen willen we de 
situatie voor alle getroffen omwonenden verbeteren, 
ongeacht hun woonplaats.  
 

11.04  Jean-Luc Crucke, ministre (en néerlandais): 

Il est indiqué dans l'accord de gouvernement que 
nous soutiendrons le développement économique 
de l'aéroport, tout en tenant compte des conditions 
de vie des riverains et de tous les citoyens affectés 
par les nuisances sonores. Les mesures que je 
prends visent à garantir le développement 
économique de l'aéroport et à soulager certains 
riverains au moyen du système d’utilisation 
préférentielle des pistes (PRS), même s'il n'existe 
pas de solution miracle. En adaptant les normes de 
vent à une moyenne de 8 nœuds, je ne fais que 
suivre les règles appliquées actuellement à 
l'aéroport de Bruxelles-Sud. J'ai demandé à la 
Direction générale du Transport aérien (DGTA) et à 
skeyes d'entreprendre les démarches nécessaires, 
ce qui prendra au moins six mois. L'ensemble de ces 
mesures vise à améliorer la situation de tous les 
riverains concernés, quel que soit l'endroit où ils 
résident. 
 

Wijzigingen aan de vliegroutes zullen eerst worden 
geanalyseerd in studies en via de vliegwet worden 
behandeld, waarover we een concreet voorstel 
verwachten in de eerste helft van 2027.  
 
 
 
De rechtbank van eerste aanleg van Brussel heeft 
mij in een milieustakingsvordering verplicht om 
uiterlijk op 1 oktober de maatregelen en termijnen te 
melden om een einde te maken aan de kennelijke 
schending inzake het gebruik van baan 01 en de 
bocht naar links op baan 25R. Mijn antwoord stemt 
u misschien niet tevreden, maar het wijkt noch af van 
het regeerakkoord, noch van de gerechtelijke 
verplichting. De betrokken rechter heeft aangegeven 
dat men moet proberen de geluidsoverlast te 
verminderen en toch de economische ontwikkeling 
te stimuleren. Dat is ook mijn betrachting. 
 

Dans un premier temps, les modifications apportées 
aux routes aériennes feront l'objet d'études et seront 
traitées dans le cadre de la loi sur la navigation 
aérienne, au sujet de laquelle nous attendons une 
proposition concrète au cours du premier semestre 
2027.  
 
Dans le cadre d’une action en cessation 
environnementale, le tribunal de première instance 
de Bruxelles m’a enjoint de communiquer, au plus 
tard le 1er octobre, les mesures visant à mettre fin à 
la violation manifeste des règles relatives à 
l’utilisation de la piste 01 et au virage à gauche sur 
la piste 25R et les délais y afférents. Ma réponse ne 
vous satisfera peut-être pas, mais elle ne s'écarte ni 
de l'accord de gouvernement, ni de l'obligation 
judiciaire. Le juge saisi de l'affaire a indiqué qu'il 
fallait s'efforcer de réduire les nuisances sonores 
tout en stimulant le développement économique. 
C'est également mon objectif. 
 

11.05  Bert Wollants (N-VA): Wij aanvaarden niet 11.05  Bert Wollants (N-VA): Nous n'acceptons pas 
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dat u Brussel verlost van vliegtuigen, en ze dan over 
Vlaanderen stuurt. Naast de Franstalige 
rechtsspraak, geldt ook de Nederlandstalige, die de 
concentratie boven de Noordrand verboden heeft. U 
moet omzichtig te werk gaan en een evenwichtige 
oplossing vinden. De N-VA zal niet aanvaarden dat 
u alle vluchten naar Vlaanderen verplaatst. 
 

que vous redirigiez les avions vers la Flandre afin 
d'en débarrasser Bruxelles. Il y a une jurisprudence 
francophone mais il y a aussi une jurisprudence 
néerlandophone qui a interdit la concentration des 
vols au-dessus de la périphérie Nord. Vous devez 
agir avec circonspection et trouver une solution 
équilibrée. La N-VA n'acceptera pas que vous 
déplaciez tous les vols vers la Flandre. 
 

11.06  Britt Huybrechts (VB): Dit dossier vraagt al 

lang om een duurzame en rechtvaardige oplossing. 
De lusten en de lasten moeten eerlijk verdeeld 
worden. Vlaanderen is vandaag de grootste 
aandeelhouder van de luchthaven, maar waar blijft 
die Vlaamse slagkracht? Dus, beste N-VA en cd&v, 
zult u blijven plooien voor die luidere Franstalige 
stemmen, terwijl Zaventem dreigt te worden 
verzwakt ten voordele van Charleroi en Luik? 
Vlaanderen moeten een even grote stem in dit debat 
krijgen als de anderen. 
 

11.06  Britt Huybrechts (VB): Ce dossier appelle 

depuis longtemps une solution durable et équitable. 
Les avantages et les inconvénients doivent être 
répartis équitablement. La Flandre est actuellement 
le principal actionnaire de l’aéroport, mais frappera-
t-elle du poing sur la table? Alors, chers collègues de 
la N-VA et du cd&v, continuerez-vous de céder face 
à ces voix francophones plus bruyantes, alors que 
l'aéroport de Zaventem risque d’être affaibli au profit 
de ceux de Charleroi et de Liège? Dans ce débat, la 
Flandre doit avoir autant de poids que les autres. 
 

11.07  Tine Gielis (cd&v): U bent een redelijk man. 

Ga aan tafel zitten en zoek een evenwichtige 
oplossing voor dit bijzonder moeilijke dossier.  
 

11.07  Tine Gielis (cd&v): Vous êtes un homme 

raisonnable. Prenez place à la table des 
négociations et trouvez une solution équilibrée pour 
résoudre le problème que pose ce très épineux 
dossier.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Leentje Grillaert aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De digitale uitsluiting" 
(56001987P) 
- Dieter Keuten aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 
"De digitale uitsluiting" (56001994P) 
 

12 Questions jointes de 

- Leentje Grillaert à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur 
"L'exclusion numérique" (56001987P) 
- Dieter Keuten à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur 
"L'exclusion numérique" (56001994P) 
 

12.01  Leentje Grillaert (cd&v): De digitale trein 

raast verder, maar niet iedereen raakt erop en 
mensen raken uitgestoten. Maar liefst 40 % van de 
Belgen is digitaal kwetsbaar. Cd&v vindt dat een 
probleem en daarom hebben we uw wetsontwerp 
over de toegang tot fysieke dienstverlening 
goedgekeurd. De wet is er nu.  
 
 
 
Welke praktische bezwaren zult u op korte termijn uit 
de weg helpen? Zult u ervoor zorgen dat mensen in 
een precaire toestand niet nog meer in de problemen 
raken? 
 

12.01  Leentje Grillaert (cd&v): Le train du 

numérique poursuit sa route à vive allure, mais tous 
les citoyens ne parviennent pas à monter à son bord 
et certains en sont exclus. Pas moins de 40 % des 
Belges sont en situation de vulnérabilité numérique, 
ce qui est problématique aux yeux du cd&v. C’est 
pourquoi nous avons soutenu votre projet de loi 
concernant l’accès à un service physique. La loi 
existe à présent.  
 
Quels obstacles pratiques comptez-vous supprimer 
à brève échéance? Veillerez-vous à ce que les 
personnes fragilisées ne se trouvent pas dans une 
situation encore plus difficile? 
 

12.02  Dieter Keuten (VB): Ik heb mevrouw Grillaert 12.02  Dieter Keuten (VB): En commission, j'ai 
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in de commissie ook horen pleiten voor 
minimumnormen. Ik heb die omgezet in 
amendementen maar vervolgens heb ik u niet meer 
gehoord in het debat. Dat betreur ik. 
 
 
Mevrouw de minister, u beloofde 600 dagen geleden 
om de digitale kloof in ons land te verkleinen, maar 
die kloof wordt niet kleiner, integendeel. Meer dan 
400 organisaties hebben zich in een open brief aan 
u gericht en gevraagd naar betere niet-digitale 
alternatieven. Ook u negeerde onze 
amendementen. U hebt nu een klacht aan uw been 
van nota bene federaal gesubsidieerde organisaties. 
Uw wetsontwerp dat half juli 2026 werd 
goedgekeurd, is blijkbaar bijna drie maanden later 
nog altijd niet bekrachtigd. 
 
 
Wat zult u doen om naast kwantitatieve ook 
kwalitatieve normen op te leggen, de digitale kloof in 
ons land te verkleinen en overheidsdiensten te 
verplichten ook niet-digitale dienstverlening aan te 
bieden? 
 

également entendu Mme Grillaert plaider en faveur 
de normes minimales. J'ai transposé ces 
propositions en amendements, mais ensuite je ne 
vous ai plus entendue intervenir dans ce débat et je 
le déplore. 
 
Madame la ministre, vous avez promis, il y a 
600 jours, de réduire la fracture numérique dans 
notre pays, mais celle-ci ne se réduit pas, bien au 
contraire. Plus de 400 organisations se sont 
adressées à vous dans une lettre ouverte pour 
réclamer de meilleures alternatives non numériques. 
Vous aussi, vous avez ignoré nos amendements. 
Vous faites désormais l’objet d’une plainte émanant, 
comble de l’ironie, d’organisations subventionnées 
par l’État fédéral. Nous sommes trois mois plus tard 
et votre projet de loi, qui a été adopté à la mi-juillet, 
n’a pas encore été promulgué. 
 
Que comptez-vous faire pour imposer des normes à 
la fois quantitatives et qualitatives permettant de 
réduire la fracture numérique dans notre pays et 
pour obliger les services publics à proposer 
également des services non numériques? 
 

12.03 Minister Vanessa Matz (Nederlands): Ik heb 

kennisgenomen van de klacht tegen de Belgische 
Staat. Liefst 40 % van de bevolking heeft moeite met 
digitale toepassingen. Wanneer een overheid niet 
bereikbaar is, verdwijnt ook het vertrouwen van de 
burger. Na jaren van strijd hebt u mijn wetsontwerp 
goedgekeurd en vandaag is de wet in het Staatsblad 
gepubliceerd. Ze garandeert drie niet-digitale 
alternatieven bij de federale overheidsdiensten en 
overheidsbedrijven om zoveel mogelijk noden te 
lenigen. Een jaarlijks rapport door de FOD BOSA zal 
de uitvoering van de wet evalueren. Ik zal ervoor 
zorgen dat burgers hun overheid kunnen bereiken 
en hulp kunnen krijgen, ook zonder scherm. 
 

12.03  Vanessa Matz, ministre (en néerlandais): J'ai 

pris connaissance de la plainte visant l'État belge. 
Pas moins de 40 % de la population éprouve des 
difficultés à utiliser les applications numériques. 
Lorsqu'une administration n'est pas joignable, la 
confiance des citoyens disparaît. Après plusieurs 
années de lutte, vous avez adopté mon projet de loi, 
et la loi a été publiée aujourd'hui au Moniteur belge. 
Elle garantit trois options non numériques dans les 
services publics fédéraux et les entreprises 
publiques, afin de répondre au plus grand nombre de 
besoins possible. Un rapport annuel du SPF BOSA 
servira à évaluer la mise en œuvre de la loi. Je 
veillerai à ce que les citoyens puissent joindre leurs 
administrations et obtenir de l'aide, même sans 
passer par un écran. 
 

12.04  Leentje Grillaert (cd&v): Inbreuken kunnen 

voortaan dus gesanctioneerd worden. Ik hoop dat u 
nauw zal toezien op de naleving van de wet. Ik hoop 
dat er nog meer initiatieven komen om ervoor te 
zorgen dat niemand achterblijft. 
 

12.04  Leentje Grillaert (cd&v): Il sera donc 

désormais possible de sanctionner les infractions. 
J’espère que vous veillerez scrupuleusement au 
respect de la loi et que d’autres initiatives verront le 
jour afin de garantir que personne ne soit laissé pour 
compte. 
 

12.05  Dieter Keuten (VB): Wij gaan nauw toezien 

op de toepassing van de wet. In elk geval sluit de 
regering 40 % van de burger uit van ondernemen en 
van een bijberoep, want zelfstandigen moeten 
digitaal gaan. U belooft meer loketten, maar u blijft 
postkantoren afschaffen. Uw wetsontwerp is te 
beperkt en de klacht bewijst dat. Wij eisen 
beterschap. 
 

12.05  Dieter Keuten (VB): Nous allons surveiller 

scrupuleusement l’application de la loi. En tout état 
de cause, le gouvernement exclut 40 % des citoyens 
de l’entrepreneuriat et de l’exercice d’une activité 
complémentaire puisque les indépendants doivent 
passer au numérique. Vous promettez davantage de 
guichets mais vous continuez à fermer des bureaux 
de poste. Votre projet de loi est trop restrictif et la 
plainte le prouve. Nous exigeons mieux que cela. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Carmen Ramlot aan Rob Beenders 

(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De opvolging 
van de kaderwet betreffende femicides" 
(56001980P) 
 

13 Question de Carmen Ramlot à Rob Beenders 

(Protection des consommateurs, Lutte contre la 
fraude sociale, Personnes handicapées et Égalité 
des chances) sur "Le suivi de la loi-cadre sur les 
féminicides" (56001980P) 
 

13.01  Carmen Ramlot (Les Engagés): België 

beschikt nog steeds niet over een officiële telling van 
het aantal gendergerelateerde moorden, zoals 
nochtans bepaald in de Stop Feminicidewet van 
2023. Er zou nog vóór eind 2025 een koninklijk 
besluit worden uitgevaardigd. Het is intussen een 
jaar later… 
 
Het aantal feminiciden wordt geschat op ongeveer 
30 per jaar. Als we deze tragedies niet registreren, 
ontbreekt het ons aan essentiële informatie om dit te 
begrijpen en te voorkomen en actie te ondernemen. 
Frans gemeenschapsminister Coppieters heeft een 
ambitieus plan gelanceerd om geweld tegen 
vrouwen te bestrijden.  
 
Wanneer zal het koninklijk besluit goedgekeurd 
worden? Hoe zult u de gegevens van dit jaar 
ophalen? 
 

13.01  Carmen Ramlot (Les Engagés): La Belgique 

ne dispose toujours pas d'un comptage officiel des 
homicides liés au genre, comme le prévoyait la loi 
Stop féminicide de 2023. Un arrêté royal était prévu 
avant fin 2025. On est un an plus tard… 
 
 
 
On estime à environ 30 par an les féminicides. Si 
nous ne recensons pas ces drames, nous nous 
privons d'une information essentielle pour 
comprendre, prévenir et agir. À la Fédération 
Wallonie-Bruxelles, le ministre Coppieters a lancé un 
plan ambitieux de lutte contre les violences faites 
aux femmes.  
 
Quand sera adopté l'arrêté royal? Comment 
récupérerez-vous les données de cette année? 
 

13.02 Minister Rob Beenders (Frans): In België is 

één op de drie vrouwen al eens het slachtoffer 
geworden van geweld, wat maar al te vaak uitmondt 
in femicide. De bescherming van deze vrouwen is 
mijn prioriteit. Voor een doeltreffend beleid, zoals 
bepaald bij de Stop Feminicidewet uit 2023, is een 
officiële telling van het aantal feiten noodzakelijk. Dat 
wordt evenwel verhinderd door een aantal obstakels. 
De politie en de justitie moeten deze zeer gevoelige 
gegevens verstrekken. We stellen alles in het werk 
om een systeem uit te werken waarbij de privacy 
beschermd wordt, maar dat toch degelijk werkt. 
 
Bovendien heeft de vereniging achter de blog Stop 
Feminicide een deel van haar subsidies verloren. Ik 
onderzoek hoe we deze vereniging kunnen 
ondersteunen, aangezien haar werk op het gebied 
van de registratie en het onder de aandacht brengen 
van de ervaringen van slachtoffers van essentieel 
belang is. 
 

13.02  Rob Beenders, ministre (en français): En 

Belgique, une femme sur trois a subi des violences 
qui, trop souvent, se terminent en féminicide. 
Protéger ces femmes est ma priorité. Mais pour une 
politique efficace, comme le prévoit la loi Stop 
féminicide 2023, il faut un recensement officiel. Or, il 
rencontre certains obstacles. La police et la Justice 
doivent fournir ces données très sensibles. Nous 
mettons tout en œuvre pour avoir un système qui 
protège la vie privée tout étant fonctionnel.  
 
 
 
Par ailleurs, le blog Stop Féminicide a perdu une 
partie de ses subsides. J'examine comment soutenir 
cette association dont le travail de recensement et la 
diffusion du vécu des victimes est essentiel. 
 

13.03  Carmen Ramlot (Les Engagés): U brengt 

goed nieuws, maar het koninklijk besluit laat op zich 
wachten. Een jaar is lang en in de tussentijd worden 
er vrouwen vermoord. We weten niet of zij in de 
statistieken opgenomen zullen worden. Bij een 
telling van het aantal femicides komt het er niet op 
aan het aantal dodelijke slachtoffers tellen, maar om 

13.03  Carmen Ramlot (Les Engagés): Vous 

annoncez une bonne nouvelle, mais l'arrêté tarde. 
Un an, c'est long, et pendant ce temps, des femmes 
meurent. Nous ne savons pas si elles seront 
intégrées aux statistiques. Compter les féminicides 
n'est pas compter les mortes, c'est se donner les 
moyens pour que cela n'arrive pas à d'autres. 
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ons de middelen in handen te geven opdat die 
gruwel anderen bespaard blijft. 
 

 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsontwerp 

 

Projet de loi 

 

14 Wetsontwerp tot wijziging van het koninklijk 

besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting 
van het sociaal statuut der zelfstandigen, tot 
wijziging van de wet van 30 december 1992 
houdende sociale en diverse bepalingen en tot 
wijziging van het Wetboek van economisch recht, 
in het kader van overdracht van de wettelijke 
taken van de ondernemingsloketten aan de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen 
(1672/1-3) 
 

14 Projet de loi modifiant l'arrêté royal n° 38 du 

27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, modifiant la loi du 
30 décembre 1992 portant des dispositions 
sociales et diverses et modifiant le Code de droit 
économique, dans le cadre du transfert des 
missions légales des guichets d'entreprises aux 
caisses d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants (1672/1-3) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

14.01  Anthony Dufrane, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 
 

14.01  Anthony Dufrane, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 
 

14.02  Charlotte Verkeyn (N-VA): Dit voorstel 

brengt de ondernemingsloketten onder bij de 
socialezekerheidsfondsen, zodat zelfstandigen één 
aanspreekpunt krijgen. Deze administratieve 
vereenvoudiging geeft de ondernemers ademruimte. 
De minister neemt op kousenvoeten veel initiatieven 
om de rompslomp voor ondernemers weg te nemen. 
Aan het einde van de rit zal er een mooi pakket 
vereenvoudigingen zijn. 
 
 
Daarnaast verduidelijkt het wetsontwerp welke 
bevoegdheden na de zesde staatshervorming 
gewestelijke bevoegdheden zijn geworden. Omdat 
nodeloze complexiteit wordt geschrapt, steunt onze 
fractie deze wet volledig. 
 

14.02  Charlotte Verkeyn (N-VA): Le projet à 

l'examen vise à intégrer les guichets d'entreprise au 
sein des caisses d'assurances sociales, afin que les 
indépendants disposent d'un point de contact 
unique. Cette simplification administrative donnera 
de l'oxygène aux entrepreneurs. La ministre prend 
en toute discrétion de nombreuses initiatives pour 
alléger les charges administratives qui pèsent sur les 
entrepreneurs. Au bout du compte, elles formeront 
un train intéressant de mesures de simplification. 
 
Par ailleurs, le projet de loi précise quelles 
compétences sont devenues des compétences 
régionales à la suite de la sixième réforme de l'État. 
Notre groupe soutient pleinement ce projet de loi 
dans la mesure où il élimine une complexité inutile.  
 

14.03  Reccino Van Lommel (VB): Uiteraard 

steunen we administratieve vereenvoudiging, maar 
ondernemers moeten vooral meer zelf kunnen 
regelen. We moeten dus een aantal taken van de 
ondernemingsloketten overbodig maken. My 
Enterprise is alvast een goede eerste stap. 
 
 
 
Uw voorstel voegt de ondernemingsloketten samen 
met de sociale verzekeringsfondsen. Nochtans zijn 
hun expertises duidelijk verschillend. Bovendien 
gelden er ook specifieke erkenningsvoorwaarden, 
terwijl het onduidelijk blijft welke 
deskundigheidsvereisten zullen gelden. Daarnaast 
blijven de aanvullende, adviserende en vaak ook 
begeleidende diensten buiten die hervorming. 
Daarvoor moeten ondernemers zich dan tot andere 

14.03  Reccino Van Lommel (VB): Nous soutenons 

bien entendu la simplification administrative, mais 
les entrepreneurs doivent surtout pouvoir régler 
davantage de formalités eux-mêmes. Nous devons 
donc faire en sorte que certaines tâches des 
guichets d’entreprises deviennent superflues. "My 
Enterprise" constitue déjà un premier pas dans la 
bonne direction. 
 
Dans votre projet de loi, vous regroupez les guichets 
d’entreprise et les caisses d’assurances sociales. 
Pourtant, leurs expertises sont clairement 
différentes. Il existe en outre aujourd'hui des 
conditions d’agrément spécifiques, alors que votre 
projet de loi n'indique pas clairement les critères de 
compétences qui seront appliqués. Par ailleurs, les 
services complémentaires en matière de conseil, et 
souvent également d’accompagnement, ne sont pas 
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entiteiten wenden.  
 

concernés par cette réforme, ce qui obligera les 
entrepreneurs à faire appel à d’autres organismes 
pour bénéficier de ces services. 
 

Voorts hebben we bedenkingen bij de uitbreiding 
van de rol van de Nationale Hulpkas tot een publieke 
dienstverlener voor ondernemingsformaliteiten, de 
verschuiving van het toezicht naar de minister en het 
verdwijnen van het administratief beroep tegen 
sanctiebeslissingen van de minister. 
 
 
Daarom zullen wij ons bij de stemming over dit 
wetsontwerp onthouden. 
 

Par ailleurs, nous émettons des réserves quant à 
l'élargissement du rôle de la Caisse nationale 
auxiliaire pour en faire un prestataire de services 
publics en matière de formalités d'entreprise, quant 
au transfert de la surveillance au ministre et quant à 
la suppression du recours administratif contre les 
décisions de sanction du ministre. 
 
C'est pourquoi nous nous abstiendrons lors du vote 
sur ce projet de loi. 
 

14.04  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Wij zijn 

niet tegen administratieve vereenvoudiging. Het 
probleem is wat erachter schuilgaat. Het 
wetsontwerp koppelt de inschrijving in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO) aan het 
sociaal verzekeringsfonds. Voor ons is het belangrijk 
dat een zelfstandige vrij blijft om later van fonds te 
veranderen zonder extra kosten of administratieve 
drempels. Bovendien zijn alle sociale 
verzekeringsfondsen privéorganisaties. Wij willen 
vermijden dat een wettelijke overheidstaak steeds 
verder wordt vermarkt. Ook stellen wij als 
voorwaarde dat de rekening niet bij de zelfstandige 
terechtkomt. Daarom kiezen wij vandaag voor een 
onthouding. 
 

14.04  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Nous 

ne sommes pas opposés à la simplification 
administrative. Le problème réside dans ce qu'elle 
dissimule. Le projet de loi à l'examen lie l'inscription 
à la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) à la 
caisse d'assurances sociales. Il nous semble 
important que les indépendants restent libres de 
changer de caisse ultérieurement sans être 
confrontés à des coûts supplémentaires ou à des 
obstacles administratifs. En outre, toutes les caisses 
d'assurances sociales sont des organismes privés. 
Nous voulons éviter qu'une mission légale des 
pouvoirs publics soit commercialisée davantage. 
Nous fixons également comme condition que la 
facture ne soit pas répercutée sur les indépendants. 
C'est pourquoi nous décidons de nous abstenir 
aujourd'hui. 
 

14.05  Steven Coenegrachts (Anders.): 

Administratieve vereenvoudiging steunen wij altijd, 
dus nu ook, maar het gaat wat te langzaam en het 
mag van ons meer zijn. Ik betwijfel of de dubbele 
publicatie nog nodig is in de deze tijd. Onze fractie 
hoopt dat we heel snel heel veel nieuwe stappen 
kunnen zetten om de lasten voor ondernemers en 
zelfstandigen snel te verminderen. 
 

14.05  Steven Coenegrachts (Anders.): Nous 

sommes toujours favorables à la simplification 
administrative, aujourd'hui également, mais les 
choses traînent un peu et nous aimerions que cette 
simplification soit plus étendue. Je me demande si la 
double publication est encore nécessaire à l'heure 
actuelle. Notre groupe espère que nous pourrons 
très rapidement prendre de très nombreuses 
nouvelles mesures afin d'alléger à bref délai les 
charges qui pèsent sur les entrepreneurs et les 
indépendants. 
 

14.06 Minister Eléonore Simonet (Nederlands): We 

hebben hierover al uitvoerig gedebatteerd. Deze 
hervorming houdt een louter administratieve 
vereenvoudiging voor ondernemers in. Na 20 jaar is 
het normaal om na te gaan of het nodig blijft dat twee 
entiteiten in de praktijk dezelfde ondernemers 
begeleiden, dezelfde processen gebruiken en vaak 
onder hetzelfde dak werken. 
 

14.06  Eléonore Simonet, ministre (en 

néerlandais): Nous en avons déjà longuement 
débattu. Cette réforme est une simplification 
purement administrative pour les entrepreneurs. 
Après 20 ans, il est normal de se demander s'il est 
encore nécessaire que, dans la pratique, deux 
entités accompagnent les mêmes entrepreneurs, 
utilisent les mêmes processus et travaillent souvent 
sous le même toit. 
 

(Frans) Dubbel werk wordt afgeschaft en taken 
worden herschikt. 
 

(En français) On supprime les doublons et on 
regroupe les missions.  
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(Nederlands) Mijn Kmo-plan bevat meer dan 20 
maatregelen voor administratieve vereenvoudiging.  
 
 
Vandaag wordt de sanctie in eerste aanleg opgelegd 
door de controledienst en kan daartegen beroep 
worden aangetekend bij de minister. In de nieuwe 
regeling wordt de sanctiebevoegdheid rechtstreeks 
aan de minister toegekend, waardoor een 
administratief beroep bij dezelfde minister zijn 
bestaansreden verliest. De afschaffing van dat 
beroep doet geen afbreuk aan de procedurele 
waarborgen. Voor een geldboete kan worden 
opgelegd, moet het sociale verzekeringsfonds een 
waarschuwing krijgen en de mogelijkheid hebben 
om te worden gehoord. 
 

(En néerlandais) Mon plan pour les PME comprend 
plus de 20 mesures visant à simplifier les démarches 
administratives.  
 
Aujourd’hui, la sanction est infligée en première 
instance par le service de contrôle et peut faire l’objet 
d’un recours auprès du ministre. Dans le nouveau 
régime, le pouvoir de sanction est directement 
attribué au ministre, ce qui rend inutile tout recours 
administratif auprès de ce même ministre. La 
suppression de ce recours ne porte pas atteinte aux 
garanties procédurales. Avant qu’une amende 
puisse être infligée, la caisse d'assurances sociales 
doit recevoir un avertissement et avoir la possibilité 
d’être entendue. 
 

(Frans) De financiering wijzigt niet, in die zin dat de 
wettelijke opdrachten van de ondernemingsloketten 
aan de socialeverzekeringsfondsen overgedragen 
worden, met geïndexeerde tarieven voor 
inschrijvingen en wijzigingen. 
 
Ik heb nooit verhuld dat ik met mijn streven naar 
meer transparantie en naar een rationalisering van 
de structuren de kosten voor onze zelfstandigen wil 
drukken, want het is niet de bedoeling dat zij voor de 
rekening opdraaien. 
 

(En français) Le financement ne change pas, dans 
le sens où les missions légales des guichets 
d'entreprises sont intégrées au sein des caisses 
d'assurances sociales, avec les tarifications 
indexées pour les inscriptions et les modifications.  
 
Je n'ai jamais caché que cette volonté de 
transparence et de rationalisation des structures 
avait pour objectif de faire diminuer les coûts pour 
nos indépendants, qui n'ont pas à payer la note.  
 

(Nederlands) Er werd ook over de bevoegdheden 
gesproken. 
 

(En néerlandais) Les compétences ont également 
été abordées. 
 

(Frans) Het gaat over bevoegdheden van de 
ondernemingsloketten. 
 

(En français) Ce sont les compétences des guichets 
d'entreprise. 
 

(Nederlands) De voorwaarden inzake 
beroepsbekwaamheid werden in 2003 vastgesteld 
omdat de ondernemingsloketten toen een nieuwe 
opdracht kregen. De sociale verzekeringsfondsen 
nemen die opdrachten over en de medewerkers van 
de ondernemingsloketten stappen mee over. 
Bovendien werden er geen problemen inzake 
beroepsbekwaamheid vastgesteld bij de 
ondernemingsloketten. De sociale 
verzekeringsfondsen beschikken daarnaast al over 
voldoende ervaring en kennis van de wereld van de 
zelfstandigen en de kmo's. Meer kansen en minder 
obstakels vormen al anderhalf jaar een speerpunt 
van mijn beleid. 
 

(En néerlandais) Les conditions relatives à l'aptitude 
professionnelle ont été fixées en 2003 parce que les 
guichets d'entreprise s'étaient vu confier une 
nouvelle mission, à l'époque. Les caisses 
d'assurances sociales reprennent ces tâches et les 
collaborateurs des guichets d'entreprise effectuent 
aussi la transition. En outre, aucun problème n'a été 
constaté en ce qui concerne l'aptitude 
professionnelle au niveau des guichets d'entreprise. 
Par ailleurs, les caisses d'assurances sociales 
possèdent déjà suffisamment d'expérience et de 
connaissance du monde des indépendants et des 
PME. Augmenter les opportunités et réduire les 
obstacles: tels sont les axes majeurs de ma politique 
depuis dix-huit mois déjà. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1672/3) 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1672/3) 
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Het wetsontwerp telt 45 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 45 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 45 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 45 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

Interpellaties 

 

Interpellations 

 

15 Samengevoegde interpellaties van 

- Frédéric Daerden aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De opschorting v.d. privatisering/verkoop van 
Belfius en de versterking van de publieke 
verankering" (56000312I) 
- Lode Vereeck aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
gedeeltelijke privatisering van Belfius" 
(56000313I) 
- Kemal Bilmez aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
privatisering van Belfius" (56000314I) 
- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De verkoop van 20 % van Belfius" (56000315I) 
 

15 Interpellations jointes de 

- Frédéric Daerden à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
suspension de la privatisation/cession de Belfius 
et le renforcement de l'ancrage public" 
(56000312I) 
- Lode Vereeck à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
privatisation partielle de Belfius" (56000313I) 
- Kemal Bilmez à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La 
privatisation de Belfius" (56000314I) 
- Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La vente de 
20 % de Belfius" (56000315I) 
 

15.01  Frédéric Daerden (PS): De 

werkzaamheidsgraad stagneert, het aantal 
faillissementen rijst de pan uit en het 
begrotingstekort ontspoort. Wat ontbreekt, is een 
strategie om de gezinnen te ondersteunen en 
activiteit te creëren. De economie wordt niet 
aangezwengeld door de koopkracht te verlagen of 
erop te rekenen dat alle problemen door de markt 
zelf opgelost zullen worden. Een Staat die 
strategisch handelt, moet een doelstelling 
vastleggen, investeringen ondersteunen en 
middelen inzetten om ons voor te bereiden op de 
toekomst. 
 
In plaats van de koopkracht en de economie te 
ondersteunen verkoopt de regering 20 % van 
Belfius, op ontransparante wijze. Is het de bedoeling 
om de overheidsschuld of ons begrotingstekort te 
verminderen? Neen, want deze eenmalige 
maatregel is slechts een druppel op een hete plaat 
in het licht van de schuld. Is het de bedoeling om de 
bank financieel te versterken? Neen, want het geld 
zal naar de schatkist vloeien. Is het de bedoeling om 
een nieuw economisch project te ontwikkelen voor 

15.01  Frédéric Daerden (PS): Le taux d'emploi 

stagne, les faillites explosent, le déficit se creuse. Ce 
qui fait défaut, c'est une stratégie pour soutenir les 
ménages et créer de l'activité. L'économie ne se 
développe pas en affaiblissant le pouvoir d'achat ou 
en misant sur un marché réglant tous les problèmes. 
Un État stratège doit fixer un cap, soutenir 
l'investissement et mobiliser les outils pour préparer 
l'avenir. 
 
 
 
 
 
Faute de soutenir le pouvoir d'achat et l'économie, le 
gouvernement vend, de façon opaque, 20 % de 
Belfius. S'agit-il de réduire la dette publique ou notre 
déficit? Non, car ce one-shot n'est qu'une goutte 
d'eau au regard de la dette. S'agit-il de renforcer 
financièrement la banque? Non, puisque l'argent ira 
dans les caisses de l'État. S'agit-il de construire un 
nouveau projet économique pour Belfius? Rien ne le 
laisse présager. 
 



 01/10/2026 CRABV 56 PLEN 142 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

30 

Belfius? Niets wijst daarop. 
 
Koesteren sommigen het communautaire 
voornemen om de economische instrumenten van 
het federale niveau te verminderen? Is dit een 
ideologische keuze om de overheidssector te 
kortwieken? De N-VA en de MR dromen van een 
federale Staat die geen activa meer in bezit heeft. 
Les Engagés staat erbij en kijkt ernaar. 
 
Dit ontwerp is compleet in nevelen gehuld. Ten 
eerste rijst de vraag of er andere opties onderzocht 
werden. Waarom overweegt men geen andere 
samenwerkingsvormen die de bank nieuwe 
middelen opleveren? Ten tweede rijst de vraag 
welke financiële noden Belfius heeft. Is het zaak om 
de groei van de bank te financieren, haar diensten 
verder uit te bouwen, de Belgische economie te 
ondersteunen of de autonomie van de bank te 
versterken, nu er een beweging op gang komt ter 
consolidering van de Europese bankensector? 
 

 
 
S'agit-il, pour certains, d'une volonté communautaire 
de réduire les instruments économiques du fédéral? 
S'agit-il d'un choix idéologique visant la réduction de 
voilure du secteur public? La N-VA et le MR rêvent 
d'un État fédéral dépouillé de tous ses actifs. 
Les Engagés semblent les laisser faire. 
 
 
Les zones d'ombre de ce projet sont nombreuses. 
D'abord, d'autres possibilités ont-elles été étudiées? 
Pourquoi ne pas envisager d'autres formes de 
partenariat apportant des moyens nouveaux à la 
banque? Ensuite, quels sont les besoins financiers 
de Belfius? S'agit-il de financer sa croissance, de 
développer ses services, de soutenir l'économie 
belge ou de renforcer son autonomie face au 
mouvement de consolidation du secteur bancaire 
européen? 
 

De heer Colmant wees erop dat deze operatie 
Belfius geen nieuw kapitaal zou opleveren. Ook het 
dividendenbeleid dreigt de groeimogelijkheden van 
de bank verder te beperken. 
 
 
Wat zouden de gevolgen zijn van de komst van 
nieuwe investeerders? Zullen zij hun aandelen aan 
derden of aan de Staat kunnen doorverkopen? 
Zullen zij via een beursgang kunnen uitstappen? Wie 
zal in het kapitaal van Belfius kunnen participeren en 
eruit kunnen stappen, en onder welke voorwaarden? 
Sommige deskundigen hebben de onzekerheden 
rond deze kwestie aan de orde gesteld. 
 
Wat zou de juiste prijs voor Belfius zijn? Welke 
waardering hanteert de regering? Het Parlement 
mag niet accepteren dat de Staat zonder een echte 
visie te hebben een deel van een strategische bank 
verkoopt. 
 
Ten slotte werd er geen globale analyse gemaakt 
van de mogelijke gevolgen van deze overdracht. 
Verschillende deskundigen hebben het ontbreken 
van een grondige analyse over de strategie van 
Belfius en haar taken ten aanzien van de overheid, 
gezinnen en bedrijven betreurd, ook al bestaat er 
over wat voor de toekomst van Belfius de beste 
oplossing is geen eensgezindheid. 
 
Voor de PS is een staatsbank meer dan alleen een 
bank waarvan de Staat aandeelhouder is. Ze moet 
ten dienste staan van collectieve prioriteiten. Ze 
moet kunnen investeren daar waar de privésector 
tekortschiet. Ze moet de groei van de kmo’s 
ondersteunen en gezinnen helpen bij het vinden van 

M. Colmant a rappelé que cette opération 
n'apporterait pas de nouveau capital à Belfius. La 
politique de dividendes risque aussi de peser 
davantage sur les capacités de développement de la 
banque.  
 
Quelles seraient les conséquences de l'arrivée de 
nouveaux investisseurs? Pourront-ils revendre leurs 
actions à des tiers ou à l'État? Une introduction en 
bourse leur permettra-t-elle de sortir? Qui pourra 
entrer dans le capital de Belfius, en sortir et à quelles 
conditions? Certains experts ont soulevé les 
incertitudes liées à cette question.  
 
 
Quel serait le juste prix de Belfius? Quelle est la 
valorisation retenue par le gouvernement? Le 
Parlement ne peut accepter que l'État vende une 
partie d'une banque stratégique sans vision.  
 
 
Enfin, aucune analyse globale n'existe sur les 
conséquences de cette cession. Quant à la stratégie 
de Belfius et à ses missions auprès des pouvoirs 
publics, des ménages et des entreprises, sans être 
unanimes sur la solution à privilégier pour l'avenir de 
Belfius, plusieurs experts ont regretté le manque 
d'analyse fouillée.  
 
 
Pour le PS, une banque publique ne se réduit pas à 
une banque dont l'État est actionnaire. Elle doit être 
au service de priorités collectives. Elle doit pouvoir 
investir, là où le secteur privé est défaillant. Elle doit 
soutenir la croissance des PME et aider les ménages 
à accéder à un logement. Elle peut mobiliser une 
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een woning. Ze kan een deel van de spaartegoeden 
inzetten om de economie te financieren. Dat is de 
opdracht van een staatsbank in een strategisch 
opererende staat! 
 

partie de l'épargne pour financer l'économie. Voilà la 
mission d'une banque publique dans un État 
stratège! 
 

Belfius heeft wel een bedrijfsstrategie, maar 
aangezien het over een staatsbank gaat, moeten 
haar opdrachten beter gedefinieerd, in goede banen 
geleid en geëvalueerd worden. De regering wil de 
aandeelhoudersstructuur van Belfius wijzigen 
zonder echt plan, behalve dan het genereren van 
een eenmalige opbrengst. Wij stellen voor om de 
Belgische verankering van Belfius te versterken en 
haar rol als staatsbank ten dienste van de economie 
uit te bouwen. Aangezien er nog veel vragen zijn, is 
het verstandiger om de verkoop op te schorten, 
zodat er tijd is om de opties te evalueren en het 
Parlement zich hierover kan uitspreken. 
 
Welke doelstellingen streeft de regering na met de 
verkoop van maximaal 20 % van Belfius? Welke 
andere opties werden er onderzocht? Wat zouden 
de gevolgen zijn voor de strategie van Belfius en 
haar opdrachten ten aanzien van de overheid, de 
huishoudens en de bedrijven? Heeft Belfius kapitaal 
nodig? Hoeveel en volgens welk tijdschema? Hoe 
zou de verkoop van aandelen hieraan 
tegemoetkomen? Wat is de huidige waarde van 
Belfius en hoeveel zou de verkoop volgens de 
regering moeten opbrengen? Wat zult u doen als de 
opbrengst lager uitvalt dan 2 miljard euro? 
 

Belfius a certes une stratégie d'entreprise, mais il 
faut davantage définir, piloter et évaluer ses 
missions au regard de son caractère public. Le 
gouvernement veut modifier l'actionnariat de Belfius 
sans véritable projet, si ce n'est percevoir une 
recette unique. Nous proposons de consolider son 
ancrage belge et de développer son rôle de banque 
publique au service de l'économie. Face aux 
questions qui persistent, il est plus responsable de 
suspendre la cession, pour prendre le temps 
d'évaluer les options et permettre au Parlement de 
se prononcer. 
 
 
Quels objectifs le gouvernement poursuit-il en 
vendant jusqu'à 20 % de Belfius? Quelles autres 
options ont été étudiées? Quelle serait l'incidence 
sur la stratégie de Belfius et ses missions à l'égard 
des pouvoirs publics, des ménages et des 
entreprises? Belfius a-t-elle besoin de capital? Pour 
quel montant et selon quel calendrier? Comment la 
vente d'actions permettrait-elle d'y répondre? Quelle 
est la valorisation actuelle de Belfius et quel produit 
le gouvernement attend-il de la vente? Qu'allez-vous 
faire si celui-ci est inférieur à 2 milliards d'euros? 
 

Welk gemeenschappelijk economisch, industrieel en 
strategisch project zou de intrede van privé-
investeerders rechtvaardigen? Zou de regering 
bereid zijn de verkoop op te schorten en het 
Parlement een uitgewerkte strategie voor te leggen 
voor er een definitieve beslissing wordt genomen? 
 

Quel projet économique, industriel et stratégique 
commun justifierait l'arrivée d'investisseurs privés? 
Le gouvernement accepterait-il de suspendre la 
cession et de présenter au Parlement une stratégie 
complète avant toute décision définitive? 
 

15.02  Lode Vereeck (VB): Als u 20 % van de 

aandelen van Belfius verkoopt, moet u niet alleen 
kijken naar het bedrag dat u vandaag ontvangt, maar 
ook naar wat u daardoor in de volgende jaren 
verliest. De opbrengst van 2 miljard euro vermindert 
de staatsschuld met amper 0,3 % van het bbp. 
Tevens moet u aandacht hebben voor de 
toekomstige rol van Belfius als kredietverlener in 
onze economie. Wat is uw visie daarop? 
 
 
Omdat België evenveel dividend wil blijven 
ontvangen, wordt de uitkeringsratio verhoogd van 40 
naar 50 %. Dat verzwakt de bank, want dat geld kan 
dan niet meer worden ingezet als kapitaalbuffer. 
 
 
De genoemde verkoopprijs van 2 miljard euro ligt 
300 tot 600 miljoen euro lager dan de geraamde 

15.02  Lode Vereeck (VB): Si vous vendez 20 % 

des actions de Belfius, vous ne devez pas seulement 
tenir compte du montant que vous percevrez 
immédiatement, mais également de ce que cette 
opération vous fera perdre au cours des prochaines 
années. Le produit de 2 milliards d'euros ne réduira 
la dette publique qu'à raison de 0,3 % du PIB. Vous 
devez également prendre en considération le rôle 
futur de Belfius en tant que prêteur dans notre 
économie. Quelle est votre vision à ce sujet? 
 
Comme la Belgique souhaite continuer de percevoir 
le même montant de dividendes, le ratio de 
distribution passera de 40 à 50 %, ce qui affaiblira la 
banque, sachant que cet argent ne pourra plus servir 
de capital de réserve. 
 
Le prix de vente annoncé de 2 milliards d’euros est 
inférieur de 300 à 600 millions d’euros à la valeur 
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waarde van 20 % van Belfius. Waarom geeft u zo'n 
korting? 
 

estimée de la participation de 20 % dans Belfius. 
Pourquoi accordez-vous une telle ristourne? 
 

Hoe verzoent u de lokale verankering van Belfius 
met de wetenschap dat private investeerders hun 
aandeel ooit moeten kunnen verkopen? Mogen zij 
dat? Binnen welke termijn? Mogen zij hun aandeel 
verkopen aan een buitenlandse bank of een 
investeringsfonds of kan de Staat dat tegenhouden? 
Mogen zij hun aandeel alsnog verkopen via de 
beurs? Wat als de investeerder zelf wordt 
overgenomen? Hoe sterker u de private 
investeerders vastzet met allerlei exitvoorwaarden, 
hoe meer de verankering is verzekerd, maar 
daardoor zullen zij ook minder willen betalen voor het 
aandeel. Kiest u voor een maximale prijs of een 
maximale verankering? 
 
Waarom stelt u die 20 % niet deels of geheel open 
voor het brede publiek? Waarom kiest u niet voor 
een beursnotering? 
 

Comment conciliez-vous l’ancrage local de Belfius 
avec le fait que les investisseurs privés doivent, à 
terme, pouvoir vendre leur participation? En ont-ils le 
droit? Dans quel délai? Peuvent-ils vendre leur 
participation à une banque étrangère ou à un fonds 
d’investissement, ou l’État peut-il s’y opposer? Ont-
ils le droit de vendre ensuite leurs actions à la 
Bourse? Que se passe-t-il si l’investisseur lui-même 
fait l’objet d’un rachat? Plus vous liez les 
investisseurs privés à toutes sortes de conditions en 
matière de sortie du marché, plus l’ancrage est 
assuré, mais plus ils seront également peu enclins à 
payer le prix demandé pour ces actions. Préférez-
vous un prix maximal ou un ancrage maximal? 
 
Pourquoi ne pas ouvrir ces 20 % en tout ou en partie 
au grand public? Pourquoi ne pas opter pour une 
cotation boursière? 
 

15.03  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Privatiseren als 

het goed gaat, nationaliseren als het slecht gaat. Dat 
is de rode draad van de geschiedenis van Belfius, 
het vroegere Dexia. Dexia speelde een hoofdrol in 
de bankencrisis van 2008 en kon in 2011 alleen nog 
worden gered door een volledige nationalisering. Zo 
is het huidige Belfius ontstaan. U zegt graag dat het 
niet aan de overheid is om bankier te spelen. Tenzij 
het slecht gaat natuurlijk. Dan mag de 
belastingbetaler wel de rekening betalen. Sinds 
2011 hebben opeenvolgende regeringen zich tot 
doel gesteld de bank opnieuw te verkopen, en is 
Belfius vooral een melkkoe geweest. U focust niet op 
het maatschappelijk rendement en potentieel van 
deze bank. Nochtans werd tijdens de hoorzitting 
meermaals op het belang gewezen van een 
strategische lokale verankering. U wilt 20 % van 
onze enige overheidsbank verkopen. 
 
 
Hoe wilt u de lokale verankering garanderen? Of 
primeert het rendement? Er is ook geen enkel 
democratisch mandaat voor de rol van Belfius op 
lange termijn. Over de voorwaarden voor de 
potentiële investeerders zal in het geheim worden 
onderhandeld. Dit Parlement, en dus de bevolking 
die de bank heeft gered, weet niets over de 
afspraken. 
 

15.03  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Privatiser quand 

tout va bien, nationaliser quand la situation se 
détériore. Tel est le fil rouge de l’histoire de Belfius, 
anciennement Dexia. Dexia a joué un rôle central 
dans la crise bancaire de 2008 et n’a pu être sauvée 
en 2011 que grâce à une nationalisation complète. 
C’est ainsi qu’est née l’actuelle banque Belfius. Vous 
aimez affirmer que ce n’est pas au gouvernement de 
jouer les banquiers. Sauf quand les choses vont mal, 
bien évidemment. Dans ce cas, le contribuable peut 
payer la note. Depuis 2011, les gouvernements 
successifs se sont fixé pour objectif de revendre la 
banque, et Belfius a surtout servi de vache à lait. 
Vous ne vous concentrez pas sur le rendement et le 
potentiel sociaux de cette banque. Pourtant, lors de 
l’audition, l’importance d’un ancrage local 
stratégique a été soulignée à plusieurs reprises. 
Vous souhaitez vendre 20 % de notre seule banque 
publique. 
 
Comment comptez-vous garantir cet ancrage local? 
Ou estimez-vous que la rentabilité prime? Il n’existe 
par ailleurs aucun mandat démocratique concernant 
le rôle à long terme de Belfius. Les conditions 
proposées aux investisseurs potentiels feront l’objet 
de négociations secrètes. Ce Parlement, et donc la 
population qui a sauvé la banque, ne dispose 
d'aucune information sur ces accords. 
 

Onder meer gemeenten, ziekenhuizen en scholen 
hebben nood aan gepaste financiering en diensten 
waarbij winst niet centraal staat. Hoe zult u ervoor 
zorgen dat de dienstverlening aan deze klanten niet 
achteruitgaat? 
 
Het is net buitenlandse groei, met hogere winsten als 

Les communes, les hôpitaux et les écoles, entre 
autres, ont besoin d'un financement et de services 
adéquats, dans lesquels le profit n'occupe pas une 
place centrale. Comment veillerez-vous à ce que le 
service fourni à ces clients ne régresse pas? 
 
La croissance étrangère, visant une maximisation 



CRABV 56 PLEN 142 01/10/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

33 

doel, die aan de basis lag van het faillissement van 
Dexia in 2008. Welke les hebt u daaruit getrokken? 
Uw privatisering zet de stabiliteit op de helling. Zet 
niet in op hoge dividenden, maar zorg ervoor dat de 
bank echt publiek wordt, met een publiek mandaat 
om haar middelen in te zetten om de samenleving te 
dienen. Er zijn heel wat publieke banken in Europa 
die erg performant zijn en een steeds belangrijkere 
rol in het economische beleid spelen. De 
opeenvolgende crisissen tonen aan dat er nood is 
aan instellingen die niet stoppen met financieren als 
het economisch slecht gaat, maar die net wel durven 
te investeren. Hebt u de optie om Belfius publiek te 
houden wel ernstig onderzocht? 
 

des profits, a précisément été à l'origine de la faillite 
de Dexia en 2008. Quel enseignement en avez-vous 
tiré? Votre privatisation met la stabilité en péril. Ne 
misez pas sur des dividendes élevés, mais faites en 
sorte que la banque devienne réellement publique et 
bénéficie d'un mandat public pour qu'elle mette ses 
moyens au service de la collectivité. Bon nombre de 
banques publiques européennes sont très 
performantes et jouent un rôle de plus en plus 
important dans la politique économique. Les crises 
successives montrent que nous avons besoin 
d'institutions qui n'arrêtent pas leurs financements 
lorsque la situation économique se dégrade, mais 
qui au contraire osent investir. Avez-vous examiné 
sérieusement l'option de conserver Belfius dans le 
giron public? 
 

15.04  Alexia Bertrand (Anders.): De zeven experts 

adviseerden eergisteren in de hoorzitting in de 
commissie om dit niet te doen. Toch zet u uw plan 
door. De belastingbetalers en Belfius zullen daarvan 
de dupe zijn. De belastingbetaler, omdat de kleine 
spaarder wordt uitgesloten van deze transactie net 
op een moment waarop iedereen zegt dat het 
spaargeld moet worden geactiveerd ten bate van de 
reële economie en ook omdat de bank wordt 
verkocht met een korting. Wie heeft dat zo geregeld? 
En Belfius zou 10 miljard euro waard zijn, maar is dat 
wel zo? Er zijn schattingen die schommelen tussen 
11,5 miljard euro en 18 miljard euro. Een beursgang 
zou de beste manier zijn om de werkelijke waarde 
van het bedrijf te kennen, maar die kans zullen we 
dus niet krijgen. 
 
 
 
De tweede grote verliezer is Belfius zelf, vermits er 
geen langetermijnstrategie en geen visie is. Er zullen 
wel meer dividenden worden uitbetaald, want men 
gaat van 40 % naar 50 %, los van de solvabiliteit van 
het bedrijf. Sommige economen stellen zich vragen 
bij de economische logica van deze operatie op de 
lange termijn. 
 

15.04  Alexia Bertrand (Anders.): Avant-hier, lors 

de leur audition devant la commission, les sept 
experts ont recommandé de ne pas s'orienter dans 
cette direction. Pourtant, vous persévérez dans la 
mise en œuvre de votre projet. Ce sont les 
contribuables et Belfius qui en feront les frais. Les 
contribuables parce que le petit épargnant est exclu 
de cette transaction, alors même que tout le monde 
s’accorde pour dire qu’il faut mobiliser l’épargne au 
profit de l’économie réelle, et aussi parce que la 
banque est vendue au rabais. Qui a organisé les 
choses de cette façon? Apparemment, Belfius 
vaudrait 10 milliards d’euros, mais est-ce bien le 
cas? Certaines estimations oscillent entre 
11,5 milliards et 18 milliards d’euros. Une 
introduction en bourse serait le meilleur moyen de 
connaître la valeur réelle de l’entreprise, mais nous 
n’aurons pas cette chance. 
 
Le deuxième grand perdant est Belfius elle-même, 
puisqu’il n’y a ni stratégie à long terme ni vision. 
Certes, il y aura plus de dividendes versés, 
puisqu'on passera de 40 % à 50 %, 
indépendamment de la solvabilité de l’entreprise. 
Certains économistes s’interrogent sur la logique 
économique de cette opération à long terme. 
 

Verkopen we 20 % en blijft de Staat structureel 
aandeelhouder voor 80 %? Komt er nadien alsnog 
een beursgang? Dat is onduidelijk. Maar er gaat 
geen euro nieuw kapitaal naar Belfius, enkel de 
Staat krijgt een hoger dividend. De begroting gaat 
dus voor op de balans. Maar gaat dit de begroting 
echt helpen als de schuld slechts zal dalen met een 
schamele 0,35 %? De regering wil dit wel afronden 
tegen eind 2026 om haar superdividend krijgen. 
 
 
Waarom kiest u voor een onderhandse verkoop en 
hoeveel waarde bent u bereid om op te geven? Wat 
is de strategische finaliteit van deze operatie? 

Vend-on 20 % et l’État reste-t-il structurellement 
actionnaire à hauteur de 80 %? Y aura-t-il ensuite 
une introduction en bourse? Cela n’est pas clair. 
Mais aucun euro de capital frais ne sera injecté dans 
Belfius; seul l’État percevra un dividende plus élevé. 
Le budget prime donc sur le bilan. Mais cela aidera-
t-il réellement le budget si la dette ne diminue que de 
0,35 %, ce qui est dérisoire? Le gouvernement 
souhaite toutefois mener cette opération à bien d’ici 
fin 2026 afin de percevoir son superdividende. 
 
Pourquoi optez-vous pour une vente de gré à gré et 
quelle valeur êtes-vous disposé à céder? Quelle est 
la finalité stratégique de cette opération? Pourquoi le 
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Waarom krijgt de burger bij deze privatisering geen 
mogelijkheid om aandeelhouder te worden? In welke 
mate heeft de begrotingsdoelstelling om de 
opbrengst nog in 2026 te realiseren, de keuze voor 
deze verkoopmethode beïnvloed? Zult u een 
onderhandse verkoop nog evalueren? 
 

citoyen n’a-t-il pas la possibilité de devenir 
actionnaire dans le cadre de cette privatisation? 
Dans quelle mesure l’objectif budgétaire visant à 
réaliser le produit de la vente dès 2026 a-t-il 
influencé le choix de cette méthode de vente? Allez-
vous encore réévaluer la question d’une vente de 
gré à gré? 
 

15.05 Minister Jan Jambon (Frans): De regering 

heeft ervoor gekozen om maximaal 20 % van het 
kapitaal van Belfius open te stellen voor privé-
investeerders. De Staat behoudt 80 % en daarmee 
de controle. Naast de budgettaire overwegingen 
zullen we op deze manier ervaren aandeelhouders 
aantrekken die klaarstaan om het strategisch plan 
van Belfius te ondersteunen en om duurzame 
waarde te creëren. Onze selectiecriteria 
weerspiegelen dit: we bekijken de prijs, de ervaring, 
de visie op bestuur, de geloofwaardigheid en de 
steun voor de langetermijnstrategie en de Belgische 
verankering. 
 
De kwestie van de strategische rol en de 
langetermijnvisie sluit aan bij die van de strategische 
rol van Belfius op het vlak van sparen, investeren, 
huisvesting, de financiering van lokale 
ondernemingen en de verschillende transities. 
 
Alle banken hebben als doel om spaargeld te 
verzamelen en vervolgens te gebruiken voor 
investeringen. Belfius onderscheidt zich door haar 
leiderspositie in de publieke en non-profitsectoren 
van dit land. De bank wordt geleid vanuit België en 
draagt bij aan de stabiliteit op lange termijn van ons 
financiële systeem. 
 

15.05  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

gouvernement a choisi d'ouvrir au maximum 20 % 
du capital de Belfius au privé, l'État en conservant 
80 %, et donc le contrôle. Outre les considérations 
budgétaires, l’opération attirera des actionnaires 
expérimentés, prêts à soutenir le plan stratégique de 
Belfius et à créer de la valeur durable. Les critères 
de sélection le reflètent, puisque nous examinerons 
le prix, l'expérience, l'approche en matière de 
gouvernance, la crédibilité et l'adhésion à la stratégie 
à long terme et à l'ancrage belge. 
 
 
 
La question du rôle stratégique et de la vision à long 
terme rejoint celle du rôle stratégique de Belfius en 
matière d'épargne, d'investissement, de logement, 
de financement des entreprises locales et des 
différentes transitions.  
 
Toutes les banques ont pour objectif de collecter 
l'épargne et de l'utiliser pour financer des 
investissements. Belfius se distingue par sa position 
de leader dans les secteurs public et non marchand 
de ce pays. Dirigée depuis la Belgique, elle contribue 
à la stabilité à long terme de notre système financier. 
 

In geval van een ernstige financiële crisis moet de 
Belgische economie kunnen blijven steunen op 
stabiele grootbanken. 
 

Si une grave crise financière survenait, l'économie 
belge devrait pouvoir continuer à s'appuyer sur de 
grandes institutions financières stables. 
 

(Nederlands) De Staat behoudt als 
referentieaandeelhouder een langetermijnvisie voor 
Belfius. Belfius moet een belangrijke rol blijven 
spelen in de financiering van de Belgische 
economie, van gezinnen, ondernemingen, lokale 
besturen, ziekenhuizen en de publieke en non-
profitsector. Vanuit die langetermijnvisie behoudt de 
Staat een meerderheidsbelang. 
 
Er werd gekozen voor een private kapitaalopening 
en niet voor een beursgang vanwege de grotere 
zekerheid inzake timing en uitvoering. Bovendien 
maakt een private plaatsing het mogelijk 
investeerders te selecteren op basis van hun 
langetermijnvisie, strategische meerwaarde en 
expertise. Een private plaatsing biedt daarnaast een 
stabiele aandeelhoudersbasis zonder de 
kortetermijndruk van een beursnotering.  

(En néerlandais) En tant qu’actionnaire de 
référence, l’État conserve une vision à long terme 
pour Belfius. Belfius doit continuer à jouer un rôle 
important dans le financement de l’économie belge, 
des ménages, des entreprises, des pouvoirs locaux, 
des hôpitaux ainsi que des secteurs public et non 
marchand. Dans le cadre de cette vision à long 
terme, l’État conserve une participation majoritaire. 
 
Le choix s’est porté sur une ouverture à du capital 
privé plutôt que sur une introduction en bourse en 
raison de la plus grande sécurité qu’elle offre en 
termes de calendrier et de mise en œuvre. De plus, 
un placement privé permet de sélectionner les 
investisseurs en fonction de leur vision à long terme, 
de leur valeur ajoutée stratégique et de leur 
expertise. Un placement privé offre par ailleurs une 
base d'actionnaires stable, sans la pression à court 
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Op de vraag of de private plaatsing objectief is 
vergeleken met alternatieven zoals het volledige 
behoud in staatsbezit of een gedeeltelijke 
beursgang, verwijs ik naar het antwoord van de 
heer Van Loo tijdens de recente hoorzitting. Een 
fairness opinion over de waarde van Belfius werd 
uitgevoerd, maar kan niet worden gedeeld. 
 

terme liée à une cotation en bourse.  
 
Quant à savoir si le placement privé a été 
objectivement comparé à d’autres alternatives, telles 
que le maintien intégral aux mains de l’État ou une 
introduction partielle en bourse, je renvoie à la 
réponse donnée par M. Van Loo lors de la récente 
audition. Une évaluation d'équité portant sur la 
valeur de Belfius a été réalisée, mais elle ne peut 
être communiquée. 
 

(Frans) We hebben alle standpunten die tijdens de 
hoorzittingen naar voren werden gebracht, onder de 
loep genomen. De doelstelling van de transactie 
bestaat er niet alleen in om een onmiddellijke 
budgettaire opbrengst te genereren - ook al is ze wel 
belangrijk - maar ze betreft ook de 
langetermijnstrategie van Belfius, de kwaliteit van de 
investeerder en het creëren van toekomstige 
waarde. Het is ook de bedoeling dat de openstelling 
van het kapitaal Belfius versterkt en op termijn de 
waarde maximaliseert van het belang van 80 % dat 
de Staat heeft.  
 
Ik kan geen informatie verstrekken over de 
onderwerpen waarover met de kandidaat-
investeerders wordt onderhandeld, zoals de 
waardering, kortingen, prijsparameters, afspraken 
rond governance, informatie- en 
vertegenwoordigingsrechten, een minimale termijn 
voor het in bezit houden en uitstapvoorwaarden. 
 
Aangezien de nationale en lokale verankering 
essentieel is, wordt hiermee rekening gehouden bij 
de selectie van de kandidaten. Het gaat er niet om te 
kiezen tussen een bank die stevig lokaal verankerd 
is en een winstgevende bank, maar het gaat erom 
beide met elkaar te verzoenen. Belfius moet een 
sterke Belgische bank blijven die haar lokale klanten 
en de economie van het land ondersteunt, en 
tegelijkertijd haar activiteiten op een 
gedisciplineerde en duurzame manier ontwikkelt, 
daar waar dat in economisch opzicht aangewezen is. 
 

(En français) Nous avons examiné tous les avis 
exprimés lors des auditions. Même si c'est important, 
l'objectif de la transaction n'est pas seulement une 
recette budgétaire immédiate, mais aussi la stratégie 
à long terme de Belfius, la qualité de l'investisseur et 
la création de valeurs futures. L'objectif de 
l'ouverture du capital est aussi de renforcer Belfius 
et de maximiser à terme la valeur de la participation 
de 80 % de l'État.  
 
 
 
 
Je ne peux communiquer sur les éléments en 
négociation avec les candidats investisseurs, tels 
que la valorisation, les réductions, les paramètres de 
prix, les accords de gouvernance, les droits 
d'information et de représentation, une durée 
minimale de détention et les conditions de sortie. 
 
 
L'ancrage national et local étant essentiel, la 
sélection des candidats en tient compte. L'enjeu 
n'est pas de choisir entre une banque solidement 
ancrée localement et une banque rentable, mais de 
concilier les deux. Belfius doit rester une banque 
belge forte qui soutient ses clients locaux et 
l'économie du pays, tout en développant ses 
activités de manière disciplinée et durable, là où cela 
se justifie économiquement. 
 

(Nederlands) De heer Bilmez suggereert dat 
winstgevendheid en maatschappelijke 
dienstverlening met elkaar in tegenspraak zijn. Ik 
deel die analyse niet. Een bank moet net voldoende 
winstgevend en kapitaalkrachtig zijn om op lange 
termijn kredieten te kunnen verstrekken, 
investeringen te financieren en economische 
schokken op te vangen. Europa en België staan voor 
grote investeringsuitdagingen op het vlak van 
energie, infrastructuur, digitalisering, defensie en de 
koolstofarme transitie. Daarvoor zijn sterke en 
gezonde banken nodig. De les van Dexia is niet dat 
een bank niet mag groeien, maar dat groei gepaard 
moet gaan met aandacht voor risico, financiering, 

(En néerlandais) M. Bilmez suggère que l'aspect 
lucratif et l'aspect sociétal sont contradictoires. Je ne 
partage pas cette analyse. Une banque doit être 
suffisamment rentable et disposer de capitaux 
suffisants pour pouvoir allouer des crédits à long 
terme, financer des investissements et faire face aux 
chocs économiques. L’Europe et la Belgique sont 
confrontés à d'énormes défis en matière 
d’investissement dans les domaines de l’énergie, 
des infrastructures, du numérique, de la défense et 
de la transition bas carbone. Pour les relever, nous 
avons besoin de banques solides et saines. Le 
dossier Dexia nous a appris qu’une banque pouvait 
croître, mais qu'au cours de cette croissance, il 
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liquiditeit en kapitaal. Het regelgevend kader werd 
sinds de financiële crisis aanzienlijk versterkt. 
 
 
 
De regering heeft gekozen voor een beperkte private 
kapitaalopening, met behoud van 80 % en dus de 
controle door de Staat. Een opschorting is niet aan 
de orde. Die keuze steunt op de transactiezekerheid, 
de mogelijkheid om investeerders ook op 
kwalitatieve criteria te selecteren en de 
langetermijnontwikkeling van Belfius. 
 

convenait de surveiller les risques, le financement, 
les liquidités et le capital. Le cadre réglementaire a 
été considérablement renforcé depuis la crise 
financière. 
 
Le gouvernement a opté pour une ouverture limitée 
au capital privé, avec maintien de 80 % des parts et 
donc du contrôle de l’État. Une suspension n’est pas 
à l’ordre du jour. Ce choix repose sur la sécurité de 
la transaction, sur la possibilité de sélectionner les 
investisseurs également sur la base de critères 
qualitatifs et sur la volonté d'un développement à 
long terme de Belfius. 
 

15.06  Frédéric Daerden (PS): U probeert de 

voortzetting van deze operatie te verdedigen, maar 
men merkt duidelijk dat u er zo'n vaart achter wilt 
zetten omdat u 2 miljard euro voor de begroting wilt 
vinden. U geeft geen uitleg over een eventueel 
achterliggend economisch project, noch over een 
strategie, u zegt niet welke financiële behoeften 
Belfius heeft, u geeft geen garanties inzake de prijs, 
noch inzake de rechten van de toekomstige 
investeerders, noch inzake het toezicht op de bank. 
Wij zullen enkel mogen jaknikken. 
 
Ik vrees dat dit niet in 's lands belang gebeurt. Men 
bewerkstelligt geen herstel van de 
overheidsfinanciën door geleidelijk de economische 
instrumenten van de Staat in de etalage te zetten of 
door onze strategische activa te doen verdwijnen in 
een bodemloze put. Een slechte verkoop valt altijd 
duurder uit dan een scenario waarbij men de nodige 
tijd neemt voor een goede beslissing. Voor u is 
Belfius slechts een lijn in de begroting. Voor ons 
vormt die bank een noodzakelijke economische 
hefboom.  
 

15.06  Frédéric Daerden (PS): Vous tentez de 

justifier la poursuite de cette opération mais on sent 
bien que, si vous devez aller vite, c'est pour avoir 
2 milliards d'euros pour le budget. Vous n'expliquez 
aucun projet économique, aucune stratégie, vous ne 
donnez pas les besoins financiers de Belfius, vous 
ne garantissez pas le prix, ni les droits des futurs 
investisseurs, ni le contrôle de la banque. Nous 
n'aurons qu'à accepter. 
 
 
 
Je crains que ce soit contraire à l'intérêt du pays. On 
ne répare pas les finances publiques en vendant 
progressivement les outils économiques de l'État, en 
faisant disparaître nos actifs stratégiques dans un 
puits sans fond. Une mauvaise vente coûte toujours 
plus cher que le temps nécessaire à une bonne 
décision. Pour vous, Belfius n'est qu'une ligne 
budgétaire. Pour nous, c'est un levier économique 
nécessaire. 
 

U zult de meerderheid ongetwijfeld vragen om een 
eenvoudige motie aan te nemen. Daarmee 
verdwijnen de onbeantwoorde vragen niet. Een 
dergelijke motie geeft echter niet meer inzicht in de 
economische strategie en biedt evenmin de 
transparantie die het Parlement en de burgers 
verwachten. 
 
Wij dienen een motie van aanbeveling in waarin we 
vragen dat de verkoop wordt opgeschort en er een 
volledige strategie wordt voorgelegd aan het 
Parlement. 
 

Vous demanderez certainement à la majorité 
d’adopter une motion pure et simple qui ne fera pas 
disparaître les questions restées sans réponse, ni ne 
remplacera une stratégie économique et la 
transparence que le Parlement et les citoyens 
attendent. 
 
 
Nous déposons une motion de recommandation 
demandant la suspension de la cession et la 
présentation au Parlement d’une stratégie complète. 
 

15.07  Lode Vereeck (VB): Als de langetermijnvisie 

en strategische rol die u ziet voor Belfius in essentie 
dezelfde blijven als vandaag, namelijk kredieten 
verlenen aan gezinnen, bedrijven en lokale 
besturen, dan begrijp ik niet waarom 20 % van de 
bank moet worden geprivatiseerd. U zegt dat 
daardoor expertise wordt binnengehaald, maar het 

15.07  Lode Vereeck (VB): Si la vision à long terme 

et le rôle stratégique que vous envisagez pour 
Belfius restent essentiellement les mêmes 
qu'aujourd'hui, à savoir l'octroi de crédits aux 
ménages, aux entreprises et aux pouvoirs locaux, je 
ne comprends pas pourquoi il faut privatiser 20 % de 
la banque. Vous affirmez que cette opération 
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blijft onduidelijk welke expertise dat precies is en 
onder welke voorwaarden die investeerders kunnen 
uitstappen. Die expertise zit overigens bij de banken 
die u al a priori hebt uitgesloten. 
 
 
Volgens een voorzichtige schatting van 
professor Petitjean bedraagt 20 % ongeveer 2,3 tot 
2,6 miljard euro. U gaat dat verkopen voor 
2 miljard euro. De expertise is dus ongeveer 300 à 
600 miljoen euro waard, die we dus ook kwijt zijn als 
overheid en als burgers op het moment dat we eruit 
stappen. Ook over de winstgevendheid, de 
budgettaire gevolgen en de beursgang blijven veel 
vragen bestaan. 
 

permettra d’acquérir de l’expertise, mais nul ne sait 
exactement de quelle expertise il s’agit ni à quelles 
conditions ces investisseurs pourront se retirer. Les 
banques que vous avez exclues dès le départ 
disposent d'ailleurs de l'expertise en question. 
 
Selon une estimation prudente du 
professeur Petitjean, 20 % représentent environ 2,3 
à 2,6 milliards d’euros. Vous comptez vendre cette 
part pour 2 milliards d’euros. L’expertise vaut donc 
environ 300 à 600 millions d’euros, somme dont 
nous serons privés, en tant que pouvoirs publics et 
citoyens, dès que nous nous retirerons. De 
nombreuses questions subsistent également quant 
à la rentabilité, aux conséquences budgétaires et à 
l’introduction en bourse. 
 

Ik vind de onderbouwing van dit dossier 
onvoldoende en de transparantie beperkt. Daarom 
heb ik een motie van aanbeveling ingediend om tot 
concretere, beter onderbouwde beslissingen te 
komen. 
 
Het systeem van de eenvoudige motie blijft voor mij 
bovendien ondemocratisch. Het is een beslissing om 
niet te stemmen. Ik snap dat niet. Het is vooral 
intellectuele luiheid. 
 

Les fondements de ce dossier me semblent 
insuffisants et la transparence me paraît limitée. 
C'est pourquoi j'ai déposé une motion de 
recommandation pour parvenir à des décisions plus 
concrètes et mieux étayées. 
 
En outre, le système de la motion pure et simple 
reste, à mes yeux, antidémocratique. Il s'agit d'une 
décision de ne pas voter. Je ne comprends pas cette 
approche. Elle relève surtout de la paresse 
intellectuelle. 
 

15.08  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Uw antwoorden 

overtuigen mij nog altijd niet van de noodzaak om 
Belfius te privatiseren. U spreekt over een 
langetermijnvisie en lokale verankering, maar 
daarvoor bestaan geen garanties. Uit de hoorzitting 
bleek bovendien dat Belfius zich vooral voorbereidt 
op buitenlandse expansie. We weten hoe dat 
verloopt: het begint met een gedeeltelijke 
privatisering en eindigt met een beursgang. Zo ging 
het ook bij andere privatiseringen in ons land. 
 
 
De PVDA verzet zich tegen deze privatisering. Wij 
hebben nood aan een echte publieke bank die 
investeert in openbare diensten, de sociale sector, 
zelfstandigen en kmo's. Belfius moet haar financiële 
slagkracht inzetten voor maatschappelijke 
uitdagingen, niet om hoge dividenden op te leveren. 
Het is onbegrijpelijk dat er geen lessen worden 
getrokken uit de financiële crisis van 2008, nadat de 
belastingbetaler voor die catastrofe moest 
opdraaien. Belfius is van ons en moet dat blijven. Ik 
dien een motie in. 
 

15.08  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Vos réponses 

ne me convainquent toujours pas de la nécessité de 
privatiser Belfius. Vous évoquez une vision à long 
terme et un ancrage local, mais il n’existe aucune 
garantie à cet égard. L’audition a par ailleurs révélé 
que Belfius se préparait avant tout à une expansion 
à l’étranger. Nous connaissons le déroulement d’un 
tel processus: il commence par une privatisation 
partielle et se termine par une introduction en 
bourse. C’est ainsi que les choses se sont déroulées 
lors d’autres privatisations dans notre pays. 
 
Le PTB s’oppose à cette privatisation. Nous avons 
besoin d’une véritable banque publique qui 
investisse dans les services publics, le secteur 
social, les indépendants et les PME. Belfius doit 
utiliser sa puissance financière pour faire face aux 
défis sociétaux, non pour générer des dividendes 
élevés. Il est incompréhensible que l’on n’ait tiré 
aucune leçon de la crise financière de 2008, alors 
que ce sont les contribuables qui ont dû payer les 
pots cassés de cette catastrophe. Belfius est et doit 
rester notre propriété. Je dépose une motion en ce 
sens. 
 

15.09  Alexia Bertrand (Anders.): U wijst op het 

belang van een Belgische verankering, maar in dat 
geval kiest u toch best voor de Belgische spaarders? 
 

15.09  Alexia Bertrand (Anders.): Vous soulignez 

l’importance d’un ancrage belge, mais dans ce cas, 
ne vaudrait-il pas mieux privilégier les épargnants 
belges? 
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Ik was verrast om iemand van het Vlaams Belang te 
horen pleiten voor buitenlanders, maar de 
heer Vereeck heeft gelijk dat de expertise vandaag 
bij banken en verzekeraars zit. Waarom sluit u hen 
dan uit? Waarom hebt u niet gekozen voor een 
partiële beursgang? 
 
 
Als u dit dossier goed had voorbereid, waren we 
klaar voor een beursgang die veel meer had kunnen 
opleveren. Dat is een gemiste kans, waarbij we ten 
minste een half miljard euro gaan verliezen. U doet 
ook aan sinterklaasbeleid, door voor het einde van 
het jaar een superdividend uit te keren.  
 

 
J’ai été surprise d’entendre un membre du Vlaams 
Belang plaider en faveur d'étrangers, mais 
M. Vereeck a raison de dire que l’expertise se trouve 
actuellement auprès des banques et des assureurs. 
Dans ce cas, pourquoi les excluez-vous? Pourquoi 
n’avez-vous pas opté pour une introduction en 
bourse partielle? 
 
Si vous aviez bien préparé ce dossier, nous aurions 
été prêts pour une introduction en bourse qui aurait 
pu générer des recettes largement supérieures. Il 
s'agit d'une occasion manquée, qui nous coûtera au 
moins un demi-milliard d’euros. Vous menez 
également une politique de Saint-Nicolas, en versant 
un superdividende avant la fin de l’année. 
 

En dan spreek ik nog niet eens over het Arcodossier. 
U zult ook waarborgen moeten bieden aan de koper, 
waarvoor we misschien over een aantal jaren meer 
moeten betalen.  
 
Dit is de uitkoop van de eeuw, maar jammer genoeg 
niet ten voordele van de kleine man. Daarom 
verzoek ik in een motie van aanbeveling om de 
verkoop op te schorten en voor een beursgang te 
kiezen. 
 

Et je ne parle même pas du dossier Arco. Vous 
devrez aussi donner à l'acquéreur des garanties 
pour lesquelles nous devrons peut-être payer plus 
dans quelques années.  
 
C'est le bradage de l'année mais, hélas, pas au profit 
du petit épargnant. C'est la raison pour laquelle je 
demande dans une motion de recommandation de 
suspendre la vente et d'opter pour une cotation 
boursière.  
 

Persoonlijk feit 
 

Fait personnel 
 

15.10  Lode Vereeck (VB): Ik heb niet gepleit voor 

het binnenbrengen van buitenlandse expertise in de 
bank Belfius. Ik heb louter een feitelijke situatie 
beschreven. In de pers was sprake van twee 
buitenlandse banken, maar die optie werd niet 
gevolgd. Over de wenselijkheid daarvan spreek ik 
mij niet uit. 
 

15.10  Lode Vereeck (VB): Je n'ai pas prôné l'entrée 

dans la banque Belfius d'une expertise étrangère. Je 
n'ai fait que décrire une situation de fait. Il a été 
question dans la presse de deux banques 
étrangères mais cette option n'a pas été suivie. Je 
ne me prononcerai pas sur l'opportunité de cette 
option.  
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Frédéric Daerden en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heren Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck en Kemal Bilmez en 
mevrouw Alexia Bertrand 
en het antwoord van de minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 
Federale Culturele Instellingen, 
- overwegende dat de regering een proces in gang 
heeft gezet met het oog gericht op de verkoop van 
maximaal 20 % van de aandelen van Belfius; 
- overwegende dat uit de parlementaire 
hoorzittingen is gebleken dat er over de 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par M. Frédéric Daerden et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de MM. Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck et Kemal Bilmez et 
Mme Alexia Bertrand 
et la réponse du ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales, 
- considérant que le gouvernement a engagé un 
processus visant à céder jusqu’à 20 % des actions 
de Belfius; 
- considérant que les auditions parlementaires ont 
révélé d’importantes zones d’ombre concernant les 



CRABV 56 PLEN 142 01/10/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

39 

doelstellingen, de modaliteiten en de gevolgen van 
die operatie grote onduidelijkheid bestaat; 
- overwegende dat de verschillende opties voor de 
toekomst van Belfius onvoldoende met elkaar 
werden vergeleken en dat er geen globale analyse 
van de impact van de verkoop op de financiële 
draagkracht, de strategie en de publieke opdrachten 
van Belfius werd gepresenteerd; 
- overwegende dat de verkoop van huidige aandelen 
de schatkist slechts eenmalig zeer geringe 
ontvangsten zou opleveren, maar geen nieuw 
kapitaal zou inbrengen voor Belfius; 
- overwegende dat Belfius een strategisch 
instrument is om de overheid, de gezinnen, de 
bedrijven en de Belgische economie te 
ondersteunen; 
 
geeft de federale regering de aanbeveling 
- het verkoopproces onmiddellijk op te schorten en 
geen bindende juridische verbintenissen aan te 
gaan; 
- samen met SFPIM en Belfius een 
langetermijnstrategie uit te stippelen om de 
financiële draagkracht van Belfius, de aansturing 
van de bank door de overheid, haar opdracht als 
staatsbank en haar opdrachten van algemeen 
belang te versterken; 
- de kapitaalbehoeften van Belfius te evalueren en 
de verschillende opties om de bank te consolideren 
te vergelijken, en tegelijk de Belgische verankering 
ervan te vrijwaren, evenals het effectieve toezicht 
door de Staat en de verwezenlijking van 
doelstellingen van algemeen belang inzake de 
ondersteuning van de gezinnen, de reële economie, 
de overheden en het algemeen belang; 
- de resultaten van die werkzaamheden binnen drie 
maanden voor te stellen aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en geen definitieve 
beslissingen te nemen over het 
aandeelhouderschap van Belfius alvorens er een 
debat en een stemming hebben plaatsgevonden in 
het Parlement." 
 

objectifs, les modalités et les conséquences de cette 
opération; 
- considérant que les différentes options pour l’avenir 
de Belfius n’ont pas été suffisamment comparées et 
qu’aucune analyse globale des effets de la cession 
sur sa solidité financière, sa stratégie et ses missions 
publiques n’a été présentée; 
 
- considérant que la vente d’actions existantes 
apporterait une recette minime et ponctuelle à l’État, 
mais aucun capital nouveau à Belfius; 
 
- considérant que Belfius constitue un outil 
stratégique pour soutenir les pouvoirs publics, les 
ménages, les entreprises et l’économie belge; 
 
 
recommande au gouvernement  
- de suspendre immédiatement le processus de 
cession et de ne prendre aucun engagement 
juridiquement contraignant; 
- de définir, en collaboration avec la SFPIM et 
Belfius, une stratégie de long terme renforçant 
Belfius financièrement, son pilotage public et ses 
missions de banque publique et d’intérêt général; 
 
 
- d’évaluer les besoins en capital de Belfius et de 
comparer les différentes options permettant de 
consolider la banque, tout en préservant son 
ancrage belge et le contrôle effectif de l’État et la 
réalisation d’objectifs d’intérêt général de soutien 
aux ménages, à l’économie réelle, aux collectivités 
et à l’intérêt général; 
 
- de présenter les résultats de ce travail à la 
Chambre des représentants dans un délai de trois 
mois et de ne prendre aucune décision définitive 
concernant l’actionnariat de Belfius avant 
l’organisation d’un débat et d’un vote au Parlement." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Lode Vereeck en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heren Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck en Kemal Bilmez en 
mevrouw Alexia Bertrand, 
gelet op de op 29 september 2026 in de commissie 
voor Financiën en Begroting gehouden hoorzitting 
over hetzelfde onderwerp, 
en het antwoord van de minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 
Federale Culturele Instellingen, 
- overwegende dat te veel vragen onbeantwoord 
blijven om een correcte beslissing te kunnen nemen 

Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. Lode Vereeck et est libellée comme 
suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de MM. Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck et Kemal Bilmez et 
Mme Alexia Bertrand, 
compte tenu de l’audition tenue le 
29 septembre 2026 au sein de la commission des 
Finances et du Budget sur le même sujet, 
et la réponse du ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales, 
- considérant que de trop nombreuses questions 
demeurent sans réponse pour qu'une décision 
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over de gedeeltelijke privatisering van de staatsbank 
Belfius door de private plaatsing van 20 % van de 
aandelen, onder andere over de waarde van de 
20 %, de langetermijnwaarde (van onder meer de 
resterende 80 %), het dividendbeleid, de 
kapitaalbuffers, de illiquiditeitskorting, de keuze van 
strategische aandeelhouders, de exitmogelijkheden, 
de lokale verankering en de strategische rol van 
Belfius; 
 
 
vraagt de regering 
- haar beslissing over de gedeeltelijke privatisering 
van de staatsbank Belfius door de private plaatsing 
van 20 % van de aandelen beter te onderbouwen; 
- op basis van die onderbouwing haar beslissing 
desgevallend op gemotiveerde wijze beter te 
verantwoorden, dan wel niet uit te voeren, dan wel 
uit te stellen, dan wel te wijzigen bijvoorbeeld in een 
beursgang." 
 

adéquate puisse être prise concernant la 
privatisation partielle de la banque publique Belfius 
par le placement privé de 20 % de ses actions, ces 
questions portant, entre autres, sur la valeur des 
20 %, la valeur à long terme (des 80 % restants, 
entre autres), la politique en matière de dividendes, 
les réserves de capitaux, la décote d'illiquidité, le 
choix d'actionnaires stratégiques, les possibilités de 
sortie, l'ancrage local et le rôle stratégique de 
Belfius; 
 
demande au gouvernement 
- de mieux étayer sa décision concernant la 
privatisation partielle de la banque publique Belfius 
par le placement de 20 % de ses actions, 
- sur cette base, de mieux justifier le cas échéant sa 
décision en la motivant ou de ne pas la mettre à 
exécution, de la reporter ou de la modifier, par 
exemple en prévoyant une entrée en bourse." 
 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Kemal Bilmez en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heren Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck en Kemal Bilmez en 
mevrouw Alexia Bertrand 
en het antwoord van de minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 
Federale Culturele Instellingen, 
- overwegende dat de Belgische Staat in oktober 
2011 Dexia Bank België voor 4 miljard euro heeft 
overgenomen om de Belgische activiteiten en het 
spaargeld van de klanten te vrijwaren, en dat Belfius 
daaruit is voortgekomen; 
- overwegende dat de Belgische Staat, via de 
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij 
(FPIM), sindsdien de enige aandeelhouder van 
Belfius is; 
- overwegende dat de federale regering heeft beslist 
om maximaal 20 % van de aandelen van Belfius via 
een private plaatsing te verkopen aan private 
investeerders, met een verwachte opbrengst van 
ongeveer 2 miljard euro; 
- overwegende dat Belfius over het boekjaar 2025 
een recordwinst van 1,16 miljard euro boekte; 
- overwegende dat Belfius, als opvolger van het 
Gemeentekrediet, van oudsher een centrale rol 
speelt in de financiering van lokale besturen en de 
publieke en sociale sector; 
- overwegende dat private investeerders een hoog 
rendement op hun investering verwachten, wat in 
spanning kan staan met een lokale verankering en 
dienstverlening die niet op winstmaximalisatie is 
gericht; 
- overwegende dat de val van Dexia ten laste van de 
overheid en de belastingbetaler is gekomen en dat 

Une troisième motion de recommandation a été 
déposée par M. Kemal Bilmez et est libellée comme 
suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de MM. Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck et Kemal Bilmez et 
Mme Alexia Bertrand 
et la réponse du ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales, 
- considérant que l’État belge a racheté Dexia 
Banque Belgique en octobre 2011 pour un montant 
de 4 milliards d’euros afin de préserver ses activités 
belges et l’épargne des clients, et que Belfius est 
issue de cette opération; 
- considérant que l’État belge, par l’intermédiaire de 
la Société Fédérale de Participations et 
d’Investissement (SFPIM), est depuis lors l’unique 
actionnaire de Belfius; 
- considérant que le gouvernement fédéral a décidé 
de vendre 20 % au maximum des actions de Belfius 
à des investisseurs privés dans le cadre d’un 
placement privé, pour un produit attendu d’environ 
2 milliards d’euros; 
- considérant que Belfius a enregistré un bénéfice 
record de 1,16 milliard d’euros pour l’exercice 2025; 
- considérant que Belfius, en tant que successeure 
du Crédit Communal, joue depuis toujours un rôle 
central dans le financement des administrations 
locales ainsi que des secteurs public et social; 
- considérant que des investisseurs privés 
s’attendent à ce que leur investissement produise un 
rendement élevé, ce qui peut entrer en conflit avec 
un ancrage local et une prestation de services qui ne 
visent pas la maximisation des profits; 
- considérant que la faillite de Dexia a été supportée 
par l'État et par les contribuables, que la banque a 
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de bank mede door een snelle buitenlandse 
expansie in de problemen is geraakt en dat de 
directie van Belfius de privatisering nu ook motiveert 
met de ambitie om in het buitenland te groeien en de 
winstgevendheid te verhogen; 
- overwegende dat in andere Europese lidstaten 
publieke banken bestaan die lokale besturen en 
cruciale maatschappelijke investeringen financieren, 
zoals de BNG Bank in Nederland en de KfW in 
Duitsland; 
- overwegende dat het Parlement onvoldoende 
inzicht heeft in de voorwaarden waaronder met 
potentiële investeerders wordt onderhandeld en dat 
er geen democratisch mandaat bestaat dat de 
maatschappelijke opdracht van Belfius vastlegt; 
 
vraagt de regering 
- af te zien van de verkoop van aandelen van Belfius 
en de bank volledig in handen van de Belgische 
Staat te houden; 
- in overleg met het Parlement een democratisch 
mandaat vast te leggen dat de maatschappelijke 
opdracht van Belfius bepaalt, met onder meer 
basisbankdiensten en een kantorennetwerk in de 
buurt, gunstige financiering voor lokale besturen, de 
sociale sector en kmo's, en het behoud van het 
beslissingscentrum in België; 
 
- vóór elke definitieve beslissing een studie te laten 
uitvoeren naar het scenario waarin Belfius volledig 
publiek blijft, met aandacht voor de economische, 
sociale en ecologische voordelen, en die studie 
samen met de voorwaarden van de gesprekken met 
potentiële investeerders aan de Kamer te bezorgen." 
 

été exposée à des difficultés dues partiellement à 
une expansion rapide à l’étranger et que la direction 
de Belfius justifie aujourd'hui également la 
privatisation par son ambition de se développer à 
l’étranger et d’accroître sa rentabilité; 
- considérant que dans d’autres États membres de 
l’Union européenne, des banques publiques, comme 
la BNG Bank aux Pays-Bas et la KfW en Allemagne, 
financent les administrations locales et des 
investissements sociétaux essentiels; 
- considérant que le Parlement ne possède pas 
d’informations suffisantes sur les conditions 
régissant les négociations avec les investisseurs 
potentiels et qu’aucun mandat démocratique ne fixe 
la mission sociétale de Belfius; 
 
demande au gouvernement 
- de renoncer à la vente d’actions de Belfius et de 
maintenir la banque entièrement entre les mains de 
l’État belge; 
- de définir, en concertation avec le Parlement, un 
mandat démocratique précisant la mission sociétale 
de Belfius, comprenant notamment des services 
bancaires de base et un réseau d’agences de 
proximité, des conditions de financement 
avantageuses pour les administrations locales, le 
secteur social et les PME, ainsi que le maintien du 
centre de décision en Belgique; 
- de faire réaliser, avant toute décision définitive, une 
étude portant sur le scénario selon lequel Belfius 
resterait entièrement publique, en s'attachant aux 
avantages économiques, sociaux et écologiques, et 
de transmettre à la Chambre cette étude, 
accompagnée des conditions régissant les 
négociations avec des investisseurs potentiels." 
 

Een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Alexia Bertrand en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heren Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck en Kemal Bilmez en 
mevrouw Alexia Bertrand 
en het antwoord van de minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 
Federale Culturele Instellingen, 
 
verzoekt de regering, en in het bijzonder de minister 
van Financiën, de onderhandse verkoop van 20 % 
van de aandelen van Belfius op te schorten en te 
kiezen voor een beursgang." 
 

Une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par M. Alexia Bertrand et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de MM. Frédéric 
Daerden, Lode Vereeck et Kemal Bilmez et 
Mme Alexia Bertrand 
et la réponse du ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales, 
 
demande au gouvernement, et en particulier au 
ministre des Finances, de suspendre la vente de gré 
à gré de 20 % des actions de Belfius et d’opter pour 
une introduction en bourse." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf en Oskar 
Seuntjens en door de dames Nawal Farih en Aurore 
Tourneur. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf et Oskar 
Seuntjens et Mmes Nawal Farih et Aurore Tourneur. 
 

15.11  Kathleen Depoorter (N-VA): Wij vragen de 15.11  Kathleen Depoorter (N-VA): Nous 
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urgentie voor de stemming over de eenvoudige 
motie. 
 

demandons l'urgence pour le vote sur la motion pure 
et simple. 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.) 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

16 Parlementen – wettig- en voltalligverklaring 

 

16 Parlements – constitution 

 
Brengen ons ter kennis dat zij ter vergadering van 
die dag voor wettig en voltallig verklaard zijn: 
- bij brief van 21 september 2026: het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement 
- bij brief van 22 september 2026: de Verenigde 
Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie 
- bij brief van 23 september 2026: de Raad van de 
Franse Gemeenschapscommissie 
 

Nous font connaître qu'ils se sont constitués en leurs 
séances de ce jour: 
- par lettre du 21 septembre 2026: le Parlement de 
la Région de Bruxelles-Capitale 
- par lettre du 22 septembre 2026: l'Assemblée 
réunie de la Commission communautaire commune 
 
- par lettre du 23 septembre 2026: l'Assemblée de la 
Commission communautaire française 
 

17 Federale ombudsmannen – Hernieuwing van 

de mandaten – Benoeming  
 

17 Médiateurs fédéraux – Renouvellement des 

mandats – Nomination  
 

Aan de orde is de benoeming van de 
Nederlandstalige en de Franstalige federale 
ombudsman. 
 

L'ordre du jour appelle la nomination des médiateurs 
fédéraux néerlandophone et francophone. 
 

Aangezien er slechts één kandidaat is voor elk van 
de te begeven mandaten, dient de Kamer niet over 
te gaan tot een geheime stemming. 
 

Étant donné qu’il n’y a qu’un seul candidat pour 
chacun des mandats à pourvoir, la Chambre ne doit 
pas procéder à un vote secret. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 23 september 2026, en met 
toepassing van artikel 157, nr. 6, van het 
Kamerreglement, verklaar ik de heren David Baele 
en Jérôme Aass verkozen tot respectievelijk 
Nederlandstalige en Franstalige federale 
ombudsman. 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 23 septembre 2026, et en application 
de l’article 157, n° 6, du Règlement de la Chambre, 
je déclare élus MM. David Baele et Jérôme Aass 
respectivement médiateur fédéral néerlandophone 
et francophone. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

18 Inoverwegingnemingen 

 

18 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
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Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 

 

18.01  Éric Thiébaut (PS): De heer Courard heeft 

een stemafspraak met de heer Lutgen en 
mevrouw Désir met de heer Yzermans. 
 

18.01  Éric Thiébaut (PS): M. Courard va pairer 

pour M. Lutgen et Mme Désir va pairer pour 
M. Yzermans. 
 

18.02  Alexia Bertrand (Anders.) (Frans): De 

heer Vander Elst heeft een stemafspraak met de 
heer Cornillie. 
 

18.02  Alexia Bertrand (Anders.) (en français): 

M. Vander Elst va pairer pour M. Cornillie.  
 

18.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): 

Mevrouw Maouane heeft een stemafspraak met 
mevrouw Deborsu. 
 

18.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Mme Maouane 

va pairer pour Mme Deborsu.  
 

19 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Kurt Ravyts over "Het 
advies van de CREG over het Federaal 
Ontwikkelingsplan 2028-2038" (nr. 299) 
 

19 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Kurt Ravyts sur "L'avis de la 
CREG sur le Plan de développement fédéral 2028-
2038" (n° 299) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Energie, 
Leefmilieu en Klimaat van 22 september 2026. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission de l'Énergie, de 
l'Environnement et du Climat du 22 septembre 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 299/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Kurt Ravyts; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heer Hervé Cornillie. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 299/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
M. Kurt Ravyts; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Hervé Cornillie. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

19.01  Kurt Ravyts (VB): Iedereen is bezorgd over 

de energiefactuur van de gezinnen en de bedrijven. 
De CREG en Elia bevestigen dat de federale 
nettarieven vanaf 2028 met 50 tot 60 % zullen stijgen 
door de geplande netinvesteringen. 
 
 
Daarom moet de rol van de CREG en andere 
overheidsinstanties bij de investeringskeuzes van de 
netbeheerder worden versterkt. Daarvoor zijn 
wettelijke initiatieven nodig. 
 
 
Aangezien de energietransitie een beleidskeuze is, 
zou minstens een deel van de netinvesteringen via 
de algemene middelen moeten worden gefinancierd. 
Ik hoop op brede steun voor deze motie, die een 
sterkere positie van de CREG bij het sturen van de 
investeringskeuzes beoogt. 
 

19.01  Kurt Ravyts (VB): La facture énergétique des 

ménages et des entreprises nous préoccupe tous. 
La CREG et Elia confirment que les tarifs de réseau 
fédéraux augmenteront de 50 % à 60 % à partir 
de 2028, en raison des investissements dans le 
réseau. 
 
C'est pourquoi il faut renforcer le rôle de la CREG et 
d'autres organismes publics dans les choix 
d'investissements opérés par le gestionnaire du 
réseau. Des initiatives législatives sont nécessaires 
à cet effet. 
 
Étant donné que la transition énergétique constitue 
un choix politique, au moins une partie des 
investissements dans le réseau devrait être financée 
au travers des moyens généraux. J'espère recevoir 
un large soutien pour cette motion, qui vise à 
renforcer la position de la CREG dans l'orientation 
des choix d'investissements. 
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De voorzitter: 
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 94 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 94 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

20 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- de heer Frédéric Daerden over "de opschorting 
van de privatisering/verkoop van Belfius en de 
versterking van de publieke verankering" (nr. 312) 
- de heer Lode Vereeck over "de gedeeltelijke 
privatisering van Belfius" (nr. 313) 
- de heer Kemal Bilmez over "de privatisering van 
Belfius" (nr. 314) 
- mevrouw Alexia Bertrand over "de verkoop van 
20% van Belfius" (nr. 315) 
 

20 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- M. Frédéric Daerden sur "la suspension de la 
privatisation/cession de Belfius et le 
renforcement de l'ancrage public" (n° 312) 
- M. Lode Vereeck sur "la privatisation partielle de 
Belfius" (n° 313) 
- M. Kemal Bilmez sur "la privatisation de 
Belfius" (n° 314) 
- Mme Alexia Bertrand sur "la vente de 20% de 
Belfius" (n° 315) 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 
vergadering van vandaag. 
 

Ces interpellations ont été développées en séance 
plénière de ce jour. 
 

Vijf moties werden ingediend (MOT nr. 312/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Frédéric Daerden; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Lode Vereeck; 
- een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Kemal Bilmez; 
- een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Alexia Bertrand; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf en Oskar 
Seuntjens en door de dames Nawal Farih en Aurore 
Tourneur. 
 

Cinq motions ont été déposées (MOT n° 312/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par M. Frédéric Daerden; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. Lode Vereeck; 
- une troisième motion de recommandation a été 
déposée par M. Kemal Bilmez; 
- une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Alexia Bertrand; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf et Oskar 
Seuntjens et Mmes Nawal Farih et Aurore Tourneur. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 70 Oui 
Nee 57 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 70 Oui 
Nee 57 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

21 Hulde aan Militair Commandant Axel 21 Hommage au Commandant militaire Axel 
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Desfossés 
 

Desfossés  
 

Beste collega’s, voor wij overgaan tot de stemming 

wil ik u erop wijzen dat wij hier voor het laatst 
vergezeld geweest zijn door brigadegeneraal Axel 
Desfossés, Militair Commandant van het Paleis der 
Natie.  
 

Avant de procéder au vote, je tiens à vous faire 
observer que c’est aujourd’hui la dernière fois que 
nous avons été en compagnie du général de brigade 
Axel Desfossés, commandant militaire du Palais de 
la Nation. 
 

Met de pensionering van generaal Desfossés 
vertrekt een zeer gewaardeerd en heel bekend 
gezicht, altijd trouw geposteerd aan de ingang van 
de plenaire zaal, zoals ook vandaag het geval was. 
 
Axel Desfossés… Ik weet niet of ik vandaag met 
betrekking tot een militair over mijnheer Desfossés 
moet spreken of is het nog altijd generaal 
Desfossés? Hij zag het levenslicht – dat wist ik niet 
– in het prachtige Berchem, waar ik mocht 
opgroeien. Hij groeide op in de Antwerpse Zuidrand 
en begon in 1979 aan zijn militaire opleiding. Hij werd 
licentiaat aan de Koninklijke Militaire Academie, 
werd tot onderluitenant benoemd, specialiseerde 
zich bij de infanterie en voegde zich in 1986 bij het 
eerste bataljon grenadiers. 
 

Avec le départ à la retraite du général Desfossés, 
c'est un visage très apprécié et familier qui s'en va. 
Il se tenait toujours fidèlement à l'entrée de 
l'hémicycle, comme aujourd'hui d'ailleurs.  
 
Axel Desfossés – dois-je aujourd'hui dire 
M. Desfossés quand je m'adresse à lui ou l'usage 
militaire exige-t-il toujours que je dise "mon 
général"? – est né dans la magnifique commune de 
Berchem, ce que j'ignorais, où j'ai passé mon 
enfance. Il a grandi dans la périphérie sud d'Anvers 
et a entamé sa formation militaire en 1979, avant de 
poursuivre ses études à l'École royale militaire, où il 
a obtenu sa maîtrise. Il a été nommé sous-lieutenant, 
puis s'est spécialisé dans l'infanterie et a rejoint 
en 1986 sa première unité, le 1er Bataillon de 
grenadiers 
 

Tijdens zijn loopbaan bij Defensie diende generaal 
Desfossés bij verschillende operationele eenheden 
in België en Duitsland. 
 

Au long de sa carrière à la Défense, le général 
Desfossés a servi dans plusieurs unités 
opérationnelles en Belgique et en Allemagne. 
 

Hij nam ook deel aan zeven buitenlandse missies, 
onder andere in voormalig Joegoslavië, Kosovo en 
Afghanistan. Iemand die daar zijn inzet heeft 
bewezen, is rijp om naar de Kamer te komen, waar 
zijn carrière pas echt op de proef werd gesteld. De 
meest afschuwelijke taferelen maakte hij immers pas 
hier mee, maar hij heeft die met brille doorstaan. 
 

Il a également pris part à sept missions à l'étranger, 
notamment en ex-Yougoslavie, au Kosovo et en 
Afghanistan. Quiconque a fait la preuve de son 
engagement dans un tel théâtre d'opérations est 
prête à rejoindre la Chambre, où sa carrière a été 
véritablement mise à l'épreuve. En effet, ce n'est 
qu'ici qu'il a vu les scènes les plus atroces, mais il a 
surmonté cette rude épreuve avec brio. 
 

Op 1 oktober 2016, vandaag exact tien jaar geleden, 
trad Axel Desfossés hier in dienst als de 15de Militaire 
Commandant van het Paleis der Natie. Het jaar 
nadien werd hij bevorderd tot brigadegeneraal.  
 

Le 1er octobre 2016, il y a 10 ans jour pour jour, Axel 
Desfossés est entré en service en tant que 
15e commandant militaire du Palais de la Nation. 
L'année suivante, il a été promu général de brigade. 
 

In die hoedanigheid hebben wij hem leren kennen. 
Steunend op zijn ervaring bij Defensie, zette 
generaal Desfossés zich altijd efficiënt en tactvol in 
voor de beveiliging van dit gebouw en het beheer 
van het gedetacheerde personeel. 
 

C'est en cette qualité que nous avons fait sa 
connaissance. S'appuyant sur son expérience à la 
Défense, le général Desfossés s'est investi avec 
efficacité et tact dans la sécurisation de ce bâtiment 
et dans la gestion du personnel détaché.  
 

Bij zijn aantreden stonden de zenuwen zeer 
gespannen met een golf van islamistische 
terroristische aanslagen in Europa. De 
beveiligingsarchitectuur onderging een grondige 
verandering, en ik meen dat generaal Desfossés en 
zijn team dit op een gedegen manier, zonder paniek 
of overdrijven, hebben aangepakt.  
 

Lors de sa prise de fonction, la tension était à son 
comble à la suite d'une vague d'attentats terroristes 
islamistes qui a frappé l'Europe. Notre architecture 
de sécurité a alors subi un profond changement. Un 
changement que le général Desfossés et son équipe 
ont mené à bien avec sérieux, sans panique ni 
excès. 
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We zijn hen daarvoor zeer erkentelijk. Die periode 
was best wel uitdagend, om geen andere woorden 
te gebruiken. 
 
Generaal Desfossés staat bij zowel parlements- als 
personeelsleden in hoog aanzien. Wars van 
grootspraak en tierelantijnen, zijn pragmatisme en 
oplossingsgerichtheid was zijn handelsmerk. Hij 
beschikt daarbij over een – om het met de woorden 
van een leidinggevende ambtenaar te zeggen – 
zeldzaam talent om een no-nonsenseaanpak te 
koppelen aan een gevat gevoel voor humor. Het is 
zonde dat u nooit parlementslid bent geworden, want 
mensen zoals u kunnen we in dit halfrond zeker 
gebruiken. 
 
In naam van deze assemblee wil ik u oprecht danken 
voor uw vele jaren dienst aan deze instelling en aan 
dit land. (Langdurig applaus op alle banken) 
 
 
 
Dat betekent niet dat u vanaf volgende week 
onbeveiligd in dit Parlement zult zijn. 
 

Nous leur en sommes très reconnaissants. Cette 
période a été pour le moins compliquée, pour ne pas 
utiliser d'autres termes. 
 
Tant les parlementaires que les membres du 
personnel tiennent le général Desfossés en haute 
estime. Loin des forfanteries et des fioritures, le 
pragmatisme et la recherche de solutions constituent 
sa marque de fabrique. Pour reprendre les mots d'un 
fonctionnaire dirigeant, il possède un talent rare 
consistant à mêler pragmatisme et répartie. Quel 
dommage que vous n'avez jamais siégé comme 
parlementaire, car vous auriez pu assumer ce rôle 
avec verve. 
 
 
Au nom de notre Assemblée, je tiens à vous 
remercier sincèrement pour vos longues années de 
bons et loyaux services rendus à la Chambre et au 
pays. (Applaudissements prolongés sur tous les 
bancs) 
 
Cela ne signifie pas pour autant que la sécurité ne 
sera plus assurée au Parlement dès la semaine 
prochaine. 
 

Dat betekent ook dat er een vervanger komt en bij 
deze gelegenheid heet ik uw opvolger, 
brigadegeneraal Xavier Deneys, welkom. (Applaus 
op alle banken) 
 
Ik wens hem alle succes toe in de uitoefening van de 
functie die generaal Desfossés met zo veel brio heeft 
vervuld.  
 

Cela signifie aussi qu’il y aura un remplaçant, et en 
cette occasion, je souhaite la bienvenue au 
successeur, le général de brigade Xavier Deneys. 
(Applaudissements sur tous les bancs) 
 
Je lui adresse tous mes vœux de réussite dans 
l'exercice de la fonction que le général Desfossés a 
remplie avec tant de brio. 
 

Bedankt voor uw komende inzet! (Applaus) 
 

Je vous remercie pour le dévouement sur lequel 
nous pourrons compter! (Applaudissements) 
 

21.01  Éric Thiébaut (PS): Tijdens de vorige 

stemming werden er 70 ja-stemmen uitgebracht. Het 
quorum voor een meerderheid bedraagt 76 
stemmen en wordt ondanks de stemafspraken niet 
bereikt. Mijn fractie zal niettemin aan de stemming 
deelnemen, maar ik wil de aandacht vestigen op dit 
ergerlijke feit. (Applaus bij VB) 
 
De voorzitter: Ik heb dat ook vastgesteld.  
 

21.01  Éric Thiébaut (PS): Lors des votes 

précédents, 70 étaient positifs. Le quorum de la 
majorité étant de 76, il n'est pas atteint, malgré les 
pairages. Mon groupe votera néanmoins, mais je 
tiens à souligner ce fait déplaisant. 
(Applaudissements sur les bancs du VB) 
 
 
Le président: Je l'ai aussi constaté. 
 

22 Wetsontwerp tot wijziging van het koninklijk 

besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting 
van het sociaal statuut der zelfstandigen, tot 
wijziging van de wet van 30 december 1992 
houdende sociale en diverse bepalingen en tot 
wijziging van het Wetboek van economisch recht, 
in het kader van overdracht van de wettelijke 
taken van de ondernemingsloketten aan de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen 
(1672/3) 

22 Projet de loi modifiant l'arrêté royal n° 38 du 

27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, modifiant la loi du 
30 décembre 1992 portant des dispositions 
sociales et diverses et modifiant le Code de droit 
économique, dans le cadre du transfert des 
missions légales des guichets d'entreprises aux 
caisses d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants (1672/3) 
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(Stemming/vote 3) 
Ja 80 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 55 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 3) 
Ja 80 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 55 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

23 Goedkeuring van de agenda 

 

23 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 8 oktober 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 8 octobre 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 17.46 uur. 
Volgende vergadering donderdag 8 oktober 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 17 h 46. Prochaine séance le 
jeudi 8 octobre 2026 à 14 h 15. 
 

 


